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BunanHs mnpusHadeHe JUIS  CTYIACHTIB  (DAaKyJbTETy 1HO3EMHHUX MOB OCBITHBOI IMPOrpamMu
«AHTTIHCHKO-YKPAaiHCBKUM Tepeknagy (MaricTpaTypa), a TakKoX JUIs CTYJICHTIB TEXHIYHHX
crieriagbHOCTel. MeToau4H1 peKOMEeHIaIlli MICTATh TEMH JICKI[i Ta CEMIHAPCHKUX 3aHSTh 3 KypCy
«OCHOBU pearyBaHHs MIEPEKIIIiB» Ta pETeNIbHO MiAiOpaHi i po3pobieHi 3aBnanHs 10 Hux. HasBHi
y BUJAHHI BIPAaBH MAalOTh Ha METI PO3BHUHYTH Ta BIOCKOHAIMTH IEPEKIAIAIbKI 1 PeIaKTOPChKI
HABUYKH Ta BMIHHSL.
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Harmionansuuit yHiBepcuteT “JIbBiBChbKa MOJITEXHIKA”.
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Maptun 'anuna MuxaiijiBaa - Buxiiagay HimMerpkoi Moy, BCII “TOK THTYVY im. Isana Ilymros™.
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INIEPEIMOBA

Hapuanpna npucummiina «OCHOBH pelaryBaHHS NEpeKiIadiB» € OJHUM 13
OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, HI0 3a0e3MeuyloTh OTPUMAaHHS KOMIUIEKCY MpodeciitHux
3HaHb BHUIYCKHHMKIB BHIIUX HaBUaJdbHUX 3akiafiB. Jucrurmiina «OcHOBH
penaryBaHHs TEpEKJIaiB» CHOpsAMOBaHA Ha (POPMYBAaHHA Yy CTYACHTIB 1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI IIIJITXOM PO3BUTKY HAaBUYOK Ta (pOpMyBaHHS BMiHb
YCHOTO Ta MHUCEMHOTO peaaryBaHHs TepekianiB. MeTta — 3a0e3MeunT CTY/ICHTIB
TEOPETUYHUMHU 3HAHHSMHU 3 OCHOB pelaryBaHHs MepeKiaiiB (BKIOYAIOYN MAITUHHI)
Ta IXHBOTO MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS I 4ac OOpOOKM TEKCTIB, IMEPEKIaaiB 3
aHTJIIMCHKOT MOBH Ha YKPAiHChKY Ta HABIaKH.

3anponoHOBaHl METOJAMYHI PEKOMEHAAIlll JTOMOMOXYTh BJOCKOHAJIUTH BCIO
cucteMy (paxoBoi MiATOTOBKM MaiOyTHIX TEpeKIiaadiB, pO3BUHYTH 1HIWBITYyalbHI
Ta TBOpY1 3A10HOCTI CTYJIEHTIB, €PYIUIIII0, @ TAKOXK CIPUATUMYTh BUXOBAHHIO B HUX
MOJIANIBIIIOT AKTUBHOCTI Ta CAMOCTIMHOCTI B HAOYyTTI MpodeciifHUX Ta Mi3HaBAIbHUX
YMiHb.

Bupanus MICTUTh TeMHU JEKI[IH Ta CEeMIHapChKHUX 3aBlaHb 3 Kypcy «OCHOBHU
penaryBaHHs nepeknaniBy. HasBHI y BUJaHHI BOPAaBHM MamOThb HA METI PO3BUHYTH
YyTTS. MOBU Ta BJOCKOHAJIUTH MEPEKIIaallbki HABUYKU Ta BMIHHS. Y KIHIIl KHUTH
MOJIaHWH CTIIMCOK PEKOMEHI0OBAHOI JIiTepaTypH.

MeTtonuuHl pekoMeHJalli Npu3HayeHl Juisi poOOTH B ayAUTOpli M
KEpIBHUIITBOM BHKJIaJa4a, MPOTE€ MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS 1 JJII CAMOCTIHHOTO
HaBYaHHSI.
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TEMA 1. )
BCTYII 10 EAUTOJIOI'LL

OCHOBHI NIOHATTSA I METOJU EAUTOJIOTT TA PEJATYBAHHS.

ICTOPUYHMI OI'JIS1]l BAHUKHEHHS PEJIATYBAHHS

Ki1ro4oBi TepMiHM Ta MOHATTA:

Eoumonocis, mosa, moenenwns, mexkcm, munu MOGIEHHs, NEPEKIAO0, MIYMAYEHMH,
IHmepnpemayis, pedazys8ans, 2any3si peoacy8aHHs.

IIuTannsa JekwiliHUX 3aHATH .

1.

ok w

[lonstrs eguronorii. Eauronorist y cuctemi iHPOPMOJIOTIYHUX 1 CYCHUTBHUX
HayK.

OO6’€eKT i IPeMET eIUTONIOTIi. Ii CKIagoBi YacTHHH.

O06’ekT 1 mpeaMeT peaaryBaHHs. MeTonu i METOIUKHU peJaryBaHHs.
Krnacudikaris ramyseit penaryBaHHs..

[lepioau3aniss pO3BUTKY pearyBaHHsL.

VKpaiHCbKa Tpajullis pelaryBaHHA. li CTAHOBIEHHS i pPO3BHTOK. 3HaHI
YKpaiHCbKI peJaKTOpH.

IIuTaHHs ceMiHAPCHKUX 3aHATD:

1.
2.
3.
4.

TiymaueHHs uM iHTepripeTanisa?

Ilepeknan. Pexxum TiiymadeHHs Ta MEpeKIamty.
Tumnu TeKcTiB.
JI>xepeno-penunieHT-BTOPUHHUMA TEKCT.

ITuTaHHA 1JI CAMOKOHTPOJIIO:

Cohopmyniotime OCHOBHI BIOMIHHOCMI MIdJC NOHAMMAMU «NEPEKIady ma
«MAYMAYEHHS).

Ha3zeimb ocnosny memy nepexnaoy.

Ll]o nanescumov 00 meopemuunux npooem nepexkiady?

Haszsimwv ocnosni knacugixayii nepexnady.

Oxapaxmepu3syiime npobdiemu nepekiaonocmi | nenepekiadnocmi.

Onuwims 0CHOBHI NPUHYUNU, NPABUIA MA MEXHIKU nepex1ady.

AHxi meopemuuni 3acadu munonozii mexcmia?

Haszsimv munu mexcmis i oxapakmepusyume ix.

. AKi cmpamezii cmeopenHs MOPUHHO20 MeKCm)?

O Tosacuimv nonamms «ppazmenm mexcmyy.



3aBaaHHd ISl AYAUTOPHOI podoTH:

IIpouumaiime mexcm YKpaiHCbKOIO MOB0I0 Ma U020 NEPeKIad HA AHRNIUCLKY MO8Y
(Llooamku). Busnaume sxcanp ma cmuilb meKcmy.
» Ilpoananizytime opucinan ma nepexknao HA JEKCUYHOMY, 2PAMAMUYHOMY Ma
CUHMAKCUYHOM) DIBHSIX.
» AKi nomMuaku ma Hemo4Hocmi OOnycmue nepekiaoay?
» Aka yinvosa ayoumopis mexcmy?
> Jlosedimb coi npunywenHs Ha KOHKpemHux Npukiaoax.



TEMA 2
KJIACUPIKAIIA ITIOMHJIOK

Ku1ro4oBi TepMiHM TA IOHATTA:

Komnosuyitina nomunka, nociuna nomunxa, 0esiamojiozis, Munoniocis NOMUIOK,
benempucmuxa, o@iyiliHO-0iN08Ull CMUTL, HAYKOBUU CMUIb, 2A3eMHULl CMUTDb,
PO3MOBHULU CMUTL, PE2iCP MOBU.

IIurannsg JeKUiiHUX 3aHATD .

3HavyIIiCTh TOMUJIOK. Bara moMusox.
3aranbHa Kiaacudikaiis TOMHUJIOK.

THIIOBI HOMHIKH

KoMmo3uiiai Ta J0r14H1 ITOMIIKH.
Komno3uiiitHi MOMUIKH Ta IXHS KOPEKITis.
JloriuHi MOMWJIKY Ta iXHS KOPEKITiA.

ok wnE

IIuTaHHs ceMiHAPCHKUX 3aHATD:

Cruni niTepatypHOi MOBH.

[Tomunku y OeneTpucTuil.

[Tomumku B 0QiliifHO-I17I0BOMY CTHIII.
[ToMuIIKM B HAYKOBOMY CTHUJIL.
[TomMuIIKM B ra3eTHOMY CTHIIL.
[TomMusiKM B pO3MOBHOMY CTHJII.

ok owdE

IIuTaHHs 1JI9 CAMOKOHTPOJIIO:

llosacuimv nonamms «0esiamonio2isiy.

Haszeimo enympiwinio cmpykmypy munono2ii ROMUioK.

Busnaume ocnoeni meepooicents meopii nopoOo#CeHHs NOMUNOK.

lIpoananizytime cyuacHi acnekmu 00CAiOHCEHHS NOMUTLOK.

LlosacHimb nonaAmMms «10214Ha KyI1bmypa mexKcmy».

Haszsimv 0cHOGHI 102IUHI NOMUTKU.

Hazsimb ocnoéui komno3uyitini nOMUuIKu.

3a Axumu Kpumepisimu 6UHAUAIOMbCA CIMUILL 1emepamypHoi Mosu?

Onuwims 0CHOBHI XapaKmepucmuky 6eiempucmuxu.

10 IIpoananizytime GiOMIHHOCMI MIdC PO3MOBHO-TIMEPAMYPHUM MA PO3MOBHO-
GaminoApHuM CMUIAMU.

11.Hageoimws knacugikayiro GyHKYioHATbHUX CIULIS.

12. Buznaume pucu, npumamarui oQiyitino-0ii080my Cmuio.

13.Buznaume odianexmuxy nyoaiyucmuyHoco cmuio.

CoNoaRrWDE



3aBaaHHd ISl AYAUTOPHOI podoTH:

lIpouumatime mekcm YKpaiHCbKOH MOB0I0 MA U020 NEepPeKiad HA AHIIIUCLKY MOBY.
(Llooamku). Busnaume sxcanp ma cmuilb meKcmy.
» Ilpoananizytime opucinan ma nepexknao HA JEKCUYHOMY, 2PAMAMUYHOMY Ma
CUHMAKCUYHOM) DIBHSIX.
» AKi nomMuaku ma Hemo4Hocmi OOnycmue nepekiaoay?
» Aka yinvosa ayoumopis mexcmy?
> Jloeedimwb ceoi npunyuenHs Ha KOHKPEMHUX NPUKIAOAX.



TEMA 3
METO/IX PEJATI'YBAHHA

Ku1ro4oBi TepMiHM TA IOHATTHA:

Memoo, memod pedacy8anHs, CUHMAKCUYHA NOMUIKA, MOp@gonociuna Hopma,
MoOpghono2iuHa NOMUIKA, 2PAMAMUYHUL NJIEOHA3M, AHOPMAMUBU, BIOXUNEHHSA 8I0
HOPMU, eK30MU3M, USYK, APMUKTb

IIuranng JeKUiiHUX 3aHATD .

1. Iligxoau no kinacuikailii METOAIB pearyBaHHs.
2. ITocmToBHICT, BUKOPUCTAHHS METO/IIB peIaryBaHHS.
3. KopekrypHni 3HakH, iX knacudikaris.

TeMu ceMiHAPCHLKHMX 3aHATD!

[TapameTpuuHi METOIU pelaryBaHHs.

CnuckoBi, Ia0JOHHI METOJU pelaryBaHHS.

CTpyKTypHI, aHaJIITUYHI METOJIU peJlaryBaHHs.

KoruituBHi, MOJI0KEHHEB], KOMIapaTUBHI METO/IU PEaryBaHHs.
CrieniaJibHI METOIU pe/laryBaHHSI.

OO E

ITuTaHHA 1JI CAMOKOHTPOJIIO:

=

Has3zeimb ocnogni memoou peoazysanus.

2. IloscHimb 621CUBAHHI AHOPMAMUBIB Y MENHCAX NEKCUKO-CPAMAMUUHO20 KAACY
IMEHHUKI8 ma cucmemi NPUKMemHuKda.

3. Ak eu pozymieme nonamms «Mopghonociuna Hopmaxy?

3aBaaHHA 1151 ayAMTOPHOI po0OTH:

IIpouumaiime mexcm YKpaiHCbKOIO MOB0I0 Ma U020 NEPeKIad HA AHRNIUCLKY MOBY
(dooamxku). Buznaume srcanp ma cmuio mekcmy.
» Ilpoananizytime opucinanr ma nepekiad Ha NeKCUYHOMY, SPAMAMUYHOMY md
CUHMAKCUYHOM) DIGHSIX.
» AKi nomuiku ma HemouHocmi 0Onycmue nepekiaoay?
» Aka yinvosa ayoumopis mexcmy?
> Jlosedimv ceoi npunyuernHs Ha KOHKPEMHUX NPUKIAOAX.



TEMA 4
HOPMMU PEJAT'YBAHHA

Ku1ro4oBi TepMiHM TA OHATTA:

Hopma, eioxunennsi 6i0 Hopmu, Jnekcema, cemMaHmuxa, a0eK8amHull nepexiao,
OYK8aNIbHULL NEPeKIaAl, HeNnepeKilaoHicms, npobdiema nepeKkiaoHoCmi, Mmpanciamemd,
nepexnacayvki  mpancopmayii, ao0ekeamuicmv Nnepekiady, eK8i8alIeHMHICMb
nepexnaody, inmepgepenyis.

IIuranng JeKUiiHUX 3aHATD .

N =

o ok

[ToHsATTS penakiiiHol HOpMU. 3arajibHi HOPMHU.

Buau ta Tunu HopM.

JIIHTBICTUYHI HOPMH pellaryBaHHS: HOPMHU JUIsl PIBHSA €JIEMEHTAPHUX 3HAKIB
(3ByKiB 1 rpadem).

JIIHTBICTUYHI HOPMU JJI Pi1BHS MOP(EM.

JIIHrBICTUYHI HOPMU JJIS CJIIB, CJIOBOCIIONIYYEHD 1 PEUYEHb.

JIIHTBICTUYHI HOPMU ISl pI1BHS HaJl (Ppa3oBHX €AHOCTEN, OJIOKIB, TUCKYPCY.

IIuTaHHs ceMiHAPCHKUX 3aHATD:

1. Jlekcuuni mpoOieMu MmepeKiIamy.
2. ExzonuTtusmu.

3. Buryku.

4. ApTUKIb.

1.
2.
3.
4.

['pamatuyni mpoOIemMu epeKIany.
OnnuHa / MHOKHUHA.

3amiHu.

Mopdonoriuni Tpancpopmariii.

IIuTaHHs 1JI9 CAMOKOHTPOJIIO:

1.

a ks w

o nanexcumv 0o nexcuunux | cemanmuunux | epamamuunux mpyonowsie
nepexnaoy?

Onuwims 0CHOBHI WIAXU NOOOJNAHHS AKMYanibHux gekcuunux | cemanmuyunux |
2pamamuyHux npoojiem nepexiaoy.

Oxapaxmepu3yime Knacugikayii munie 1ekCuuHoi inmepgepeHyii.

Haszsimwv ocobausocmi nekcuunoi inmepgheperuii.

Tosacuimv nonamms inmepgepenyii y coyionine8icmuyHoMy KOHMEKCM.
Oxapaxkmepu3yime  MONCIUBOCMI  NPOSHO3Y8AHHSA ~ mMaA  3aN00icaHHs
inmepgepenyii.

Ll]o nanescumo 0o mopgonociunux mpauncgopmayii?

10



3aBaaHHd ISl AYAUTOPHOI podoTH:

lIpouumaiime mexcm YKpaiHCbKOIO MOB0I0 Ma U020 NEPeKIad HA AHRNIUCLKY MO8Y
(Llooamku). Busnaume sxcanp ma cmuilb meKcmy.
» Ilpoananizytime opucinan ma nepexknao HA JEKCUYHOMY, 2PAMAMUYHOMY Ma
CUHMAKCUYHOM) DIBHSIX.
» AKi nomMuaku ma Hemo4Hocmi OOnycmue nepekiaoay?
» Aka yinvosa ayoumopis mexcmy?
> Jlosedimb ceoi npunywenHs Ha KOHKPEMHUX NPUKIAOAX.

11



TEMA 5
JEKCUKO-CEMAHTHUYHI IOMWJKHA B YKPAITHOMOBHOMY
HEPEKJIAII

Ku1ro4oBi TepMiHM TA IOHATTHA:

Aoexsamuuii  nepexiad, OVK8ANbHUL Nepekiaod, HenepexkiaoHicms, npoobiema
nepexiaoHoCmi, Mpauciamema, nepekiaoaybki mpanc@opmayii, adexeamuicmo
nepexnaocy, eKeisaieHmHiCms nepexiaoy

IIuranng JeKUiiHUX 3aHATD .

1. Tpanuitist Ta MpakTHKa Cy4aCHOTO YKPAiHCHKOTO MOBJICHHSI.
2. KaHuenspusMu Ta mTaMIM y TIepeKiiaii YKpaiHChKOK MOBOIO.
3. BikuBaHHS Ci1iB IHIIIOMOBHOTO IMOXOKEHHS.

IIuTaHHs ceMiHAPCHKUX 3AHATD:

1. JlexcuyH1 Ta CHHTaKCUYHI POCISHI3MHU y MEPEKIaIax YKPAIHCHKOIO MOBOIO.
2. ITapoHimU K CTHIIICTUYHUH 3aci0 1 K BajIa MEepeKIIay.

IIuTaHHs 1JI9 CAMOKOHTPOJIIO:

Bio axux ¢ynxyiu mosu 3anesxcums po3piznenHs cmunia?

Lo nestcums 6 0OCHOBI pO3PI3HEHHS CMULI8 MOBIIEHHSL!

Bio saxux uunnukis 3anesxcums 6ubip cmuito MOGIeHHA?

Cohopmyniotime 0CHOBHI  GIOMIHHOCMI  MIJIC NOHAMMAMU — «MOBA» MdA
«MOBJICHHA).

Ax Hazusaemuvcs po30i MOBO3HABCMEA, AKULL BUBHAE CIULL MOBNEHHSA?
Haszsimwv ocnoshi ¢pynxyii mosu.

7. Tlosicnimo 3micmb nousime «nexcuuni | epamamuyniy 3aminu.

el NS

o o

3aBaaHHA 1J151 ayAMTOPHOI po0OTH:

lIpouumaiime mexcm YKpaiHCbKOIO MOB0I0 mMa U020 NEPeKIad HA AHRNIUCLKY MO8Y
(dooamxku). Buznaume srcanp ma cmuio mekcmy.
» Ilpoananizytime opucinanr ma nepekiad Ha NeKCUYHOMY, SPAMAMUYHOMY md
CUHMAKCUYHOM) DIGHSIX.
» AKi nomuixu ma HemouHocmi 0Onycmue nepekiaoay?
» Aka yinvosa ayoumopis mexcmy?
> Jlogedimsb c60i npunyweHHs Ha KOHKPEMHUX NPUKIAOAX.

12



POBOTA 3 IIEPEKJIAJIOM MOE3II

3aBaanns 1

Biopeoaeyiime nepexnadeni gipuii, 6io3Haume sAKi NOMUIKU MA HEMOYHOCMI

oonycmuia npocpama nepexkiaoy.

Opurinan’? IlepexJiaj
Harauis IMaciunnk Natalia Pasichnyk
XEJIBET'EH Helwegen

1 1

CHBI JiepeBa JOCBITHBOIO JIICY
CTEXKa BY3€HBbKa TO BrOPY TO BHU3
TUXO TPIIIUTH 3aTy01Ie 3aJ1130
CAHOK SKHMMH BOJIOYNMO XMU3

BITEp MOME — HAKAYUTHCS XBOS
IIUIIKY 3 TUIOK MO3JIITal0Th YMHUTh
1 HEe IOMITHBIIIN HAC 13 TOOOIO

JIUC UM JIUCHUIIA B IMJI1 IPOOIKUTH

COHIIS HeMa — O€3KOHEUHUN OJieKayT
BIXKKH JI0 TAJIBIIIB TPUMEP3HYTh OT-OT
BPEIITI MPUBAJI 1 IO KOJTy OJTyKae
mapa rapsiya i3 pora y poT

IUXal y KOMIp IpUTYIIION A0 cebe
HE MOoMIYail Te 10 BCECBIT 3a4ax

1 TOMHUPAIOTH 31PBABILIKCH 13 HEOA
IOHI CHIDKMHKH Ha HAIIUX I[OKaX

Xal 3a4eKae B CTOPOXKIII 111€ TPOXHU

— B34TIM B OPEHY BChOTO JIMII HA HIY —
9y JIOM BITiJIiJIa 3 TAMTOI €TIOXH

KpUTOI0 BKpUTA HETOTJICHA T4

2

3HOBY KPWIKAHIIOTh MOTIYKH IT1ITaIl
HapOCTUJIA CTEXKKA CHITOBY OpOHIO
JEpeB’siH1 JIMK1 KOJIbOPY METaNIK
XBallbKO TPOKJIANAl0Th MDK TEHBKIB
JIMOKHIO

gray trees of the pre-dawn forest

the path is narrow, up and down

the tanned iron crackles softly

sledges with which we drag brushwood

the wind will blow - the needles will
bristle

the cones fly off the branches

and without noticing you and me

a fox or a fox will run in the fog

there is no sun - endless blackout

the towers will freeze up to the fingers or
SO

eventually stops and wanders in circles
steam hot from mouth to mouth

breathe into the collar, snuggle up to
yourself

don't notice that the universe is dying

and die falling from the sky

young snowflakes on our cheeks

let him wait in the guardhouse a little
longer

— rented just for the night —

miraculously survived from that era

an unheated furnace covered with ice

2
The melted streams are freezing again

! Naciunmk Hatanis. [EnekTpoHHMit pecypc]. Pexkum gocTtyny Ao xypH. http://nataliyapasichnyk.blogspot.com/
2 Cknba PomaH. Moroga ana HeKypL,is: HanissibpaHe, TepHoninb : CnoH. 2017, 144 c.; in.
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He Oapucs cepiie — B HeOl1 KpyTJia JIoCTpa
3racHe 3a rOJIMHY — 3HAYUTh TH yKe
MYCHIII PO3MIOYATH CBIN CKITYyp HA3yCTpiu
00U HE 30CTaTUCh B JIiC1 MipaskeM

NN YU BICTPS MEPBICHOTO CIHCa
JOKHUK YU MUCTHUBEIb — 3HAE TIIBKU
CHIT

a JTaJIeKo B ropax 3amep3ae TUca

1 CKpUIUISThH CEPAUTO Oeperu CKIISHI

H10u Oyje Oypst — HI — TO ITPOCTO COCHU
CTPYUIYIOTh CHDKUHKH 3 YOPHUX
BEPXOBIThH

JIFOTUA IIBOTO POKY BKE HE BUCOKOCHUM

a ToMy He Oliicst — A XyTuile b

3

JIOCTaTHBO JIUIIT IIPOMOBHUTH — «XOIH»
1 B1J] 3UMH HE JUIINATHCA HIYOTO

a Tam Jie CHIT TpUMaB MIIHY 00JIoTY —
N3BIHKI HOTOKH TaJIOl BOAU

JTXTapUK Yy Pyl — JIXTApUK 3rac

Ta BiH 1 HE MOTPIOHUIT HAM ChOTOIHI —
HIYHOTO HeOa 30psiHa O€30/THs
OCBITUTH 1 CTEXKKHU YCI 1 HAaC

MIPOKUHETHCS B TIJIKAX TIyXe «Ky-Ky»
MU OyZIeMO 1TH BCE MIPSIMO MPSAMO

QX TIOKHU CJI1JT BIIJIUTH TIepe]] HaMU
00epHETHCS MOBOJII Ha PIKY

MM CTYIIUMO Y HEI )KapToma

a BUIIIPHEMO PAITOM Yy MPEKpacHin
HOBIW peiHKapHaIlli e B HacC Hi
JIIOJICBKHMX IMEH Hi IIPI3BHUII BXKE HEMa

the trail built up snow armor
metallic colored wooden skis
skillfully lay a ski between the stumps

don't be afraid, heart - there is a round
chandelier in the sky

will go out in an hour - it means you
already

you must begin your skitour towards

S0 as not to remain a mirage in the forest

the staff or point of the primitive spear

a skier or a hunter knows only snow

and far away in the mountains the yew
freezes

and the glass banks creak angrily

as if there will be a storm - no - it's just
pine trees

snowflakes shake from the black tops
February this year is no longer a leap year
so don't be afraid - go faster, go

3

just say "go"

and nothing will remain of the winter
and where the snow kept a strong siege -
sonorous flows of melt water

flashlight in hand - the flashlight went out
and we don't need him today -

the starry abyss of the night sky

will light up all the paths and us

a dull "coo-coo™ will wake up in the
branches

we will go straight ahead

until the thaw is in front of us

will slowly turn to the river

we step into it as a joke

and we will suddenly emerge in a
beautiful one

of a new reincarnation where we do not
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have it
there are no more human names or
surnames

HaraJgis Ilaciuauk

HOI[OPO)KHIﬁ KOJIN T
NPUUIEI

1

IIOJIOPOKHIN KOJIU TH MPUUJICI Y CIIApTy
TPETHOTO JIVUTTHS IIB1 THCAYL

JIBAHAJISATOTO POKY
Ha TOJIOBHY IUIONIY MICTa Ji€ MEIIKAIOTh
caMl YOJIOBIKH

1 BINCBKOBUI OpKeCTp O€3MepepBHO rpae
MapI

O6or T001 B momi4 — TBiil
oor

MICIIsl TPUBAJIOI MaHIPIBKH
BOKKO TIPHUTaJaTH HABITh
CclioBa

1 TOJIOCHI 3MIITYIOTHCS 3 MPUTOJIOCHUMU
1 JIy4HUKHU CIUISATH 0€330p0itHi

a TOMY HIKOMY TeO€ TyT 3yCTpITH

00U MPOBECTH JI0 TMTOTPIOHOTO MICIIS
OKpiM TOTy01B

SIK1 IT"FOTh BOJY 3 KaJTFOK

1 KeOpaKiB 110 UTYKAIOTh MIJISIKA

Ha JH1 poHTaHa

SIBUYHUIbKA T

HANIPOCTIIII

2
nepenaBan
MOI0POKHIN
TaM Ha CTa/II0HI MOMDX OiryHaMu

HOMY HE J10 MEHE

oMy HE 10 MEHE BXK€ IUIUN PiK

1 TOHKA HUTKAa MOBYaHHS PBETHCS

KOJIU CTIOPTUBHUI KOMEHTATOP OTOJIONIYE
danscTapt

BaYKKO TTOBIPUTH IIIO 3a SKHICH Yac
CHapTaHChKI JITIaXu
0JIykaro4M y moirykax Tpodein
PO3IUBIISITAMYTBCS ~ HAJOUTI
JOIIEYKH

3 IMEHaMU MEPEMOXKIIIB

BITAHHS MO€MY JpPYTrOBl

TJIAHSAHL

Natalia Pasichnyk
TRAVEL WHEN YOU COME

1

traveler when you come to sparta

the third of July, two thousand and
twelfth

to the main square of the city where the
men themselves live

and the military band plays a march
continuously

God help you - your pagan god

after a long journey

it is difficult to remember even the
simplest words

and vowels are mixed with consonants
and archers sleep unarmed

and therefore no one can meet you here
to lead to the right place

except pigeons

who drink water from puddles

and beggars looking for coppers

at the bottom of the fountain

2

send greetings to my friend the traveler
there in the stadium among the runners
he is not into me

he has not been with me for a whole year
and the thin thread of silence breaks
when a sports commentator calls a false
start

it's hard to believe that in a while

Spartan children

wandering in search of trophies

will look at the stuffed clay tablets

with the names of the winners

and the birds will fly

from one child's head to another

..on the first day of the Olympic
competitions
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1 IITaxy MepeIiTaTUMYTh

3 OJTHI€T TUTSYOI TOJIOBH HA 1HIITY

...B TIEPIITUH ICHD OJTIMIIACHKUX 3MaraHb
TedeOHU Ha BCl TOJOCH MPOCATH
MOPATYHKY

1 6apabaHHI IEPETUHKH

JYCKAIOTh BiJ Mepenany TUCKY

3

MapHO HAMAaraemics yHUKHYTH TOETUHKY
KOJIU OJHOOKHH BEJECTCHb 3aropoKye
JI0pory

1 IOrPOXKY€E )KOPCTOKOIO PO3IPABOIO

y CTpaxy o4l 3aKOXaHoro 1 BycTa
TOBOPSITH HETIPaBIy

1 HaBITh 3apa3 3a MUTH JI0 MAJ[IHHS
BAXKKOI 3a1113HO1 OpaMu

TH TaKu XOYeT oOMaHyTH
JIAKEe 1EMOHINIIIB

HI10M MU TIOJIATJIM BIpHI IXHBOMY HaKa30Bi
HIOUM B JIaBHIX XPOHIKax CBITY

PO 1HIIE ¥ HE 1IIT0C

1 HAIOBIIKH JTFOO0BHUM JINCT
MOYMHAETHCA 13 3aBUCHUX Y HIKOJI CIIIB —
(MOJOPOKHIA  KOJAM TH TpUAIem Yy
crapTy»

TH NPUAIEIT

KOJIH

the phones are calling for help
and eardrums
flaking from the pressure drop

3

you try in vain to avoid a duel

when a one-eyed giant blocks the road
and threatens brutal reprisal

in fear, the lover's eyes and mouth speak
lies

and even now a moment before falling
heavy iron gate

you still  want to
Lacedaemonians

as if we had obeyed their command

as if in the ancient chronicles of the world
it was not about anything else

and the longest love letter

begins with words learned at school -
“traveler when you come to sparta”

you will come

When

deceive the

Poman Ckuoa
*kkk

OciHb — CYTIHKHM POKY, @ CYTIHKH — OCIHb
THSL....

IIpocTto cranmack Haknagka, 1 OiIbIIe
HeMa (hOHTaHIB.
Mu BXKe HE TIOCHIIIAEM, TOBOPHUMO

HaBMaHHIL.
B Hac momnepesy BIYHICTh, Ta MM Ha 3€MJI1
OCTaHHI.

Bcst nBOSIKICTB BiJ JIMCTSI — IO BOTKE,
poTe CyXe,

Ypouucre, MOB oma — 1 3ycTpidyam, 1
pO3ITyKaMm.

To rnmyxi mu 1o Heba, To HEOO 10 HAC
TIIyXxe.

Skiba's novel

**kkk

Autumn is the twilight of the year, and
twilight is the autumn of the day...

It just became a cover, and there are no
more fountains.

We are no longer in a hurry, we speak at
random.

We have eternity ahead of us, but we are
the last on earth.

All the duplicity of the leaves - which is
moist, but dry,

Solemn, like an ode - to both meetings
and separations.

Sometimes we are deaf to the sky,
sometimes the sky is deaf to us.
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Komn 3’saButhcg AHren, TO CBITIIOM
MIPUNE — HE 3BYKOM...

I'onocHMxX HaATO MaJio, a IHIIMX BIH HE
BHMOBJISL.

Ane ¥ KecTy JOCTaTHbO, MO0 CTaTHUCs
HUHI 9y]y...

I ¢donTaHW pPO3KHHYTH TPO30PE CBOE
TS,

I, 3amep3m mijg MiBHIY,
CKPHUIIITH OYIyTb...

IK Bepou

When the Angel appears, he will come
with light - not with sound...

There are too few vowels, and he does
not pronounce others.

But even a gesture is enough to make a
miracle happen now...
And the fountains will
transparent branches,
And, freezing at midnight, how the
willows will creak...

spread their

Poman Ckuda

*kk*k

Cranu BiTpU BUXPUCTUMH.
CxomsaTh cO0aKH 3JIICTIO —
I’em, a xymon4yak po3XpUCTaHAN
MuuTh 10 KOPUMH 13 BICTIO.
Bce tu ciiycTuB 1o Tanspa,

Peul no30aBuB 3HaYEHb...

— Haneuxy, nane Manspe!
Bama ikoHa mave...

Roman Skyba

*kkx

The winds became whirlwinds.

Dogs come down in anger -

You drink, and the boy is baptized
Rushes to the inn with the news.

You put everything down to the money,
Deprived things of meaning...

- Uncle, Mr. Painter!

Your icon is crying...

Poman Ckuda

*k*kk

A T Bce He 3’ gBisenics, Mapie. ..

A TyT Hi BepOU HE POCTYTh, Hi 3JIAKH. ..
Komu mycrens ocina Ha Bii,

BepOutoau i iroau 3HOBY OayaTh 3HAKHU:
To mipaxi -- 1 TpacH, 1 TOTeJl. ..
€nune, Heno110HEe Ha OMaHy,--
Jlettounii kyu [lepekorumnycreni,

[Ilo manuts 10 Benukoro Tymany...

Jle BKe He Bpa3sATh KPUKH MaHAParopH,
Jle He OCIIUIATH TaHIll calaMaH IpH.
Tam HaueOTO HAPOKYIOTHCS TOPH. ..
Tam HaueOTO 3aBEPIIYIOTHCS MAHIPH. ..

Roman Skyba

*kkx

And you still don't show up, Maria...

And neither willows nor cereals grow
here...

When the desert settles on the eyelashes,
Camels and people see signs again:

These are mirages - both tracks and
hotels...

The only thing that is not delusional,--
Flying bush Perekotipeli,

What beckons to the Great Mist...

Where the screams of the mandrake will
no longer impress,

Where the dancing salamanders won't
dazzle.

Mountains seem to be born there...

It seems that the journey ends there...

Poman Ckuba
[Tpubnynne
BuiimoB uyac 13 roauHHHKA. |
BEPHYBCSI.

Hesinomoi gatu. O cboMili HYJIb CiM.
Kusizem creni ¥ KyTKiB 1 IIapeM Ha CTIHY

HE

Roman Skyba
Stray

The clock has run out. And he did not
return.

Unknown date. At seven zero seven.

The prince of the ceiling and corners and

17




BCIO

TyT npatitoe maByK 1 BAOBOJICHUN BCIM.
BoasiHuK ke, 3a0UBIIKA Ha MOKPY poOOTY,
Xou Kamiail — HE KJIEKOYe y 3BHBHHAX

TpyO.
Bxe B paro temepon. O — 6e3 muCKy i
ApOTYy
[IunoM, Haue 3emiier0, NpUNAB HOTO
TPYIL.

Mo tu, Home! IIpoGau! Tu He BHUHEH
HIYHUM HaM.

Hac He HaaTo nsikae mutroka i ipika.
Sxio xouemn — Oy Jacka, 3aBOJIb 31715
YUHY

V cTiHl — OapaballKy 4u B CIHAX — ByKa.
[Ipocto xouetwhcsa, Jlome, necb OyTu

yaoma...
A 1o Aax MOpoTiKae, TO W Halm X —
JABHO. ..
Xait JIVILL IyXU BOCKPECHYTh.

IIpo4yHSIOTH 3 KOMH.

Xai 3anmupceKae 3 KpaHy 3aj1i3He BUHO.

A B camoT calaMaHapaM, HIKyAH He
IE3IIUM,

[lepenHABIINCE HA MUTH LIYMOBUHHSM
CBSITUM,

3prHEe KaBOBa JIaBa 13 Kparepa JI’Ke3BU
Ha mycTenbHi nei3axi e1eKTpOIIUTH. . .

the king of the entire wall

A spider works here and is happy with
everything.

The waterman, having scored a wet job,
Even though it is humming, it is not
clucking in the windings of the pipes.

The phone is already in heaven. It is
without disk and wire

Dust, like earth, covered his corpse.

What are you, Dom! Sorry! You don't
owe us anything.

We are not too afraid of dust and rust.

If you want, please, start for the sake of
rank

There is a drum in the wall or a snake in
the halls.

| just want,
somewhere...
And if the roof is leaking, then ours has
been leaking for a long time...

Let the spirits rise again. Wake up from
coma.

Let the iron wine spray from the tap.

And in salute to the salamanders, which
have not disappeared anywhere,

Having been absorbed for a moment by
the noise of the saints,

Coffee lava will pour out of the crater of
the jezva

In the desert landscape, electric stoves...

Dom, to be home

Poman Ckuoa

***k

JlacTaTbes 10 HIT CYMUPHI JIEBU.
[TepecTurii nagaroTh MII0IH.

Tu nyasryem. Tu ime 6e3 €Bu.
Tu BxKe TprCTa POKIB MOJIOIUH.
I1"em 3 piku. JIpimaemnt Ha OCOHHI.
-- 'ocnou, uu BiuHO Oyne Paii?
JIB1 TabneTku B bora Ha 1010H1 --
Cuns 1 uepBoHa. Bubupail...

Skiba's novel

**k*%k

The humble lions caress their feet.
Overripe fruits fall.

you are bored You are still without Eve.
You are already three hundred years
young.

You drink from the river. You take a nap
on the sunbed.

-- Lord, will Heaven last forever?

Two pills in God's palm --

Blue and red. Choose...
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Irop Pumapyk. YpHuBOK 3 noemMu

Ihor Rymaruk. Excerpt from the poem

...Ile TOHOCTI MOTHBH OITIBHIYHI,

11¢ KapHABAJILHUIA TUM JOBKOJIA TIJIaX,
JIBOCIYHMM JIOTEII 1 CBiYa Yy Ci4HI,
OpaBaja KpoBi i OopoaThii cTpax,

IIe BCe, 1110 MaB, — 3a Ky4YepHK Ha IIui!..
Ile nim, 1e pok — 0OpoOKOM, a 3a KPOK

3 MMOYKOBKJIUX JIOBOEHHUX CTOPIHOK
CITIBAJIA COJIOBEIIbKI COJIOBIT, —

9 TyMaB TH, KU Y HAX XOCEH?

Ta Bke cBiTano, 1 ayHaB JlacceH.

A MicTo BipmIiB, OyHTIB, MOLTYHKIB
SIBUJIO 1HIIHH JIMK 13 1HIIUX CIICH,

KOJIU 3-3a CJIiB, HEHaye 3-3a JAIITYHKIB,
SIK CIO3EPCH, BUXO/IMB MaHEKCH,

KOJIY 31HHII KJIAJIMCH Ha ITOJIUI —

1 JTITEpU caxayucs 31HUIIb,

KOJIM 3aHAQJTO MEPTBA CMEPTh JI3BIHUIIb
JIPKH 3aCKJIMJIa B XPOHIKaX CTOJIHIII

11 xi0a 110 rosry6am CIy>Kuiio CKJo...
Herxe Toni Hivoro He O0ymo?!

Bbynu >k Heomanmma Bila Kpyda

1 HEeMUJI0CepIHE B IIMPOCTI CEJO,

HWOro IIeTHHA CIIOTa/lB KOJIro4ua

i1 HeBipa B Oanakyye pemMeco.

Bbynu x — ynepuie — Xoptuus i ['anuy,
JINCTOK HAa IUIECI ¥ OJIOTHSIHUM CHIT,
MEPEIIeNTH B KaB IPEHbKAX TICHUX

po OLTYy KBITKY 1 IPO CKICHKY Janed, —
JIapmMa, 1o XpeCcTOBUK co0l cOTaB
0e30apBHY 1 COJIOAKY HUTh OKTaB.

[mie He Biauryminu Oypi B CKIISHIII,
KOJIM, 3 KOCMAIbKUX 3pUHYBIIHU OTaB,
yOory Tuuly, siK HiJIOTy B TaHII,
JBAJIISITHIIITHIN BITEp PO3XUTAB,
03BYUHBIIIH MOTOKH CBITJI1 i TEMHI,
PO3TJIEAIBIIN B IMJII CTPAKICHHUHN JIMK
TOTO, BiJ] KOTO OJIBEpHYBCS BIK,

...These are the midnight motives of
youth,

it's carnival smoke around the place,
double-edged wit and a candle in
January,

bravado of blood and bearded fear,

that's all he had - for a curl on his neck!..
This is a house where rock is a rent, but a
step away

from yellowed pre-war pages

the Solovetsky nightingales sang,

have you thought what kind of hosen they
have?

It was already dawn, and Dassen was
sounding.

And the city of poems, riots, kisses
appeared another face from other scenes,
when from behind the words, as if from
behind the scenes,

as a suzerain, a mannequin came out,
when the pupils were put on the shelf -
and the letters reached the pupils,

when the death of the belfries is too dead
she closed the holes in the chronicles of
the capital

and maybe the pigeons were served by
glass...

Did nothing happen then?!

There were unburnt things steep

and the unmerciful village in sincerity,
his bristles of memories are prickly

and disbelief in a chatty craft.

There were - for the first time -
Khortytsia and Halych,

a leaf on the ground and a blanket of
snow,

whisper in crowded coffee shops

about the white flower and about the
Scythian distance, -
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MOYYBIIM ¥ BIJITOJIOCKH MOTAEMHI,
1 61710BOJIOCY JKIHKY Ha CKai,
1 pix i1 — B ranp01 abo B 3eMIi.

Konu ynamku BiBTaps B JPOBITHIO
CKJIaJ[aJTH, HaropJIaBIINCh TIPH CTOI,
PO3BOPYIIUIIO BaTPy CTAPOKUTHIO:
“CxaxiTh MeHI, moetd Bacumi!..” —
3aroBOPITh, MOETH, XTO SIK MOXKE,

100 33 JUXHYJUCH B MOAYIIKAX MyXKUX
00pi3aHi PATOYKHU, JJIS TKUX

3aJI0Bre HaBITh HAUKOPOTIIIE JIOKE, —
X04a 3/1aBaJIOCh: 3BIIKU Cepell IMyCT
y3IBCA TOW BCEBUIALLNNA MPOKPYCT?

JloToku J1aBpH, BIIABIINA HA JTUTABPH,
MIYyIIWIA  ClaB 1 CJIB CMEpPTEIbHUMN
“ITevanbHuii
maspu!” —

y 3aKaprnartiisi BUPBajocCh i3 yCT.
JIoToK#H 1BiB y MOCTYTI1 OB3YyYiM
Oe3naM’AITHUN CITIBYYUH TIEPEIIsK,
CBO€ TEPHOBE MOJI€ MOJOJISIK

HISIK HE MIT OOMIPSITH CITIB3BYYYSIM,

1 perotaB y pumy Acmojei —

JBBIB’ THUH-0ATsIp, OOPOIaHb-CITyIEH.

CTHOC, TpOXH MO HC

Komu myma motpoxy BigMoOKae,
HarepeoBellb 13 marip’s, ae i
TMICHI — JKUB1, BEPTEIHU BIAMUKAE

1 CKpUIIKY ITPUTUCKAE A0 Irpyaei.
3aminuio y3ip napagHuM psiiHaMm,
3aTiajgo CaHOBHI Tijeca, —

1 TIJT0IIIa BO3HECIAach y Hebeca,
00OBHTA IITyMOBUHHSM BUHOTPATHUM,
1 Kpi3b €TMOXU ¥ BIWHU, CMIX 1 CXJTUTT
JIOHIC JI0 HAC KPUXKUHN AarepoTHIl.

A gac noBkin? JIgkaB, Sk jgenpo30piit!
Yu po3iOpaTuCh B HHOMY HE MOTJIU 07
A MoOXe, € B TIM YMHUCEJ MPO30PHiA,

I110 3ami3HaIA 1 MMOJIMHOBUHN XJ1107..
Kynu noiie3nyTh BiAOIMCKH PUMapHI,
KOJiM 700a HE UepT 1 pe3, a Kpu3

it's not for nothing that the cross-dresser
made a fuss about it
a colorless and sweet thread of octaves.

The storm in the glass has not died down
yet,

when, having fallen from the hair,

poor silence, like a dance floor,

the twenty-year wind shook,

voicing the streams of light and dark,
seeing a suffering face in the fog

the one from whom age has turned away
hearing the echoes of the secret,

and the white-haired woman on the rock,
and her family is in shame or in the earth.

When the fragments of the altar in the
woodshed

folded, huddled at the table,

stirred the ancient fire:
"Tell me, poet Vasili!..." -

speak, poets, who can

to suffocate in fluffy pillows

truncated lines for which

even the shortest bed is long,

although it seemed: from where among
the deserts

did that all-seeing Procrustus take over?

Until the laurels, falling on the timpani,
muffled praises and words deadly crunch,
"A sad ethnic group, a little like the
Moors!" —

a Transcarpathian burst out of his mouth.
Until it bloomed in a creeping manner
memoryless singing fright,

its thorny field of podolyak
couldn't  possibly  measure  with
consonance,

and Asmodeus laughed in rhyme -
Lvivian-batyar, bearded-spudey.

When the soul gets wet little by little,
Naperedovets from the foothills, where
the songs are alive, unlocks the nativity
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BHUCOK1 CTpodu IPoPiIbTPYE KPi3h
IITAJIKY 3 pecripaTopHOi MapJi?
Tak, 11e HOBUM, HEMOJIOJUNA MOTHUB, —
ajyie Koro BiH BOMB YM 3aXUCTHURB?..

scenes

and he presses the violin to his chest.
Caught a pattern in front rows,

dignified bodies were trampled,

and the square ascended to heaven,
wrapped in grape rustling,

and through ages and wars, laughter and
sobs

brought us a fragile daguerreotype.

And the time around? Frightened like a
leprosy!

Couldn't you figure it out?

Or maybe there is a clear intention in it,
Wormwood bread is also late?

Where will the ghostly reflections
disappear,

when the day is not the devil and rez, but
the crisis

high stanzas will filter through

a colander made of respiratory gauze?
Yes, this is a new, old motive, -

but who did he kill or protect?..
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3aBaaHasa 2

llopisusiime aneniticokuti ma HimeyvbKull nepekiaou siputis. Akow mosow npocpama
nepexkaaoy oonycmuna menuie nomunox? Yomy?

Opwurinar Iepexaan

Natalia Pasichnyk Natalia Pasichnyk

Helwegen Helwegen

1 1

graue Bdume des Waldes vor der | gray trees of the pre-dawn forest
Morgenddmmerung the path is narrow, up and down

Der Weg ist schmal, auf und ab
das gebraunte Eisen knistert leise
Schlitten, mit denen wir Reisig schleppen

Der Wind wird wehen — die Nadeln
werden strauben

Die Zapfen fliegen von den Zweigen

und ohne dich und mich zu bemerken

ein Fuchs oder ein Fuchs wird im Nebel
laufen

Es gibt keine Sonne — endloser Blackout
Die Tirme werden bis zu den Fingern
oder so zufrieren

bleibt schlieBlich stehen und wandert im
Kreis

Dampf heil} von Mund zu Mund

Atmen Sie in den Kragen, kuscheln Sie
sich an sich

Merke nicht, dass das Universum stirbt
und sterben, wenn sie vom Himmel fallen
junge  Schneeflocken auf unseren
Wangen

lass ihn noch etwas langer im Wachhaus
warten

— nur fir die Nacht gemietet —

hat auf wundersame Weise aus dieser
Zeit tUberlebt

the tanned iron crackles softly
sledges with which we drag brushwood

the wind will blow - the needles will
bristle

the cones fly off the branches

and without noticing you and me

a fox or a fox will run in the fog

there is no sun - endless blackout

the towers will freeze up to the fingers or
SO

eventually stops and wanders in circles
steam hot from mouth to mouth

breathe into the collar, snuggle up to
yourself

don't notice that the universe is dying

and die falling from the sky

young snowflakes on our cheeks

let him wait in the guardhouse a little
longer

— rented just for the night —

miraculously survived from that era

an unheated furnace covered with ice

2
The melted streams are freezing again

3 NaciuHmk HaTania. [EnekTpoHHM pecypc]. Pexxum goctyny 8o XypH. http://nataliyapasichnyk.blogspot.com/
4 Cknba PomaH. Moroga A4na HeKypuis: HanissibpaHe, TepHoninb : Cnon.2017, 144 c.; in.
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ein unbeheizter, mit Eis bedeckter Ofen
2

Die geschmolzenen
wieder

Der Weg baute eine Schneepanzerung auf
metallfarbene Holzski

Legen Sie geschickt einen Ski zwischen
die Stimpfe

Bache gefrieren

Hab keine Angst, Herz — da ist ein runder
Kronleuchter am Himmel

wird in einer Stunde ausgehen - es
bedeutet, dass Sie bereits sind

Sie mussen lhre Skitour in Richtung
beginnen

um nicht eine Fata Morgana im Wald zu
bleiben

der Stab oder die Spitze des primitiven
Speers

Ein Skifahrer oder ein Jager kennt nur
Schnee

und weit weg in den Bergen gefriert die
Eibe

und die Glasbédnke knarren wiitend

als wirde es stiirmen — nein — es sind nur
Kiefern

Schneeflocken zittern von den schwarzen
Gipfeln

Der Februar
Schaltjahr mehr
Also hab keine Angst — geh schneller,
geh

dieses Jahres ist Kkein

3

Sag einfach ,,Los*

und vom Winter wird nichts (brig
bleiben

und wo der
Belagerung hielt -
klangvolle Strdme von Schmelzwasser

Schnee eine starke

Taschenlampe in der Hand - die

the trail built up snow armor
metallic colored wooden skis
skillfully lay a ski between the stumps

don't be afraid, heart - there is a round
chandelier in the sky

will go out in an hour - it means you
already

you must begin your skitour towards

S0 as not to remain a mirage in the forest

the staff or point of the primitive spear

a skier or a hunter knows only snow

and far away in the mountains the yew
freezes

and the glass banks creak angrily

as if there will be a storm - no - it's just
pine trees

snowflakes shake from the black tops
February this year is no longer a leap year
so don't be afraid - go faster, go

3

just say "go"

and nothing will remain of the winter
and where the snow kept a strong siege -
sonorous flows of melt water

flashlight in hand - the flashlight went out
and we don't need him today -

the starry abyss of the night sky

will light up all the paths and us

a dull "coo-coo™ will wake up in the
branches

we will go straight ahead

until the thaw is in front of us

will slowly turn to the river

we step into it as a joke

and we will suddenly emerge in a
beautiful one

of a new reincarnation where we do not
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Taschenlampe ging aus

und wir brauchen ihn heute nicht -
der sternenklare Abgrund
Nachthimmels

wird alle Wege und uns erleuchten

des

Ein dumpfes ,,Gurren“ wird in den
Zweigen erwachen

wir gehen geradeaus

bis das Tauwetter vor uns liegt

wird sich langsam dem Fluss zuwenden

Wir machen das als Scherz

und wir werden pl6tzlich in einem
wunderschdnen Zustand auftauchen

einer neuen Reinkarnation, wo wir sie
nicht haben

Es gibt keine menschlichen Vor- oder
Nachnamen mehr

have it
there are no more human names or
surnames

Natalia Pasichnyk
REISEN SIE, WENN SIE KOMMEN

1
Reisender,
kommen
der dritte Juli zweitausendzwolfter

zum Hauptplatz der Stadt, wo die Manner
selbst leben

und die Militarkapelle
ununterbrochen einen Marsch
Gott helfe dir — deinem heidnischen Gott
nach einer langen Reise

Es st schwierig, sich
einfachsten Worter zu merken
und Vokale werden mit Konsonanten
vermischt

und Bogenschitzen schlafen unbewaffnet
und deshalb kann dich hier niemand
treffen

an den richtigen Ort fuhren

auller Tauben

die Wasser aus Pflitzen trinken

und Bettler, die nach Kupferminzen
suchten

am Grund des Brunnens

wenn Sie nach Sparta

spielt

selbst die

Natalia Pasichnyk
TRAVEL WHEN YOU COME

1

traveler when you come to sparta

the third of July, two thousand and
twelfth

to the main square of the city where the
men themselves live

and the military band plays a march
continuously

God help you - your pagan god

after a long journey

it is difficult to remember even the
simplest words

and vowels are mixed with consonants
and archers sleep unarmed

and therefore no one can meet you here
to lead to the right place

except pigeons

who drink water from puddles

and beggars looking for coppers

at the bottom of the fountain
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2

grulRe meinen Freund, den Reisenden
dort im Stadion unter den Laufern

er steht nicht auf mich

Er war ein ganzes Jahr nicht bei mir

und der diinne Faden der Stille reif3t
wenn ein Sportkommentator von einem
Fehlstart spricht

Es ist kaum noch zu glauben, dass es eine
Weile her ist

Spartanische Kinder

Wandern auf der Suche nach Trophéen
werde mir die ausgestopften Tontafeln
ansehen

mit den Namen der Gewinner

und die VVogel werden fliegen

vom Kopf eines Kindes zum anderen
..am ersten Tag der Olympischen
Wettkampfe

Die Telefone rufen um Hilfe

und Trommelfelle

Abblattern aufgrund des Druckabfalls

3

Du versuchst vergeblich, einem Duell
auszuweichen

wenn ein eindugiger Riese die Stralle
blockiert

und droht mit brutaler Vergeltung

Aus Angst sprechen Augen und Mund
des Liebenden Ligen

und selbst jetzt, einen Moment vor dem
Sturz

schweres Eisentor

Du willst die Lakeddmonier immer noch
tauschen

als hatten wir
geleistet

wie in den alten Chroniken der Welt

es ging um nichts anderes

und der langste Liebesbrief

beginnt mit in der Schule gelernten

ihrem Befehl Folge

send greetings to my friend the traveler
there in the stadium among the runners

he is not into me

he has not been with me for a whole year
and the thin thread of silence breaks
when a sports commentator calls a false
start

it's hard to believe that in a while

Spartan children

wandering in search of trophies

will look at the stuffed clay tablets

with the names of the winners

and the birds will fly

from one child's head to another

..on the first day of the Olympic
competitions

the phones are calling for help

and eardrums

flaking from the pressure drop

3

you try in vain to avoid a duel

when a one-eyed giant blocks the road
and threatens brutal reprisal

in fear, the lover's eyes and mouth speak
lies

and even now a moment before falling
heavy iron gate

you still  want to
Lacedaemonians

as if we had obeyed their command

as if in the ancient chronicles of the world
it was not about anything else

and the longest love letter

begins with words learned at school -
"traveler when you come to sparta”

you will come

When

deceive the
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Wortern -

»Reisender, wenn du nach Sparta

kommst*

Sie werden kommen

Wann

Skibas Roman Skiba's novel
**k*k*k **k*k*k

Der Herbst ist die Ddmmerung des Jahres
und die Dadmmerung ist der Herbst des
Tages ...

Es ist nur eine Abdeckung geworden und
es gibt keine Brunnen mehr.

Wir haben es nicht mehr eilig, wir reden
nach dem Zufallsprinzip.

Wir haben die Ewigkeit vor uns, aber wir
sind die Letzten auf Erden.

Die ganze Doppelzlingigkeit der Blatter —
die feucht, aber trocken sind,

Feierlich, wie eine Ode — sowohl an
Begegnungen als auch an Trennungen.
Manchmal sind wir taub gegentiber dem
Himmel, manchmal ist der Himmel taub
gegenuber uns.

Wenn der Engel erscheint, wird er mit
Licht kommen — nicht mit Ton ...

Es gibt zu wenige Vokale und andere
spricht er nicht aus.

Aber schon eine Geste reicht aus, um
jetzt ein Wunder zu bewirken ...
Und die Brunnen  werden
durchsichtigen Zweige ausbreiten,
Und wenn es um Mitternacht eiskalt ist,
wie werden die Weiden knarren ...

ihre

Autumn is the twilight of the year, and
twilight is the autumn of the day...

It just became a cover, and there are no
more fountains.

We are no longer in a hurry, we speak at
random.

We have eternity ahead of us, but we are
the last on earth.

All the duplicity of the leaves - which is
moist, but dry,

Solemn, like an ode - to both meetings
and separations.

Sometimes we are deaf to the sky,
sometimes the sky is deaf to us.

When the Angel appears, he will come
with light - not with sound...

There are too few vowels, and he does
not pronounce others.

But even a gesture is enough to make a
miracle happen now...

And the fountains will spread their
transparent branches,

And, freezing at midnight,
willows will creak...

how the

Skibas Roman

**kk*k

Die Winde wurden zu Wirbelstiirmen.
Hunde fallen vor Wut zu Boden -

Du trinkst und der Junge wird getauft
Eilt mit der Neuigkeit zum Gasthaus.
Du fuhrst alles aufs Geld zurtick,

Den Dingen ihre Bedeutung entzogen...
- Onkel, Herr Maler!

Deine Ikone weint...

Roman Skyba

*kkk

The winds became whirlwinds.

Dogs come down in anger -

You drink, and the boy is baptized
Rushes to the inn with the news.

You put everything down to the money,
Deprived things of meaning...

- Uncle, Mr. Painter!

Your icon is crying...
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Skibas Roman
**kkk

Und du kommst
Maria...

Und hier wachsen weder Weiden noch
Getreide...

Wenn sich die Wuste auf den Wimpern
niederlasst,

Kamele und Menschen sehen wieder
Zeichen:

Das sind Fata Morgana — sowohl Gleise
als auch Hotels ...

Das Einzige, was nicht wahnhaft ist:
Fliegender Busch Perekotipeli,

Was dem Grolien Nebel winkt...

Wo die Schreie der Alraune nicht mehr
beeindrucken werden,

Wo die tanzenden Salamander
blenden.

Berge scheinen dort geboren zu sein ...
Es scheint, dass die Reise dort endet ...

immer noch nicht,

nicht

Roman Skyba

*kkx

And you still don't show up, Maria...

And neither willows nor cereals grow
here...

When the desert settles on the eyelashes,
Camels and people see signs again:

These are mirages - both tracks and
hotels...

The only thing that is not delusional,--
Flying bush Perekotipeli,

What beckons to the Great Mist...

Where the screams of the mandrake will
no longer impress,

Where the dancing salamanders won't
dazzle.

Mountains seem to be born there...

It seems that the journey ends there...

Skibas Roman
Streuner

Die Uhr ist abgelaufen. Und er kehrte
nicht zurtck.

Unbekanntes Datum. Um sieben null
sieben.

Der Prinz der Decke und Ecken und der
Konig der gesamten Wand

Hier arbeitet eine Spinne und ist mit
allem zufrieden.

Der Wassermann, der einen nassen Job
gemacht hatte,

Obwohl es brummt, gackert es nicht in
den Windungen der Pfeifen.

Das Telefon ist bereits im Himmel. Es ist
ohne Scheibe und Kabel

Staub, wie Erde, bedeckte
Leichnam.

Was bist du, Dom! Entschuldigung! Du
schuldest uns nichts.

seinen

Wir haben keine groBe Angst vor Staub

Roman Skyba
Stray

The clock has run out. And he did not
return.

Unknown date. At seven zero seven.

The prince of the ceiling and corners and
the king of the entire wall

A spider works here and is happy with
everything.

The waterman, having scored a wet job,
Even though it is humming, it is not
clucking in the windings of the pipes.

The phone is already in heaven. It is
without disk and wire

Dust, like earth, covered his corpse.

What are you, Dom! Sorry! You don't
owe us anything.

We are not too afraid of dust and rust.

If you want, please, start for the sake of
rank

There is a drum in the wall or a snake in
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und Rost.

Wenn Sie mochten, beginnen Sie bitte
aus Ranggrinden

Es gibt eine Trommel in der Wand oder
eine Schlange in den Hallen.

Ich mdchte nur, Dom, irgendwo zu Hause
sein ...

Und wenn das Dach undicht ist, dann ist
unseres schon seit langem undicht...
Lassen Sie die Stimmung wieder
auferstehen. Wachen Sie aus dem Koma
auf.

Lassen Sie den eisernen Wein aus dem
Wasserhahn spritzen.

Und zum Grul? an die Salamander, die
nirgendwo verschwunden sind,

Fir einen Moment in den L&rm der
Heiligen vertieft,

Kaffeelava wird aus dem Krater der Jezva
stromen

In der Wustenlandschaft Elektroherde...

the halls.

| just want,
somewhere...
And if the roof is leaking, then ours has
been leaking for a long time...

Let the spirits rise again. Wake up from
coma.

Let the iron wine spray from the tap.

And in salute to the salamanders, which
have not disappeared anywhere,

Having been absorbed for a moment by
the noise of the saints,

Coffee lava will pour out of the crater of
the jezva

In the desert landscape, electric stoves...

Dom, to be home

Skibas Roman

***k

Die bescheidenen Léwen streicheln ihre
FuRe.

Uberreife Friichte fallen.

du bist gelangweilt Du bist immer noch
ohne Eva.

Du bist bereits dreihundert Jahre jung.

Du trinkst aus dem Fluss und machst ein
Nickerchen auf der Sonnenliege.

— Herr, wird der Himmel ewig bestehen?
Zwei Pillen in Gottes Handflache —

Blau und rot. Wéhlen...

Skiba's novel

**k*%k

The humble lions caress their feet.
Overripe fruits fall.

you are bored You are still without Eve.
You are already three hundred years
young.

You drink from the river. You take a nap
on the sunbed.

-- Lord, will Heaven last forever?

Two pills in God's palm --

Blue and red. Choose...

Ihor Rymaruk. Excerpt from the poem

Ihor Rymaruk. Auszug aus dem
Gedicht

...These are the midnight motives of
youth,

it's carnival smoke around the place,
double-edged wit and a candle in
January,

...Das sind die mitterndchtlichen Motive
der Jugend,
Es ist Karnevalsrauch rund um den Ort,
zweischneidiger Witz und eine Kerze im
Januar,
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bravado of blood and bearded fear,

that's all he had - for a curl on his neck!..
This is a house where rock is a rent, but a
step away

from yellowed pre-war pages

the Solovetsky nightingales sang,

have you thought what kind of hosen they
have?

It was already dawn, and Dassen was
sounding.

And the city of poems, riots, Kisses
appeared another face from other scenes,
when from behind the words, as if from
behind the scenes,

as a suzerain, a mannequin came out,
when the pupils were put on the shelf -
and the letters reached the pupils,

when the death of the belfries is too dead
she closed the holes in the chronicles of
the capital

and maybe the pigeons were served by
glass...

Did nothing happen then?!

There were unburnt things steep

and the unmerciful village in sincerity,
his bristles of memories are prickly

and disbelief in a chatty craft.

There were - for the first time -
Khortytsia and Halych,

a leaf on the ground and a blanket of
snow,

whisper in crowded coffee shops

about the white flower and about the
Scythian distance, -

it's not for nothing that the cross-dresser
made a fuss about it

a colorless and sweet thread of octaves.

The storm in the glass has not died down
yet,

when, having fallen from the hair,

poor silence, like a dance floor,

the twenty-year wind shook,

Tapferkeit von Blut und bartiger Angst,
Das ist alles, was er hatte — flr eine
Locke an seinem Hals!..

Dies ist ein Haus, in dem Stein eine
Miete ist, aber nur einen Schritt entfernt
aus vergilbten Vorkriegsseiten
die Solovetsky-Nachtigallen sangen,
Hast du dartiber nachgedacht, was das fir
Hosen sind?

Es dammerte bereits und Dassen ertonte.

Und die Stadt der Gedichte, der Unruhen,
der Kiisse
erschien ein anderes Gesicht aus anderen
Szenen,
wenn hinter den Worten, als ob hinter den
Kulissen,
als Oberbefehlshaber kam eine
Schaufensterpuppe heraus,
als die Schiler ins Regal gestellt wurden
und die Briefe erreichten die Schuler,
wenn der Tod der Glockentlirme zu tot ist
Sie schloss die Licken in den Chroniken
der Hauptstadt
und vielleicht wurden die Tauben im
Glas serviert...
Ist dann nichts passiert?!

Es gab unverbrannte Sachen steil
und das unbarmherzige Dorf in
Aufrichtigkeit,

Seine Erinnerungsborsten sind stachelig
und Unglaube an ein gesprachiges

Handwerk.
Es gab — zum ersten Mal — Chortyzja und
Halytsch,
ein Blatt auf dem Boden und eine
Schneedecke,

flustern in Gberfillten Cafés
tber die weilte Blume und Uber die
skythische Entfernung, -
Nicht umsonst hat der Crossdresser viel
Aufhebens darum gemacht
ein farbloser und suiRer Oktavfaden.
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voicing the streams of light and dark,
seeing a suffering face in the fog

the one from whom age has turned away
hearing the echoes of the secret,

and the white-haired woman on the rock,
and her family is in shame or in the earth.

When the fragments of the altar in the
woodshed

folded, huddled at the table,

stirred the ancient fire:
"Tell me, poet Vasilil..." -

speak, poets, who can

to suffocate in fluffy pillows

truncated lines for which

even the shortest bed is long,

although it seemed: from where among
the deserts

did that all-seeing Procrustus take over?

Until the laurels, falling on the timpani,
muffled praises and words deadly crunch,
"A sad ethnic group, a little like the
Moors!" —

a Transcarpathian burst out of his mouth.
Until it bloomed in a creeping manner
memoryless singing fright,

its thorny field of podolyak
couldn't  possibly  measure
consonance,

and Asmodeus laughed in rhyme -
Lvivian-batyar, bearded-spudey.

with

When the soul gets wet little by little,
Naperedovets from the foothills, where
the songs are alive, unlocks the nativity
scenes

and he presses the violin to his chest.
Caught a pattern in front rows,

dignified bodies were trampled,

and the square ascended to heaven,
wrapped in grape rustling,

and through ages and wars, laughter and
sobs

brought us a fragile daguerreotype.

Der Sturm im Glas ist noch nicht
abgeklungen,
als, aus den Haaren gefallen,
Arme Stille, wie eine Tanzflache,
der zwanzigjahrige Wind zitterte,
die Stréme von Licht und Dunkelheit
zum Ausdruck bringen,
ein leidendes Gesicht im Nebel sehen
derjenige, von dem sich das Alter
abgewandt hat
die Echos des Geheimnisses horen,
und die weil3haarige Frau auf dem Felsen,
und ihre Familie ist in Schande oder in
der Erde.

Wenn die Fragmente des Altars im
Holzschuppen liegen
zusammengefaltet, zusammengekauert
am Tisch,
entzundete das alte Feuer:
»Sag es mir, Dichter Vasili!...* —
Spricht, Dichter, wer kann
in flauschigen Kissen ersticken
abgeschnittene Zeilen fur die
selbst das kiirzeste Bett ist lang,
obwohl es schien: von wo aus den
Wisten
Hat dieser allsehende Procrustus die
Macht ibernommen?

Bis die Lorbeeren auf die Pauken fallen,
Gedampftes Lob und tddliches Knirschen
der Worte,

,,Eine traurige ethnische Gruppe, ein
bisschen wie die Mauren!* —
ein Transkarpatier platzte aus seinem
Mund.

Bis es schleichend bliihte
Erinnerungsloser singender Schreck,
sein dorniges Feld aus Podolyak
konnte unmoglich mit Konsonanz
messen,
und Asmodeus lachte in Reimen —
Lemberger Batyar, bartiger Spudey.
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And the time around? Frightened like a
leprosy!

Couldn't you figure it out?

Or maybe there is a clear intention in it,
Wormwood bread is also late?
Where will the ghostly
disappear,

when the day is not the devil and rez, but
the crisis

high stanzas will filter through

a colander made of respiratory gauze?
Yes, this is a new, old motive, -

but who did he Kill or protect?..

reflections

Wenn die Seele nach und nach nass wird,
Naperedovets aus den Ausldufern, wo
Die Lieder sind lebendig, entsperren die
Krippen
und er drtickt die Geige an seine Brust.
Habe ein Muster in den ersten Reihen
gefangen,

Wirdevolle Korper wurden mit FiiRen
getreten,
und das Quadrat stieg zum Himmel auf,
eingehullt in Traubenrauschen,
und durch Jahrhunderte und Kriege,
Geldchter und Schluchzen
brachte uns eine fragile Daguerreotypie.

Und um wie viel Uhr? Angst wie ein
Lepral
Konnten Sie es nicht herausfinden?
Oder vielleicht steckt darin eine klare
Absicht,

Wermutbrot kommt auch zu spéat?
Wo werden die gespenstischen
Spiegelungen verschwinden,
Wenn der Tag nicht der Teufel und die
Holle ist, sondern die Krise
Hohe Strophen werden durchscheinen
ein Sieb aus Atemgaze?

Ja, das ist ein neues, altes Motiv, -
aber wen hat er getOtet oder beschutzt?
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Ilopienaiime Himeubkuil ma panuyzekuii nepexnaou gipuiie. fkow Mmoeomw
npozpama nepexnady oonycmuna menuie homunok? Yomy?

TMepexaar® Iepexaan

Natalia Pasichnyk Natalia Pasitchnyk

Helwegen Helwegen

1 1

graue Bdume des Waldes vor der |arbres gris de la forét d'avant I'aube
Morgenddmmerung le chemin est étroit, de haut en bas

Der Weg ist schmal, auf und ab
das gebraunte Eisen knistert leise
Schlitten, mit denen wir Reisig schleppen

Der Wind wird wehen — die Nadeln
werden strauben

Die Zapfen fliegen von den Zweigen

und ohne dich und mich zu bemerken

ein Fuchs oder ein Fuchs wird im Nebel
laufen

Es gibt keine Sonne — endloser Blackout
Die Turme werden bis zu den Fingern
oder so zufrieren

bleibt schlieRlich stehen und wandert im
Kreis

Dampf heil} von Mund zu Mund

Atmen Sie in den Kragen, kuscheln Sie
sich an sich

Merke nicht, dass das Universum stirbt
und sterben, wenn sie vom Himmel fallen
junge  Schneeflocken auf unseren
Wangen

lass ihn noch etwas langer im Wachhaus
warten

— nur fir die Nacht gemietet —

hat auf wundersame Weise aus dieser

le fer bronzé crépite doucement
traineaux avec lesquels on traine les
broussailles

le vent soufflera -
hérisseront

les cones s'envolent des branches

et sans remarquer toi et moi

un renard ou un renard courra dans le
brouillard

les aiguilles se

il n'y a pas de soleil - panne d'électricité
sans fin

les tours vont geler jusqu'aux doigts

finit par s'arréter et tourner en rond
vapeur chaude de bouche en bouche
respirez dans le col, blottissez-vous
contre vous

je ne remarque pas que l'univers est en
train de mourir

et meurs en tombant du ciel

de jeunes flocons de neige sur nos joues

laisse-le attendre encore un peu au poste
de garde

— loué juste pour la nuit —

a miraculeusement survécu a cette
époque

5 NaciuHmk HaTania. [EnekTpoHHMi1 pecypc]. Pexkum goctyny 4o XypH. http://nataliyapasichnyk.blogspot.com/
6 Cknba PomaH. Moroga A4ns HeKypuis: HanissibpaHe, TepHoninb : Cnon.2017, 144 c.; in.
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Zeit Uberlebt

ein unbeheizter, mit Eis bedeckter Ofen
2

Die geschmolzenen
wieder

Der Weg baute eine Schneepanzerung auf
metallfarbene Holzski

Legen Sie geschickt einen Ski zwischen
die Stumpfe

Bache gefrieren

Hab keine Angst, Herz — da ist ein runder
Kronleuchter am Himmel

wird in einer Stunde ausgehen - es
bedeutet, dass Sie bereits sind

Sie mussen lhre Skitour in Richtung
beginnen

um nicht eine Fata Morgana im Wald zu
bleiben

der Stab oder die Spitze des primitiven
Speers

Ein Skifahrer oder ein Jager kennt nur
Schnee

und weit weg in den Bergen gefriert die
Eibe

und die Glasbédnke knarren wiitend

als wirde es stlirmen — nein — es sind nur

Kiefern

Schneeflocken zittern von den schwarzen
Gipfeln

Der Februar dieses Jahres ist kein
Schaltjahr mehr

Also hab keine Angst — geh schneller,
geh

3

Sag einfach ,,Los*

und vom Winter wird nichts (brig
bleiben

und wo der
Belagerung hielt -
klangvolle Strdme von Schmelzwasser

Schnee eine starke

Taschenlampe in der Hand - die

un four non chauffé recouvert de glace

2

Les ruisseaux fondus gelent a nouveau

le sentier a constitué une armure de neige
skis en bois de couleur métallisée

poser habilement un ski entre les souches

n'aie pas peur, mon ceeur - il y a un lustre
rond dans le ciel

je sortirai dans une heure - ¢a veut dire
que tu es déja

vous devez commencer votre randonnée a
ski vers

pour ne pas rester un mirage dans la forét
le baton ou la pointe de la lance primitive
un skieur ou un chasseur ne connait que
la neige

et au loin dans les montagnes I'if gele

et les banques de verre grincent de colére

comme s'il y avait une tempéte - non - ce
ne sont que des pins

les flocons de neige tremblent des
sommets noirs

Fevrier de cette annee n'est plus une
année bissextile

alors n'aie pas peur - va plus vite, vas-y

3

dis juste "va"

et il ne restera rien de I'hiver

et ou la neige gardait un fort siége -
flux sonores d'eau de fonte

lampe de poche en main - la lampe de
poche s'est éteinte

et nous n'avons pas besoin de
aujourd'hui -

I'abime étoilé du ciel nocturne
illuminera tous les chemins et nous

lui

un "coo-coo" sourd se réveillera dans les
branches

33




Taschenlampe ging aus

und wir brauchen ihn heute nicht -
der sternenklare Abgrund
Nachthimmels

wird alle Wege und uns erleuchten

des

Ein dumpfes ,,Gurren“ wird in den
Zweigen erwachen

wir gehen geradeaus

bis das Tauwetter vor uns liegt

wird sich langsam dem Fluss zuwenden

Wir machen das als Scherz

und wir werden pl6tzlich in einem
wunderschdnen Zustand auftauchen

einer neuen Reinkarnation, wo wir sie
nicht haben

Es gibt keine menschlichen Vor- oder
Nachnamen mehr

nous irons tout droit
jusgu'a ce que le dégel soit devant nous
se tournera lentement vers la riviere

on s'y lance pour plaisanter

et nous émergerons soudainement dans
une belle

d'une nouvelle réincarnation la ou nous
ne l'avons pas

il n'y a plus de noms ni de prénoms
humains

Natalia Pasichnyk
REISEN SIE, WENN SIE KOMMEN

1
Reisender,
kommen
der dritte Juli zweitausendzwolfter

zum Hauptplatz der Stadt, wo die Manner
selbst leben

und die Militarkapelle
ununterbrochen einen Marsch
Gott helfe dir — deinem heidnischen Gott
nach einer langen Reise

Es st schwierig, sich
einfachsten Worter zu merken
und Vokale werden mit Konsonanten
vermischt

und Bogenschitzen schlafen unbewaffnet
und deshalb kann dich hier niemand
treffen

an den richtigen Ort fuhren

auller Tauben

die Wasser aus Pflitzen trinken

und Bettler, die nach Kupferminzen
suchten

am Grund des Brunnens

wenn Sie nach Sparta

spielt

selbst die

Natalia Pasitchnyk
VOYAGEZ QUAND VOUS VENEZ

1

voyageur quand tu viens a Sparte

le trois juillet deux mille douzieme

a la place principale de la ville ou vivent
les hommes eux-mémes

et la fanfare militaire joue une marche en
continu

Que Dieu t'aide - ton dieu paien

aprés un long voyage

il est difficile de se souvenir méme des
mots les plus simples

et les voyelles sont melangeées avec des
consonnes

et les archers dorment sans armes

et donc personne ne peut te rencontrer ici
pour mener au bon endroit

sauf les pigeons

qui boivent I'eau des flaques d'eau

et des mendiants cherchant des flics

au pied de la fontaine
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2

grulRe meinen Freund, den Reisenden
dort im Stadion unter den Laufern

er steht nicht auf mich

Er war ein ganzes Jahr nicht bei mir

und der diinne Faden der Stille reif3t
wenn ein Sportkommentator von einem
Fehlstart spricht

Es ist kaum noch zu glauben, dass es eine
Weile her ist

Spartanische Kinder

Wandern auf der Suche nach Trophéen
werde mir die ausgestopften Tontafeln
ansehen

mit den Namen der Gewinner

und die VVogel werden fliegen

vom Kopf eines Kindes zum anderen
..am ersten Tag der Olympischen
Wettkampfe

Die Telefone rufen um Hilfe
und Trommelfelle
Abblattern aufgrund des Druckabfalls

3

Du versuchst vergeblich, einem Duell
auszuweichen

wenn ein eindugiger Riese die Stralle
blockiert

und droht mit brutaler Vergeltung

Aus Angst sprechen Augen und Mund
des Liebenden Liigen

und selbst jetzt, einen Moment vor dem
Sturz

schweres Eisentor

Du willst die Lakeddmonier immer noch
tduschen

als hatten wir
geleistet

wie in den alten Chroniken der Welt

es ging um nichts anderes

und der langste Liebesbrief

beginnt mit in der Schule gelernten

ihrem Befehl Folge

envoie mes salutations a mon ami le
voyageur

la dans le stade parmi les coureurs

il n'est pas en moi

il n'est pas avec moi depuis un an entier
et le mince fil du silence se brise

quand un commentateur sportif dénonce
un faux départ

c'est difficile de croire c¢ca dans un
moment

Enfants spartiates

errant a la recherche de trophées

je vais regarder les tablettes d'argile
farcies

avec les noms des gagnants

et les oiseaux voleront

d'une téte d'enfant a l'autre

..au premier jour des compétitions
olympiques

les téléphones appellent a I'aide

et les tympans

s'écailler a cause de la chute de pression

3

tu essaies en vain d'éviter un duel

quand un géant borgne bloque la route

et menace de représailles brutales

dans la peur, les yeux et la bouche de
I'amant mentent

et méme maintenant un instant avant de
tomber

lourd portail en fer

tu  veux  encore
Lacédemoniens
comme si nous avions obéi a leur ordre
comme dans les anciennes chroniques du
monde

il ne s'agissait de rien d'autre

et la plus longue lettre d'amour
commence par des mots appris a I'école -
"voyageur quand tu viens a Sparte"

tu viendras

Quand

tromper les
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Wortern -

»Reisender, wenn du nach Sparta
kommst*

Sie werden kommen

Wann

Skibas Roman

*k*k*x

Der Herbst ist die Ddmmerung des Jahres
und die Dadmmerung ist der Herbst des
Tages ...

Es ist nur eine Abdeckung geworden und
es gibt keine Brunnen mehr.

Wir haben es nicht mehr eilig, wir reden
nach dem Zufallsprinzip.

Wir haben die Ewigkeit vor uns, aber wir
sind die Letzten auf Erden.

Die ganze Doppelzlingigkeit der Blatter —
die feucht, aber trocken sind,

Feierlich, wie eine Ode — sowohl an
Begegnungen als auch an Trennungen.
Manchmal sind wir taub gegentber dem
Himmel, manchmal ist der Himmel taub
gegenuber uns.

Wenn der Engel erscheint, wird er mit
Licht kommen — nicht mit Ton ...

Es gibt zu wenige Vokale und andere
spricht er nicht aus.

Aber schon eine Geste reicht aus, um
jetzt ein Wunder zu bewirken ...
Und die Brunnen  werden
durchsichtigen Zweige ausbreiten,
Und wenn es um Mitternacht eiskalt ist,
wie werden die Weiden knarren ...

ihre

Le roman de Skiba

*kk*k

L'automne est le crépuscule de I'année, et
le crépuscule est I'automne du jour...

C'est juste devenu une couverture, et il
n'y a plus de fontaines.

On n'est plus presse, on parle au hasard.
Nous avons I’éternité devant nous, mais
nous sommes les derniers sur terre.

Toute la duplicité des feuilles, humides
mais seches,

Solennel, comme une ode aux rencontres
comme aux separations.

Parfois nous sommes sourds au ciel,
parfois le ciel nous est sourd.

Lorsque I’Ange apparaitra, il viendra
avec la lumiere — pas avec le son...

Il 'y a trop peu de voyelles et il n'en
prononce pas d'autres.

Mais méme un geste suffit désormais
pour qu'un miracle se produise...

Et les fontaines étendront leurs branches
transparentes,

Et, glacial a minuit, comme les saules
vont craquer...

Skibas Roman

**kk*k

Die Winde wurden zu Wirbelstiirmen.
Hunde fallen vor Wut zu Boden -

Du trinkst und der Junge wird getauft
Eilt mit der Neuigkeit zum Gasthaus.
Du fuhrst alles aufs Geld zurtick,

Den Dingen ihre Bedeutung entzogen...
- Onkel, Herr Maler!

Deine Ikone weint...

Le roman de Skiba

—

Les vents sont devenus des tourbillons.
Les chiens descendent en colére -

Tu bois et le garcon est baptisé

Se précipite a I'auberge avec la nouvelle.
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Vous mettez tout sur le compte de
I'argent,

Des choses privees de sens...
- Oncle, Monsieur le Peintre !

Votre icone pleure...

Skibas Roman
*k*kk*

Und du kommst
Maria...

Und hier wachsen weder Weiden noch
Getreide...

Wenn sich die Wiste auf den Wimpern
niederlasst,

Kamele und Menschen sehen wieder
Zeichen:

Das sind Fata Morgana — sowohl Gleise
als auch Hotels ...

Das Einzige, was nicht wahnhaft ist:
Fliegender Busch Perekotipeli,

Was dem Grolien Nebel winkt...

Wo die Schreie der Alraune nicht mehr
beeindrucken werden,

Wo die tanzenden Salamander
blenden.

Berge scheinen dort geboren zu sein ...
Es scheint, dass die Reise dort endet ...

immer noch nicht,

nicht

Le roman de Skiba

*kkk

Et tu ne viens toujours pas, Maria...

Et ni les saules ni les céréales ne poussent
ici...

Quand le désert s'installe sur les cils,

Les chameaux et les gens voient a
nouveau des signes :

Ce sont des mirages — a la fois des pistes
et des hotels...

La seule chose qui n'est pas illusoire,--
Buisson volant Perekotipeli,

Ce qui attire la Grande Brume...

Ou les cris de la mandragore
n'impressionneront plus,
Ou les salamandres dansantes

n'éblouiront pas.
Les montagnes semblent étre nées la...
Il semble que le voyage s‘arréte la...

Skibas Roman
Streuner

Die Uhr ist abgelaufen. Und er kehrte
nicht zurtck.

Unbekanntes Datum. Um sieben null
sieben.

Der Prinz der Decke und Ecken und der
Konig der gesamten Wand

Hier arbeitet eine Spinne und ist mit
allem zufrieden.

Der Wassermann, der einen nassen Job
gemacht hatte,

Obwohl es brummt, gackert es nicht in
den Windungen der Pfeifen.

Das Telefon ist bereits im Himmel. Es ist
ohne Scheibe und Kabel

Le roman de Skiba
Errer

Le temps est écoulé. Et il n'est pas
revenu.

Date inconnue. A sept zéro sept.

Le prince du plafond et des coins et le roi
de tout le mur

Une araignée travaille ici et est contente
de tout.

Le waterman, apres avoir accompli un
travail humide,

Méme s'il bourdonne, il ne glousse pas
dans les enroulements des tuyaux.

Le téléphone est déja au paradis. C'est
sans disque ni fil
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Staub, wie Erde, bedeckte seinen

Leichnam.

Was bist du, Dom! Entschuldigung! Du
schuldest uns nichts.

Wir haben keine grofie Angst vor Staub
und Rost.

Wenn Sie mochten, beginnen Sie bitte
aus Ranggrinden

Es gibt eine Trommel in der Wand oder
eine Schlange in den Hallen.

Ich mdchte nur, Dom, irgendwo zu Hause
sein ...

Und wenn das Dach undicht ist, dann ist
unseres schon seit langem undicht...

Lassen Sie die Stimmung wieder
auferstehen. Wachen Sie aus dem Koma
auf.

Lassen Sie den eisernen Wein aus dem
Wasserhahn spritzen.

Und zum Gruf® an die Salamander, die
nirgendwo verschwunden sind,

Flr einen Moment in den L&rm der
Heiligen vertieft,

Kaffeelava wird aus dem Krater der Jezva
stromen

In der Wustenlandschaft Elektroherde...

La poussiére, comme la terre, recouvrait
son cadavre.

Qu'est-ce que tu es, Dom ! Désolé! Vous
ne nous devez rien.

Nous n'avons pas trop peur de la
poussiére et de la rouille.

Si vous le souhaitez, s'il vous plait,
commencez par souci de classement

Il y a un tambour dans le mur ou un
serpent dans les couloirs.

Je veux juste, Dom, étre a la maison
quelque part...

Et si le toit fuit, alors le notre fuit depuis
longtemps...

Que les esprits remontent. Réveillez-vous
du coma.

Laissez le vin de fer jaillir du robinet.

Et en hommage aux salamandres, qui
n'ont disparu nulle part,

Absorbé un instant par le bruit des saints,

De la lave de café jaillira du cratere de la
jezva

Dans le paysage désertique, des poéles
électriques...

Skibas Roman

**k*

Die bescheidenen Loéwen streicheln ihre
FuRe.

Uberreife Friichte fallen.

du bist gelangweilt Du bist immer noch
ohne Eva.

Du bist bereits dreihundert Jahre jung.

Du trinkst aus dem Fluss und machst ein
Nickerchen auf der Sonnenliege.

— Herr, wird der Himmel ewig bestehen?

Le roman de Skiba

**k*

Les humbles lions se caressent les pieds.
Les fruits trop mars tombent.

VOUS Vvous ennuyez Vous étes toujours
sans Eve.

Vous avez déja trois cents ans.

Vous buvez a la riviére et faites une sieste
sur le transat.

--  Seigneur, le
éternellement ?

Ciel  durera-t-il
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Zwei Pillen in Gottes Handflache —
Blau und rot. Wahlen...

Deux pilules dans la paume de Dieu --
Bleu et rouge. Choaisir...

Ihor Rymaruk. Auszug aus dem

Gedicht’

Ihor Rymaruk. Auszug aus dem
Gedicht

...Das sind die mitternachtlichen Motive
der Jugend,

Es ist Karnevalsrauch rund um den Ort,
zweischneidiger Witz und eine Kerze im
Januar,

Tapferkeit von Blut und bartiger Angst,
Das ist alles, was er hatte — flr eine
Locke an seinem Hals!..

Dies ist ein Haus, in dem Stein eine
Miete ist, aber nur einen Schritt entfernt
aus vergilbten VVorkriegsseiten

die Solovetsky-Nachtigallen sangen,

Hast du dartber nachgedacht, was das fir
Hosen sind?

Es dammerte bereits und Dassen ertonte.

Und die Stadt der Gedichte, der Unruhen,
der Kiisse

erschien ein anderes Gesicht aus anderen
Szenen,

wenn hinter den Worten, als ob hinter
den Kulissen,

als Oberbefehlshaber
Schaufensterpuppe heraus,
als die Schiler ins Regal gestellt wurden
und die Briefe erreichten die Schiler,
wenn der Tod der Glockentiirme zu tot ist
Sie schloss die Licken in den Chroniken

kam eine

...Das sind die mitterndchtlichen Motive
der Jugend,
C'est le Karnevalsrauch qui se déroule sur
I'Ort,
2 zweischneidiger Witz et eine Kerze im
Januar,

Tapferkeit von Blut et bartiger Angst,
Das ist alles, was er hatte — fiir eine
Locke an seinem Hals!..

Dies ist ein Haus, in dem Stein eine
Miete ist, aber nur einen Schritt entfernt
aus vergilbten Vorkriegsseiten
die Solovetsky-Nachtigallen sangen,
Avez-vous dartiber nachgedacht, das fir
Hosen sind ?

Es ddammerte bereits und Dassen ertonte.

Et la ville der Gedichte, der Unruhen, der
Klsse
erschien ein anderes Gesicht aus anderen
Szenen,
wenn Hinter den Worten, als ob Hinter
den Kulissen,
comme Oberbefehlshaber kam eine
Schaufensterpuppe heraus,
als die Schuler ins Regal gestellt wurden
et le Briefe erreichten die Schiler,
guand le Tod der Glockentlirme zu tot ist

7 Irop PrmapyK. Yp1BoK 3 noemu. [ENeKTpOHHMIA pecypc]. Pexkum poctyny Ao KypH.

https://maysterni.com/user.php?id=170&t=1
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der Hauptstadt

und vielleicht wurden die Tauben im
Glas serviert...

Ist dann nichts passiert?!

Es gab unverbrannte Sachen steil

und das unbarmherzige Dorf in
Aufrichtigkeit,

Seine Erinnerungsborsten sind stachelig
und Unglaube an ein gespréchiges
Handwerk.

Es gab — zum ersten Mal — Chortyzja und
Halytsch,

ein Blatt auf dem Boden und eine
Schneedecke,

flistern in Oberfillten Cafés

uber die weiBe Blume und uber die
skythische Entfernung, -

Nicht umsonst hat der Crossdresser viel
Aufhebens darum gemacht

ein farbloser und suf3er Oktavfaden.

Der Sturm im Glas ist noch nicht
abgeklungen,

als, aus den Haaren gefallen,

Arme Stille, wie eine Tanzflache,

der zwanzigjahrige Wind zitterte,

die Strome von Licht und Dunkelheit
zum Ausdruck bringen,

ein leidendes Gesicht im Nebel sehen
derjenige, von dem sich das Alter
abgewandt hat

die Echos des Geheimnisses horen,

und die weilthaarige Frau auf dem Felsen,
und ihre Familie ist in Schande oder in
der Erde.

Wenn die Fragmente des Altars im
Holzschuppen liegen
zusammengefaltet,
am Tisch,
entziindete das alte Feuer:

»Sag es mir, Dichter Vasili!...* —
Spricht, Dichter, wer kann

in flauschigen Kissen ersticken

zusammengekauert

Sie schloss die Licken in den Chroniken
der Hauptstadt
et vielleicht wurden die Tauben im Glas
serviert...
Est-ce que ¢a ne passe pas ?!

C'est gab unverbrannte Sachen steil
et das unbarmherzige Dorf in
Aufrichtigkeit,

Seine Erinnerungsborsten sind stachelig
et Unglaube an ein gespréchiges
Handwerk.

Es gab — zum ersten Mal — Chortyzja et
Halytsch,
un Blatt auf dem Boden et un
Schneedecke,
flistern dans les Cafés Gberfullten
uber die weil’e Blume et lber die
skythische Entfernung, -

Nicht umsonst hat der Crossdresser viel
Aufhebens darum gemacht
un farbloser et un su3er Oktavfaden.

Der Sturm im Glas ist noch nicht
abgeklungen,
et aus den Haaren gefallen,
Arme Stille, avec une Tanzflache,
le vent zwanzigjéhrige zitterte,
die Stréme von Licht und Dunkelheit
zum Ausdruck bringen,
un leidendes Gesicht im Nebel voir
derjenige, von dem sich das Alter
abgewandt hat
die Echos des Geheimnisses horen,
et la femme blanche auf dem Felsen,
et leur famille est a Schande ou a Erde.

Wenn die Fragmente des Altars im
Holzschuppen liegen
zusammengefaltet, zusammengekauert
am Tisch,
entziindete das alte Feuer:

« Sag es mir, Dichter Vasili !... » —
Spricht, Dichter, wer kann
dans les flauschigen Kissen ersticken
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abgeschnittene Zeilen fur die

selbst das kirzeste Bett ist lang,

obwohl es schien: von wo aus den
Wisten

Hat dieser allsehende Procrustus die
Macht Gbernommen?

Bis die Lorbeeren auf die Pauken fallen,
Gedampftes Lob und tédliches Knirschen
der Worte,

,EBine traurige ethnische Gruppe, ein
bisschen wie die Mauren!* —

ein Transkarpatier platzte aus seinem
Mund.

Bis es schleichend bliihte
Erinnerungsloser singender Schreck,

sein dorniges Feld aus Podolyak

konnte unmoglich mit  Konsonanz
messen,

und Asmodeus lachte in Reimen —
Lemberger Batyar, bartiger Spudey.

Wenn die Seele nach und nach nass wird,
Naperedovets aus den Auslaufern, wo
Die Lieder sind lebendig, entsperren die
Krippen

und er driickt die Geige an seine Brust.
Habe ein Muster in den ersten Reihen
gefangen,

Wirdevolle Koérper wurden mit Fulen
getreten,

und das Quadrat stieg zum Himmel auf,
eingehdllt in Traubenrauschen,

und durch Jahrhunderte und Kiriege,
Gelachter und Schluchzen

brachte uns eine fragile Daguerreotypie.

Und um wie viel Uhr? Angst wie ein
Lepra!

Konnten Sie es nicht herausfinden?

Oder vielleicht steckt darin eine klare
Absicht,

Wermutbrot kommt auch zu spat?

Wo  werden die  gespenstischen
Spiegelungen verschwinden,

abgeschnittene Zeilen fur die
soi-méme le kiirzeste Bett est la langue,
obwohl es schien: von wo aus den
Wasten

Que veut dire Procrustus pour sa mission
2

Bis die Lorbeeren auf die Pauken tombe,
Gedampftes Lob et todliches Knirschen
der Worte,

« Un groupe ethnique fascinant, un
bisschen comme les Mauren ! » —
ein Transkarpatier platzte aus seinem
Mund.

Bis es schleichend bliihte
Erinnerungsloser chanteur Schreck,
sein dorniges Feld aus Podolyak
konnte unmdglich mit Konsonanz
messen,
et Asmodeus lachte a Reimen —
Lemberger Batyar, le bartiger Spudey.

Quand le Seele nach et nach nass wird,
Naperedovets aus den Ausldufern, wo
Die Lieder sind lebendig, entsperren die
Krippen
sous la pression du Geige et de la seine
Brust.

Habe ein Muster in den ersten Reihen
gefangen,

Wiirdevolle Kérper wurden mit FliRen
getreten,
et le Quadrat stieg zum Himmel auf,
eingehullt a Traubenrauschen,
et par Jahrhunderte und Kriege, Geléachter
et Schluchzen
brachte uns eine fragile Daguerréotypie.

Et quelle est votre vie quotidienne? Angst
comme une lépre !

Vous n'étes pas sdr de le trouver ?
Oder vielleicht steckt darin eine clair
Absicht,

Wermutbrot kommt auch zu spéat?
Wo werden die gespenstischen
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Wenn der Tag nicht der Teufel und die
Holle ist, sondern die Krise

Hohe Strophen werden durchscheinen

ein Sieb aus Atemgaze?

Ja, das ist ein neues, altes Motiv, -

aber wen hat er getotet oder beschitzt?

Spiegelungen verschwinden,

Lorsque le Tag n'est pas le Teufel et le

Holle, il sonde la Krise.

Hohe Strophen werden durchscheinen

Un Sieb aus Atemgaze?
Oui, c'est un nouveau, un autre motif,
Mais quand est-ce qu'on l'obtient ou
gu'on le demande ?
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TEMMU J1JisA IHAUBIAYAJIbBHUX 3ABJIAHb
Buxonaume 3a60anus 6i0nogiono 0o aneopummy.

1. 3pobimb Oonepexnadosnaguuii ananiz mexcmy (BU3HAYIMb JHCAHP MEKCHY,
JIEKCUYHI, 2PAMAMUYHI, CUHMAKCUYHI MA CIMUTICMUYHI 0COOIUBOCHII).

2. Buxonatime nucemHui nepekiao ypueK).

3. Ilpoananizyiime pe3yromamu nepexiaoy.

4. Oyinimo nepexnad ma sapianmu 1020 800CKOHAICHHSL.

EDGAR ALLAN POE

The Black Cat®

FOR the most wild, yet most homely narrative which | am about to pen, |
neither expect nor solicit belief. Mad indeed would | be to expect it, in a case where
my very senses reject their own evidence. Yet, mad am | not - and very surely do |
not dream. But to-morrow | die, and to-day | would unburthen my soul. My
Immediate purpose is to place before the world, plainly, succinctly, and without
comment, a series of mere household events. In their consequences, these events have
terrified - have tortured - have destroyed me. Yet | will not attempt to expound them.
To me, they have presented little but Horror - to many they will seem less terrible
than _barroques_. Hereafter, perhaps, some intellect may be found which will reduce
my phantasm to the common-place - some intellect more calm, more logical, and far
less excitable than my own, which will perceive, in the circumstances | detail with
awe, nothing more than an ordinary succession of very natural causes and effects.

From my infancy | was noted for the docility and humanity of my disposition.
My tenderness of heart was even so conspicuous as to make me the jest of my
companions. | was especially fond of animals, and was indulged by my parents with a
great variety of pets. With these | spent most of my time, and never was so happy as
when feeding and caressing them. This peculiarity of character grew with my growth,
and in my manhood, | derived from it one of my principal sources of pleasure. To
those who have cherished an affection for a faithful and sagacious dog, | need hardly
be at the trouble of explaining the nature or the intensity of the gratification thus
derivable. There is something in the unselfish and self-sacrificing love of a brute,
which goes directly to the heart of him who has had frequent occasion to test the
paltry friendship and gossamer fidelity of mere Man.

| married early, and was happy to find in my wife a disposition not uncongenial
with my own. Observing my partiality for domestic pets, she lost no opportunity of

8 Poe Edgar Allan. The Black Cat. [EnekTpoHHuii  pecypc]. Pexum  goctyny A0  >KYPH.
:http://www.readbookonline.net/readOnlLine/792/, http://ukrkniga.org.ua/ukrkniga-text/379/29/
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procuring those of the most agreeable kind. We had birds, gold-fish, a fine dog,
rabbits, a small monkey, and a cat.

This latter was a remarkably large and beautiful animal, entirely black, and
sagacious to an astonishing degree. In speaking of his intelligence, my wife, who at
heart was not a little tinctured with superstition, made frequent allusion to the ancient
popular notion, which regarded all black cats as witches in disguise. Not that she was
ever _serious_ upon this point - and | mention the matter at all for no better reason
than that it happens, just now, to be remembered.

Pluto - this was the cat's name - was my favorite pet and playmate. | alone fed
him, and he attended me wherever | went about the house. It was even with difficulty
that | could prevent him from following me through the streets.

Our friendship lasted, in this manner, for several years, during which my
general temperament and character - through the instrumentality of the Fiend
Intemperance - had (I blush to confess it) experienced a radical alteration for the
worse. | grew, day by day, more moody, more irritable, more regardless of the
feelings of others. | suffered myself to use intemperate language to my wife. At
length, | even offered her personal violence. My pets, of course, were made to feel
the change in my disposition. | not only neglected, but ill-used them. For Pluto,
however, | still retained sufficient regard to restrain me from maltreating him, as |
made no scruple of maltreating the rabbits, the monkey, or even the dog, when by
accident, or through affection, they came in my way. But my disease grew upon me -
for what disease is like Alcohol! - and at length even Pluto, who was now becoming
old, and consequently somewhat peevish - even Pluto began to experience the effects
of my ill temper.

One night, returning home, much intoxicated, from one of my haunts about
town, | fancied that the cat avoided my presence. | seized him; when, in his fright at
my violence, he inflicted a slight wound upon my hand with his teeth. The fury of a
demon instantly possessed me. | knew myself no longer. My original soul seemed, at
once, to take its flight from my body and a more than fiendish malevolence, gin-
nurtured, thrilled every fibre of my frame. | took from my waistcoat-pocket a pen-
knife, opened it, grasped the poor beast by the throat, and deliberately cut one of its
eyes from the socket! | blush, I burn, I shudder, while I pen the damnable atrocity.

When reason returned with the morning - when | had slept off the fumes of the
night's debauch - | experienced a sentiment half of horror, half of remorse, for the
crime of which I had been guilty; but it was, at best, a feeble and equivocal feeling,
and the soul remained untouched. I again plunged into excess, and soon drowned in
wine all memory of the deed.

In the meantime the cat slowly recovered. The socket of the lost eye presented,
it is true, a frightful appearance, but he no longer appeared to suffer any pain. He
went about the house as usual, but, as might be expected, fled in extreme terror at my
approach. | had so much of my old heart left, as to be at first grieved by this evident
dislike on the part of a creature which had once so loved me. But this feeling soon
gave place to irritation. And then came, as if to my final and irrevocable overthrow,
the spirit of PERVERSENESS. Of this spirit philosophy takes no account. Yet | am
not more sure that my soul lives, than | am that perverseness is one of the primitive
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Impulses of the human heart - one of the indivisible primary faculties, or sentiments,
which give direction to the character of Man. Who has not, a hundred times, found
himself committing a vile or a silly action, for no other reason than because he knows
he should not? Have we not a perpetual inclination, in the teeth of our best judgment,
to violate that which is _Law _, merely because we understand it to be such? This
spirit of perverseness, | say, came to my final overthrow. It was this unfathomable
longing of the soul _to vex itself - to offer violence to its own nature - to do wrong
for the wrong's sake only - that urged me to continue and finally to consummate the
injury | had inflicted upon the unoffending brute. One morning, in cool blood, I
slipped a noose about its neck and hung it to the limb of a tree; - hung it with the tears
streaming from my eyes, and with the bitterest remorse at my heart; - hung it
_because_ | knew that it had loved me, and _because | felt it had given me no
reason of offence; - hung it _because | knew that in so doing | was committing a sin
- a deadly sin that would so jeopardize my immortal soul as to place it - if such a
thing wore possible - even beyond the reach of the infinite mercy of the Most
Merciful and Most Terrible God.

On the night of the day on which this cruel deed was done, | was aroused from
sleep by the cry of fire. The curtains of my bed were in flames. The whole house was
blazing. It was with great difficulty that my wife, a servant, and myself, made our
escape from the conflagration. The destruction was complete. My entire worldly
wealth was swallowed up, and | resigned myself thenceforward to despair.

| am above the weakness of seeking to establish a sequence of cause and effect,
between the disaster and the atrocity. But | am detailing a chain of facts - and wish
not to leave even a possible link imperfect. On the day succeeding the fire, | visited
the ruins. The walls, with one exception, had fallen in. This exception was found in a
compartment wall, not very thick, which stood about the middle of the house, and
against which had rested the head of my bed. The plastering had here, in great
measure, resisted the action of the fire - a fact which | attributed to its having been
recently spread. About this wall a dense crowd were collected, and many persons
seemed to be examining a particular portion of it with very minute and eager
attention. The words "strange!" "singular!" and other similar expressions, excited my
curiosity. | approached and saw, as if graven in _bas relief  upon the white surface,
the figure of a gigantic cat. The impression was given with an accuracy truly
marvellous. There was a rope about the animal's neck.

When | first beheld this apparition - for | could scarcely regard it as less - my
wonder and my terror were extreme. But at length reflection came to my aid. The cat,
| remembered, had been hung in a garden adjacent to the house. Upon the alarm of
fire, this garden had been immediately filled by the crowd - by some one of whom the
animal must have been cut from the tree and thrown, through an open window, into
my chamber. This had probably been done with the view of arousing me from sleep.
The falling of other walls had compressed the victim of my cruelty into the substance
of the freshly-spread plaster; the lime of which, with the flames, and the ammonia
from the carcass, had then accomplished the portraiture as | saw it.

Although | thus readily accounted to my reason, if not altogether to my
conscience, for the startling fact just detailed, it did not the less fail to make a deep
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impression upon my fancy. For months I could not rid myself of the phantasm of the
cat; and, during this period, there came back into my spirit a half-sentiment that
seemed, but was not, remorse. | went so far as to regret the loss of the animal, and to
look about me, among the vile haunts which | now habitually frequented, for another
pet of the same species, and of somewhat similar appearance, with which to supply
its place.

One night as | sat, half stupified, in a den of more than infamy, my attention
was suddenly drawn to some black object, reposing upon the head of one of the
Immense hogsheads of Gin, or of Rum, which constituted the chief furniture of the
apartment. | had been looking steadily at the top of this hogshead for some minutes,
and what now caused me surprise was the fact that | had not sooner perceived the
object thereupon. | approached it, and touched it with my hand. It was a black cat - a
very large one - fully as large as Pluto, and closely resembling him in every respect
but one. Pluto had not a white hair upon any portion of his body; but this cat had a
large, although indefinite splotch of white, covering nearly the whole region of the
breast. Upon my touching him, he immediately arose, purred loudly, rubbed against
my hand, and appeared delighted with my notice. This, then, was the very creature of
which | was in search. | at once offered to purchase it of the landlord; but this person
made no claim to it - knew nothing of it - had never seen it before.

| continued my caresses, and, when | prepared to go home, the animal evinced
a disposition to accompany me. | permitted it to do so; occasionally stooping and
patting it as | proceeded. When it reached the house it domesticated itself at once, and
became immediately a great favorite with my wife.

For my own part, |1 soon found a dislike to it arising within me. This was just
the reverse of what | had anticipated; but - | know not how or why it was - its evident
fondness for myself rather disgusted and annoyed. By slow degrees, these feelings of
disgust and annoyance rose into the bitterness of hatred. | avoided the creature; a
certain sense of shame, and the remembrance of my former deed of cruelty,
preventing me from physically abusing it. | did not, for some weeks, strike, or
otherwise violently ill use it; but gradually - very gradually - | came to look upon it
with unutterable loathing, and to flee silently from its odious presence, as from the
breath of a pestilence.

What added, no doubt, to my hatred of the beast, was the discovery, on the
morning after | brought it home, that, like Pluto, it also had been deprived of one of
its eyes. This circumstance, however, only endeared it to my wife, who, as | have
already said, possessed, in a high degree, that humanity of feeling which had once
been my distinguishing trait, and the source of many of my simplest and purest
pleasures.

With my aversion to this cat, however, its partiality for myself seemed to
increase. It followed my footsteps with a pertinacity which it would be difficult to
make the reader comprehend. Whenever 1 sat, it would crouch beneath my chair, or
spring upon my knees, covering me with its loathsome caresses. If | arose to walk it
would get between my feet and thus nearly throw me down, or, fastening its long and
sharp claws in my dress, clamber, in this manner, to my breast. At such times,
although | longed to destroy it with a blow, | was yet withheld from so doing, partly
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by a memory of my former crime, but chiefly - let me confess it at once - by absolute
dread of the beast.

This dread was not exactly a dread of physical evil - and yet | should be at a
loss how otherwise to define it. | am almost ashamed to own - yes, even in this felon's
cell, I am almost ashamed to own - that the terror and horror with which the animal
inspired me, had been heightened by one of the merest chimaeras it would be possible
to conceive. My wife had called my attention, more than once, to the character of the
mark of white hair, of which | have spoken, and which constituted the sole visible
difference between the strange beast and the one | had destroyed. The reader will
remember that this mark, although large, had been originally very indefinite; but, by
slow degrees - degrees nearly imperceptible, and which for a long time my Reason
struggled to reject as fanciful - it had, at length, assumed a rigorous distinctness of
outline. It was now the representation of an object that | shudder to name - and for
this, above all, I loathed, and dreaded, and would have rid myself of the monster had
| dared - it was now, | say, the image of a hideous - of a ghastly thing - of the
GALLOWS ! - oh, mournful and terrible engine of Horror and of Crime - of Agony
and of Death!

And now was | indeed wretched beyond the wretchedness of mere Humanity.
And a brute beast - whose fellow | had contemptuously destroyed - a brute beast to
work out for me - for me a man, fashioned in the image of the High God - so much of
insufferable wo! Alas! neither by day nor by night knew | the blessing of Rest any
more! During the former the creature left me no moment alone; and, in the latter, |
started, hourly, from dreams of unutterable fear, to find the hot breath of the thing
upon my face, and its vast weight - an incarnate Night-Mare that | had no power to
shake off - incumbent eternally upon my heart !

Beneath the pressure of torments such as these, the feeble remnant of the good
within me succumbed. Evil thoughts became my sole intimates - the darkest and most
evil of thoughts. The moodiness of my usual temper increased to hatred of all things
and of all mankind; while, from the sudden, frequent, and ungovernable outbursts of
a fury to which I now blindly abandoned myself, my uncomplaining wife, alas! was
the most usual and the most patient of sufferers.

One day she accompanied me, upon some household errand, into the cellar of
the old building which our poverty compelled us to inhabit. The cat followed me
down the steep stairs, and, nearly throwing me headlong, exasperated me to madness.
Uplifting an axe, and forgetting, in my wrath, the childish dread which had hitherto
stayed my hand, | aimed a blow at the animal which, of course, would have proved
instantly fatal had it descended as | wished. But this blow was arrested by the hand of
my wife. Goaded, by the interference, into a rage more than demoniacal, | withdrew
my arm from her grasp and buried the axe in her brain. She fell dead upon the spot,
without a groan.

This hideous murder accomplished, | set myself forthwith, and with entire
deliberation, to the task of concealing the body. | knew that | could not remove it
from the house, either by day or by night, without the risk of being observed by the
neighbors. Many projects entered my mind. At one period | thought of cutting the
corpse into minute fragments, and destroying them by fire. At another, | resolved to
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dig a grave for it in the floor of the cellar. Again, I deliberated about casting it in the
well in the yard - about packing it in a box, as if merchandize, with the usual
arrangements, and so getting a porter to take it from the house. Finally | hit upon
what | considered a far better expedient than either of these. | determined to wall it up
in the cellar - as the monks of the middle ages are recorded to have walled up their
victims.

For a purpose such as this the cellar was well adapted. Its walls were loosely
constructed, and had lately been plastered throughout with a rough plaster, which the
dampness of the atmosphere had prevented from hardening. Moreover, in one of the
walls was a projection, caused by a false chimney, or fireplace, that had been filled
up, and made to resemble the red of the cellar. I made no doubt that I could readily
displace the bricks at this point, insert the corpse, and wall the whole up as before, so
that no eye could detect any thing suspicious. And in this calculation |1 was not
deceived. By means of a crow-bar | easily dislodged the bricks, and, having carefully
deposited the body against the inner wall, | propped it in that position, while, with
little trouble, 1 re-laid the whole structure as it originally stood. Having procured
mortar, sand, and hair, with every possible precaution, | prepared a plaster which
could not be distinguished from the old, and with this | very carefully went over the
new brickwork. When | had finished, | felt satisfied that all was right. The wall did
not present the slightest appearance of having been disturbed. The rubbish on the
floor was picked up with the minutest care. | looked around triumphantly, and said to
myself - "Here at least, then, my labor has not been in vain."

My next step was to look for the beast which had been the cause of so much
wretchedness; for | had, at length, firmly resolved to put it to death. Had | been able
to meet with it, at the moment, there could have been no doubt of its fate; but it
appeared that the crafty animal had been alarmed at the violence of my previous
anger, and forebore to present itself in my present mood. It is impossible to describe,
or to imagine, the deep, the blissful sense of relief which the absence of the detested
creature occasioned in my bosom. It did not make its appearance during the night -
and thus for one night at least, since its introduction into the house, | soundly and
tranquilly slept; aye, slept even with the burden of murder upon my soul!

The second and the third day passed, and still my tormentor came not. Once
again | breathed as a freeman. The monster, in terror, had fled the premises forever! |
should behold it no more! My happiness was supreme! The guilt of my dark deed
disturbed me but little. Some few inquiries had been made, but these had been readily
answered. Even a search had been instituted - but of course nothing was to be
discovered. | looked upon my future felicity as secured.

Upon the fourth day of the assassination, a party of the police came, very
unexpectedly, into the house, and proceeded again to make rigorous investigation of
the premises. Secure, however, in the inscrutability of my place of concealment, | felt
no embarrassment whatever. The officers bade me accompany them in their search.,
They left no nook or corner unexplored. At length, for the third or fourth time, they
descended into the cellar. | quivered not in a muscle. My heart beat calmly as that of
one who slumbers in innocence. | walked the cellar from end to end. | folded my
arms upon my bosom, and roamed easily to and fro. The police were thoroughly
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satisfied and prepared to depart. The glee at my heart was too strong to be restrained.
| burned to say if but one word, by way of triumph, and to render doubly sure their
assurance of my guiltlessness.

"Gentlemen,"” | said at last, as the party ascended the steps, "I delight to have
allayed your suspicions. | wish you all health, and a little more courtesy. By the bye,
gentlemen, this - this is a very well constructed house." [In the rabid desire to say
something easily, | scarcely knew what | uttered at all.] - "I may say an _excellently
well constructed house. These walls are you going, gentlemen? - these walls are
solidly put together;" and here, through the mere phrenzy of bravado, | rapped
heavily, with a cane which I held in my hand, upon that very portion of the brick-
work behind which stood the corpse of the wife of my bosom.

But may God shield and deliver me from the fangs of the Arch-Fiend ! No
sooner had the reverberation of my blows sunk into silence, than | was answered by a
voice from within the tomb! - by a cry, at first muffled and broken, like the sobbing
of a child, and then quickly swelling into one long, loud, and continuous scream,
utterly anomalous and inhuman - a howl - a wailing shriek, half of horror and half of
triumph, such as might have arisen only out of hell, conjointly from the throats of the
dammed in their agony and of the demons that exult in the damnation.

Of my own thoughts it is folly to speak. Swooning, | staggered to the opposite
wall. For one instant the party upon the stairs remained motionless, through extremity
of terror and of awe. In the next, a dozen stout arms were toiling at the wall. It fell
bodily. The corpse, already greatly decayed and clotted with gore, stood erect before
the eyes of the spectators. Upon its head, with red extended mouth and solitary eye of
fire, sat the hideous beast whose craft had seduced me into murder, and whose
informing voice had consigned me to the hangman. | had walled the monster up
within the tomb!
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OSCAR WILDE
The Young Prince®

It was the night before the day fixed for his coronation, and the young King
was sitting alone in his beautiful chamber. His courtiers had all taken their leave of
him, bowing their heads to the ground, according to the ceremonious usage of the
day, and had retired to the Great Hall of the Palace, to receive a few last lessons from
the Professor of Etiquette; there being some of them who had still quite natural
manners, which in a courtier is, | need hardly say, a very grave offence.

The lad--for he was only a lad, being but sixteen years of age--was not sorry at
their departure, and had flung himself back with a deep sigh of relief on the soft
cushions of his embroidered couch, lying there, wild-eyed and open-mouthed, like a
brown woodland Faun, or some young animal of the forest newly snared by the
hunters.

And, indeed, it was the hunters who had found him, coming upon him almost
by chance as, bare-limbed and pipe in hand, he was following the flock of the poor
goatherd who had brought him up, and whose son he had always fancied himself to
be. The child of the old King's only daughter by a secret marriage with one much
beneath her in station--a stranger, some said, who, by the wonderful magic of his
lute-playing, had made the young Princess love him; while others spoke of an artist
from Rimini, to whom the Princess had shown much, perhaps too much honour, and
who had suddenly disappeared from the city, leaving his work in the Cathedral
unfinished--he had been, when but a week old, stolen away from his mother's side, as
she slept, and given into the charge of a common peasant and his wife, who were
without children of their own, and lived in a remote part of the forest, more than a
day's ride from the town. Grief, or the plague, as the court physician stated, or, as
some suggested, a swift Italian poison administered in a cup of spiced wine, slew,
within an hour of her wakening, the white girl who had given him birth, and as the
trusty messenger who bare the child across his saddle-bow stooped from his weary
horse and knocked at the rude door of the goatherd's hut, the body of the Princess was
being lowered into an open grave that had been dug in a deserted churchyard, beyond
the city gates, a grave where it was said that another body was also lying, that of a
young man of marvellous and foreign beauty, whose hands were tied behind him with
a knotted cord, and whose breast was stabbed with many red wounds.

Such, at least, was the story that men whispered to each other. Certain it was
that the old King, when on his deathbed, whether moved by remorse for his great sin,
or merely desiring that the kingdom should not pass away from his line, had had the
lad sent for, and, in the presence of the Council, had acknowledged him as his heir.

And it seems that from the very first moment of his recognition he had shown
signs of that strange passion for beauty that was destined to have so great an
influence over his life. Those who accompanied him to the suite of rooms set apart
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for his service, often spoke of the cry of pleasure that broke from his lips when he
saw the delicate raiment and rich jewels that had been prepared for him, and of the
almost fierce joy with which he flung aside his rough leathern tunic and coarse
sheepskin cloak. He missed, indeed, at times the fine freedom of his forest life, and
was always apt to chafe at the tedious Court ceremonies that occupied so much of
each day, but the wonderful palace--Joyeuse, as they called it--of which he now
found himself lord, seemed to him to be a new world fresh-fashioned for his delight;
and as soon as he could escape from the council-board or audience-chamber, he
would run down the great staircase, with its lions of gilt bronze and its steps of bright
porphyry, and wander from room to room, and from corridor to corridor, like one
who was seeking to find in beauty an anodyne from pain, a sort of restoration from
sickness.

Upon these journeys of discovery, as he would call them--and, indeed, they
were to him real voyages through a marvellous land, he would sometimes be
accompanied by the slim, fair-haired Court pages, with their floating mantles, and
gay fluttering ribands; but more often he would be alone, feeling through a certain
quick instinct, which was almost a divination, that the secrets of art are best learned
in secret, and that Beauty, like Wisdom, loves the lonely worshipper.

Many curious stories were related about him at this period. It was said that a
stout Burgo-master, who had come to deliver a florid oratorical address on behalf of
the citizens of the town, had caught sight of him kneeling in real adoration before a
great picture that had just been brought from Venice, and that seemed to herald the
worship of some new gods. On another occasion he had been missed for several
hours, and after a lengthened search had been discovered in a little chamber in one of
the northern turrets of the palace gazing, as one in a trance, at a Greek gem carved
with the figure of Adonis. He had been seen, so the tale ran, pressing his warm lips to
the marble brow of an antique statue that had been discovered in the bed of the river
on the occasion of the building of the stone bridge, and was inscribed with the name
of the Bithynian slave of Hadrian. He had passed a whole night in noting the effect of
the moonlight on a silver image of Endymion.

All rare and costly materials had certainly a great fascination for him, and in
his eagerness to procure them he had sent away many merchants, some to traffic for
amber with the rough fisher-folk of the north seas, some to Egypt to look for that
curious green turquoise which is found only in the tombs of kings, and is said to
possess magical properties, some to Persia for silken carpets and painted pottery, and
others to India to buy gauze and stained ivory, moonstones and bracelets of jade,
sandal-wood and blue enamel and shawls of fine wool.

But what had occupied him most was the robe he was to wear at his coronation,
the robe of tissued gold, and the ruby-studded crown, and the sceptre with its rows
and rings of pearls. Indeed, it was of this that he was thinking to-night, as he lay back
on his luxurious couch, watching the great pinewood log that was burning itself out
on the open hearth. The designs, which were from the hands of the most famous
artists of the time, had been submitted to him many months before, and he had given
orders that the artificers were to toil night and day to carry them out, and that the
whole world was to be searched for jewels that would be worthy of their work. He
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saw himself in fancy standing at the high altar of the cathedral in the fair raiment of a
King, and a smile played and lingered about his boyish lips, and lit up with a bright
lustre his dark woodland eyes.

After some time he rose from his seat, and leaning against the carved
penthouse of the chimney, looked round at the dimly-lit room. The walls were hung
with rich tapestries representing the Triumph of Beauty. A large press, inlaid with
agate and lapis- lazuli, filled one corner, and facing the window stood a curiously
wrought cabinet with lacquer panels of powdered and mosaiced gold, on which were
placed some delicate goblets of Venetian glass, and a cup of dark-veined onyx. Pale
poppies were broidered on the silk coverlet of the bed, as though they had fallen from
the tired hands of sleep, and tall reeds of fluted ivory bare up the velvet canopy, from
which great tufts of ostrich plumes sprang, like white foam, to the pallid silver of the
fretted ceiling. A laughing Narcissus in green bronze held a polished mirror above its
head. On the table stood a flat bowl of amethyst.

Outside he could see the huge dome of the cathedral, looming like a bubble
over the shadowy houses, and the weary sentinels pacing up and down on the misty
terrace by the river. Far away, in an orchard, a nightingale was singing. A faint
perfume of jasmine came through the open window. He brushed his brown curls back
from his forehead, and taking up a lute, let his fingers stray across the cords. His
heavy eyelids drooped, and a strange languor came over him. Never before had he
felt so keenly, or with such exquisite joy, the magic and the mystery of beautiful
things.

When midnight sounded from the clock-tower he touched a bell, and his pages
entered and disrobed him with much ceremony, pouring rose-water over his hands,
and strewing flowers on his pillow. A few moments after that they had left the room,
he fell asleep.

And as he slept he dreamed a dream, and this was his dream.

He thought that he was standing in a long, low attic, amidst the whir and clatter
of many looms. The meagre daylight peered in through the grated windows, and
showed him the gaunt figures of the weavers bending over their cases. Pale, sickly-
looking children were crouched on the huge crossbeams. As the shuttles dashed
through the warp they lifted up the heavy battens, and when the shuttles stopped they
let the battens fall and pressed the threads together. Their faces were pinched with
famine, and their thin hands shook and trembled. Some haggard women were seated
at a table sewing. A horrible odour filled the place. The air was foul and heavy, and
the walls dripped and streamed with damp.

The young King went over to one of the weavers, and stood by him and
watched him.

And the weaver looked at him angrily, and said, 'Why art thou watching me?
Art thou a spy set on us by our master?'

“Who is thy master?” asked the young King.

“Our master!” cried the weaver, bitterly. “He is a man like myself. Indeed,
there is but this difference between us--that he wears fine clothes while 1 go in rags,
and that while T am weak from hunger he suffers not a little from overfeeding”.

“The land is free”, said the young King,”'and thou art no man's slave”.
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“In war”, answered the weaver, 'the strong make slaves of the weak, and in
peace the rich make slaves of the poor. We must work to live, and they give us such
mean wages that we die. We toil for them all day long, and they heap up gold in their
coffers, and our children fade away before their time, and the faces of those we love
become hard and evil. We tread out the grapes, and another drinks the wine. We sow
the corn, and our own board is empty. We have chains, though no eye beholds them;
and are slaves, though men call us free.'

“Is 1t so with all?” he asked,

“It is so with all”, answered the weaver, 'with the young as well as with the old,
with the women as well as with the men, with the little children as well as with those
who are stricken in years. The merchants grind us down, and we must needs do their
bidding. The priest rides by and tells his beads, and no man has care of us. Through
our sunless lanes creeps Poverty with her hungry eyes, and Sin with his sodden face
follows close behind her. Misery wakes us in the morning, and Shame sits with us at
night. But what are these things to thee? Thou art not one of us. Thy face is too
happy.' And he turned away scowling, and threw the shuttle across the loom, and the
young King saw that it was threaded with a thread of gold.

And a great terror seized upon him, and he said to the weaver, “What robe is
this that thou art weaving?”

“It 1s the robe for the coronation of the young King”, he answered; “what is
that to thee?”

And the young King gave a loud cry and woke, and lo! he was in his own
chamber, and through the window he saw the great honey-coloured moon hanging in
the dusky air.

And he fell asleep again and dreamed, and this was his dream.

He thought that he was lying on the deck of a huge galley that was being rowed
by a hundred slaves. On a carpet by his side the master of the galley was seated. He
was black as ebony, and his turban was of crimson silk. Great earrings of silver
dragged down the thick lobes of his ears, and in his hands he had a pair of ivory
scales.

The slaves were naked, but for a ragged loin-cloth, and each man was chained
to his neighbour. The hot sun beat brightly upon them, and the negroes ran up and
down the gangway and lashed them with whips of hide. They stretched out their lean
arms and pulled the heavy oars through the water. The salt spray flew from the
blades.

At last they reached a little bay, and began to take soundings. A light wind
blew from the shore, and covered the deck and the great lateen sail with a fine red
dust. Three Arabs mounted on wild asses rode out and threw spears at them. The
master of the galley took a painted bow in his hand and shot one of them in the throat.
He fell heavily into the surf, and his companions galloped away. A woman wrapped
in a yellow veil followed slowly on a camel, looking back now and then at the dead
body.

As soon as they had cast anchor and hauled down the sail, the negroes went
into the hold and brought up a long rope-ladder, heavily weighted with lead. The
master of the galley threw it over the side, making the ends fast to two iron
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stanchions. Then the negroes seized the youngest of the slaves and knocked his gyves
off, and filled his nostrils and his ears with wax, and tied a big stone round his waist.
He crept wearily down the ladder, and disappeared into the sea. A few bubbles rose
where he sank. Some of the other slaves peered curiously over the side. At the prow
of the galley sat a shark-charmer, beating monotonously upon a drum.

After some time the diver rose up out of the water, and clung panting to the
ladder with a pearl in his right hand. The negroes seized it from him, and thrust him
back. The slaves fell asleep over their oars.

Again and again he came up, and each time that he did so he brought with him
a beautiful pearl. The master of the galley weighed them, and put them into a little
bag of green leather.

The young King tried to speak, but his tongue seemed to cleave to the roof of
his mouth, and his lips refused to move. The negroes chattered to each other, and
began to quarrel over a string of bright beads. Two cranes flew round and round the
vessel.

Then the diver came up for the last time, and the pearl that he brought with him
was fairer than all the pearls of Ormuz, for it was shaped like the full moon, and
whiter than the morning star. But his face was strangely pale, and as he fell upon the
deck the blood gushed from his ears and nostrils. He quivered for a little, and then he
was still. The negroes shrugged their shoulders, and threw the body overboard.

And the master of the galley laughed, and, reaching out, he took the pearl, and
when he saw it he pressed it to his forehead and bowed. 'It shall be," he said, 'for the
sceptre of the young King,' and he made a sign to the negroes to draw up the anchor.

And when the young King heard this he gave a great cry, and woke, and
through the window he saw the long grey fingers of the dawn clutching at the fading
stars.

And he fell asleep again, and dreamed, and this was his dream.

He thought that he was wandering through a dim wood, hung with strange
fruits and with beautiful poisonous flowers. The adders hissed at him as he went by,
and the bright parrots flew screaming from branch to branch. Huge tortoises lay
asleep upon the hot mud. The trees were full of apes and peacocks.

On and on he went, till he reached the outskirts of the wood, and there he saw
an immense multitude of men toiling in the bed of a dried-up river. They swarmed up
the crag like ants. They dug deep pits in the ground and went down into them. Some
of them cleft the rocks with great axes; others grabbled in the sand.

They tore up the cactus by its roots, and trampled on the scarlet blossoms. They
hurried about, calling to each other, and no man was idle.

From the darkness of a cavern Death and Avarice watched them, and Death
said, 'l am weary; give me a third of them and let me go." But Avarice shook her
head. "They are my servants,' she answered.

And Death said to her, “What hast thou in thy hand?”

“I have three grains of corn”, she answered; “what is that to thee?”

“Give me one of them”, cried Death, “to plant in my garden; only one of them,
and I will go away”.
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“I will not give thee anything”, said Avarice, and she hid her hand in the fold
of her raiment.

And Death laughed, and took a cup, and dipped it into a pool of water, and out
of the cup rose Ague. She passed through the great multitude, and a third of them lay
dead. A cold mist followed her, and the water-snakes ran by her side.

And when Avarice saw that a third of the multitude was dead she beat her
breast and wept. She beat her barren bosom, and cried aloud. “Thou hast slain a third
of my servants”, she cried, “get thee gone. There is war in the mountains of Tartary,
and the kings of each side are calling to thee. The Afghans have slain the black ox,
and are marching to battle. They have beaten upon their shields with their spears, and
have put on their helmets of iron. What is my valley to thee, that thou shouldst tarry
in it? Get thee gone, and come here no more”.

“Nay”, answered Death, “but till thou hast given me a grain of corn I will not
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go”.
But Avarice shut her hand, and clenched her teeth. “I will not give thee

anything”, she muttered.

And Death laughed, and took up a black stone, and threw it into the forest, and
out of a thicket of wild hemlock came Fever in a robe of flame. She passed through
the multitude, and touched them, and each man that she touched died. The grass
withered beneath her feet as she walked.

And Avarice shuddered, and put ashes on her head. “Thou art cruel”, she cried;
'thou art cruel. There is famine in the walled cities of India, and the cisterns of
Samarcand have run dry. There is famine in the walled cities of Egypt, and the
locusts have come up from the desert. The Nile has not overflowed its banks, and the
priests have cursed Isis and Osiris. Get thee gone to those who need thee, and leave
me my servants”.

“Nay”, answered Death, “but till thou hast given me a grain of corn I will not
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go”.
“I will not give thee anything”, said Avarice.

And Death laughed again, and he whistled through his fingers, and a woman
came flying through the air. Plague was written upon her forehead, and a crowd of
lean vultures wheeled round her. She covered the valley with her wings, and no man
was left alive.

And Avarice fled shrieking through the forest, and Death leaped upon his red
horse and galloped away, and his galloping was faster than the wind.

And out of the slime at the bottom of the valley crept dragons and horrible
things with scales, and the jackals came trotting along the sand, sniffing up the air
with their nostrils.

And the young King wept, and said: "Who were these men, and for what were
they seeking?'

“For rubies for a king's crown”, answered one who stood behind him.

And the young King started, and, turning round, he saw a man habited as a
pilgrim and holding in his hand a mirror of silver.

And he grew pale, and said: “For what king?”

And the pilgrim answered: “Look in this mirror, and thou shalt see him”.
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And he looked in the mirror, and, seeing his own face, he gave a great cry and
woke, and the bright sunlight was streaming into the room, and from the trees of the
garden and pleasaunce the birds were singing.

And the Chamberlain and the high officers of State came in and made
obeisance to him, and the pages brought him the robe of tissued gold, and set the
crown and the sceptre before him.

And the young King looked at them, and they were beautiful. More beautiful
were they than aught that he had ever seen. But he remembered his dreams, and he
said to his lords: "Take these things away, for | will not wear them.’

And the courtiers were amazed, and some of them laughed, for they thought
that he was jesting.

But he spake sternly to them again, and said: “Take these things away, and hide
them from me. Though it be the day of my coronation, I will not wear them. For on
the loom of Sorrow, and by the white hands of Pain, has this my robe been woven.
There is Blood in the heart of the ruby, and Death in the heart of the pearl”. And he
told them his three dreams.

And when the courtiers heard them they looked at each other and whispered,
saying: “Surely he is mad; for what is a dream but a dream, and a vision but a vision?
They are not real things that one should heed them. And what have we to do with the
lives of those who toil for us? Shall a man not eat bread till he has seen the sower, nor
drink wine till he has talked with the vinedresser?”

And the Chamberlain spake to the young King, and said, “My lord, I pray thee
set aside these black thoughts of thine, and put on this fair robe, and set this crown
upon thy head. For how shall the people know that thou art a king, if thou hast not a
King's raiment?”

And the young King looked at him. “Is it so, indeed?” he questioned. “Will
they not know me for a king if I have not a king's raiment?”

“They will not know thee, my lord”, cried the Chamberlain.

“I had thought that there had been men who were kinglike”, he answered, “but
it may be as thou sayest. And yet | will not wear this robe, nor will | be crowned with
this crown, but even as I came to the palace so will I go forth from it”.

And he bade them all leave him, save one page whom he kept as his
companion, a lad a year younger than himself. Him he kept for his service, and when
he had bathed himself in clear water, he opened a great painted chest, and from it he
took the leathern tunic and rough sheepskin cloak that he had worn when he had
watched on the hillside the shaggy goats of the goatherd. These he put on, and in his
hand he took his rude shepherd's staff.

And the little page opened his big blue eyes in wonder, and said smiling to
him, “My lord, I see thy robe and thy sceptre, but where is thy crown?”

And the young King plucked a spray of wild briar that was climbing over the
balcony, and bent it, and made a circlet of it, and set it on his own head.

“This shall he my crown”, he answered.

And thus attired he passed out of his chamber into the Great Hall, where the
nobles were waiting for him.
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And the nobles made merry, and some of them cried out to him, “My lord, the
people wait for their king, and thou showest them a beggar”, and others were wroth
and said, 'He brings shame upon our state, and is unworthy to be our master.' But he
answered them not a word, but passed on, and went down the bright porphyry
staircase, and out through the gates of bronze, and mounted upon his horse, and rode
towards the cathedral, the little page running beside him.

And the people laughed and said, “It is the King's fool who is riding by”, and
they mocked him.

And he drew rein and said, “Nay, but I am the King”. And he told them his
three dreams.

And a man came out of the crowd and spake bitterly to him, and said, “Sir,
knowest thou not that out of the luxury of the rich cometh the life of the poor? By
your pomp we are nurtured, and your vices give us bread. To toil for a hard master is
bitter, but to have no master to toil for is more bitter still. Thinkest thou that the
ravens will feed us? And what cure hast thou for these things? Wilt thou say to the
buyer, “Thou shalt buy for so much”, and to the seller, “Thou shalt sell at this
price”?] trow not. Therefore go back to thy Palace and put on thy purple and fine
linen. What hast thou to do with us, and what we suffer?”

“Are not the rich and the poor brothers?” asked the young King.

“Ay”, answered the man, “and the name of the rich brother is Cain”.

And the young King's eyes filled with tears, and he rode on through the
murmurs of the people, and the little page grew afraid and left him.

And when he reached the great portal of the cathedral, the soldiers thrust their
halberts out and said, “What dost thou seek here? None enters by this door but the
King”.

And his face flushed with anger, and he said to them, “I am the King”, and
waved their halberts aside and passed in.

And when the old Bishop saw him coming in his goatherd's dress, he rose up in
wonder from his throne, and went to meet him, and said to him, “My son, is this a
king's apparel? And with what crown shall I crown thee, and what sceptre shall |
place in thy hand? Surely this should be to thee a day of joy, and not a day of
abasement”.

“Shall Joy wear what Grief has fashioned?” said the young King. And he told
him his three dreams.

And when the Bishop had heard them he knit his brows, and said, “My son, I
am an old man, and in the winter of my days, and | know that many evil things are
done in the wide world. The fierce robbers come down from the mountains, and carry
off the little children, and sell them to the Moors. The lions lie in wait for the
caravans, and leap upon the camels. The wild boar roots up the corn in the valley, and
the foxes gnaw the vines upon the hill. The pirates lay waste the sea-coast and burn
the ships of the fishermen, and take their nets from them. In the salt-marshes live the
lepers; they have houses of wattled reeds, and none may come nigh them. The
beggars wander through the cities, and eat their food with the dogs. Canst thou make
these things not to be? Wilt thou take the leper for thy bedfellow, and set the beggar
at thy board? Shall the lion do thy bidding, and the wild boar obey thee? Is not He
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who made misery wiser than thou art? Wherefore | praise thee not for this that thou
hast done, but | bid thee ride back to the Palace and make thy face glad, and put on
the raiment that beseemeth a king, and with the crown of gold I will crown thee, and
the sceptre of pearl will | place in thy hand. And as for thy dreams, think no more of
them. The burden of this world is too great for one man to bear, and the world's
sorrow too heavy for one heart to suffer”.

“Sayest thou that in this house?” said the young King, and he strode past the
Bishop, and climbed up the steps of the altar, and stood before the image of Christ.

He stood before the image of Christ, and on his right hand and on his left were
the marvellous vessels of gold, the chalice with the yellow wine, and the vial with the
holy oil. He knelt before the image of Christ, and the great candles burned brightly by
the jewelled shrine, and the smoke of the incense curled in thin blue wreaths through
the dome. He bowed his head in prayer, and the priests in their stiff copes crept away
from the altar.

And suddenly a wild tumult came from the street outside, and in entered the
nobles with drawn swords and nodding plumes, and shields of polished steel. “Where
1s this dreamer of dreams?” they cried. “Where is this King who is apparelled like a
beggar--this boy who brings shame upon our state? Surely we will slay him, for he is
unworthy to rule over us”.

And the young King bowed his head again, and prayed, and when he had
finished his prayer he rose up, and turning round he looked at them sadly.

And lo! through the painted windows came the sunlight streaming upon him,
and the sun-beams wove round him a tissued robe that was fairer than the robe that
had been fashioned for his pleasure. The dead staff blossomed, and bare lilies that
were whiter than pearls. The dry thorn blossomed, and bare roses that were redder
than rubies. Whiter than fine pearls were the lilies, and their stems were of bright
silver. Redder than male rubies were the roses, and their leaves were of beaten gold.

He stood there in the raiment of a king, and the gates of the jewelled shrine
flew open, and from the crystal of the many-rayed monstrance shone a marvellous
and mystical light. He stood there in a king's raiment, and the Glory of God filled the
place, and the saints in their carven niches seemed to move. In the fair raiment of a
king he stood before them, and the organ pealed out its music, and the trumpeters
blew upon their trumpets, and the singing boys sang.

And the people fell upon their knees in awe, and the nobles sheathed their
swords and did homage, and the Bishop's face grew pale, and his hands trembled. “A
greater than I hath crowned thee”, he cried, and he knelt before him.

And the young King came down from the high altar, and passed home through
the midst of the people. But no man dared look upon his face, for it was like the face
of an angel.
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GEORGE BERNARD SHAW
The Miraculous Revenge?®

| arrived in Dublin on the evening of the fifth of August, and drove to the residence
of my uncle, the Cardinal Archbishop. He is like most of my family, deficient in
feeling, and consequently averse to me personally. He lives in a dingy house, with a
side-long view of the portico of his cathedral from the front windows, and of a
monster national school from the back. My uncle maintains no retinue. The people
believe that he is waited upon by angels. When | knocked at the door, an old woman,
his only servant, opened it, and informed me that her master was then officiating at
the cathedral, and that he had directed her to prepare dinner for me in his absence. An
unpleasant smell of salt fish made me ask her what the dinner consisted of. She
assured me that she had cooked all that could be permitted in his Holiness's house on
Friday. On my asking her further why on Friday, she replied that Friday was a fast
day. I bade her tell His Holiness that | had hoped to have the pleasure of calling on
him shortly, and drove to the hotel in Sackville-street, where | engaged apartments
and dined.

After dinner | resumed my eternal search-I know not for what: it drives me to and
fro like another Cain. | sought in the streets without success. | went to the theatre.
The music was execrable, the scenery poor. | had seen the play a month before in
London with the same beautiful artist in the chief part. Two years had passed since,
seeing her for the first time, | had hoped that she, perhaps, might be the long-sought
mystery. It had proved otherwise. On this night | looked at her and listened to her for
the sake of that bygone hope, and applauded her generously when the curtain fell. But
| went out lonely still. When | had supped at a restaurant, | returned to my hotel, and
tried to read. In vain. The sound of feet in the corridors as the other occupants of the
hotel went to bed distracted my attention from my book. Suddenly it occurred to to
me that | had never quite understood my uncle's character. He, father to a great flock
of poor and ignorant Irish; an austere and saintly man, to whom livers of hopeless
lives daily appealed for help heavenward; who was reputed never to have sent away a
troubled peasant without relieving him of his burden by sharing it; whose knees were
worn less by the altar steps than by the tears and embraces of the guilty and wretched:
he refused to humor my light extravagances, or to find time to talk with me of books,
flowers, and music. Had | not been mad to expect it? Now that | needed sympathy
myself, | did him justice. | desired to be with a true-hearted man, and mingle my tears
with his.

| looked at my watch. It was nearly an hour past midnight. In the corridor the lights
were out, except one jet at the end. | threw a cloak upon my shoulders, put on a
Spanish hat and left my apartment, listening to the echoes of my measured steps
retreating through the deserted passages. A strange sight arrested me on the landing
of the grand staircase. Through an open door | saw the moonlight shining through the
windows of a saloon in which some entertainment had recently taken place. | looked
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at my watch again: it was but one o'clock; and yet the guests had departed. | entered
the room, my boots ringing loudly on the waxed boards. On a chair lay a child's cloak
and a broken toy. The entertainment had been a children's party. | stood for a time
looking at the shadow of my cloaked figure on the floor, and at the disordered
decorations, ghostly in the white light. Then I saw there was a grand piano still open
in the middle of the room. My fingers throbbed as | sat down before it and expressed
all I felt in a grand hymn which seemed to thrill the cold stillness of the shadows into
a deep hum of approbation, and to people the radiance of the moon with angels. Soon
there was a stir without too, as if the rapture were spreading abroad. | took up the
chant triumphantly with my voice, and the empty saloon resounded as though to the
thunder of an orchestra.

“Hallo sir!”“Confound you, sir— “Do you suppose that this— “What the deuce?”
| turned; and silence followed. Six men, partially dressed, with disheveled hair, stood
regarding me angrily. They all carried candles. One of them had a bootjack, which he
held like a truncheon. Another, the foremost, had a pistol. The night porter was
behind trembling.

“Sir," said the man with the revolver, coarsely, “may | ask whether you are mad,
that you disturb people at this hour with such unearthly noise?”

“Is it possible that you dislike it?”’ | replied courteously.

“Dislike it!” said he, stamping with rage. "Why-damn everything--do you suppose
we were enjoying it?"

“Take care: he's mad”, whispered the man with the bootjack.
| began to laugh. Evidently they did think me mad. Unaccustomed to my habits, and
ignorant of the music as they probably were, the mistake, however absurd, was not
unnatural. I rose. They came closer to one another; and the night porter ran away.

“Gentlemen”, | said, “I am sorry for you. Had you lain still and listened, we should
all have been the better and happier. But what you have done, you cannot undo.
Kindly inform the night porter that | am gone to visit my uncle, the Cardinal
Archbishop. Adieu!”
| strode past them, and left them whispering among themselves. Some minutes later |
knocked at the door of the Cardinal's house. Presently a window opened and the
moonbeams fell on a grey head, with a black cap that seemed ashy pale against the
unfathomable gloom of the shadow beneath the stone sill.

“Who are you?”

“l am Zeno Legge”.

“What do you want at this hour?”
The question wounded me. “My dear uncle”, | exclaimed, “I know you do not intend
it, but you make me feel unwelcome. Come down and let me in, I beg”.

“Go to your hotel”, he said sternly. “I will see you in the morning. Goodnight”. He
disappeared and closed the window.
| felt that if I let this rebuff pass, | should not feel kindly towards my uncle in the
morning, nor indeed at any future time. | therefore plied the knocker with my right
hand, and kept the bell ringing with my left until | heard the door chain rattle within.
The Cardinal's expression was grave nearly to moroseness as he confronted me on the
threshold.
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“Uncle”, | cried, grasping his hand, "do not reproach me. Your door is never shut
against the wretched. Let us sit up all night and talk."”

“You may thank my position and my charity for your admission, Zeno”, he said.
“For the sake of the neighbors, | had rather you played the fool in my study than upon
my doorstep at this hour. Walk upstairs quietly if you please. My housekeeper is a
hard-working woman: the little sleep she allows herself must not be disturbed”.

“You have a noble heart, uncle. I shall creep like a mouse”.

“This is my study”, he said as we entered an ill-furnished den on the second floor.
“The only refreshment | can offer you, if you desire any, is a bunch of raisins. The
doctors have forbidden you to touch stimulants, | believe”.

“By heaven!” He raised his finger. “Pardon me: | was wrong to swear. But | had
totally forgotten the doctors. At dinner I had a bottle of Grave”.

“Humph! You have no business to be traveling alone. Your mother promised that
Bushy should come over here with you”.

“Pshaw! Bushy is not a man of feeling. Besides, he is a coward. He refused to come
with me because | purchased a revolver”.

“He should have taken the revolver from you, and kept to his post”.

“Why will you persist in treating me like a child, uncle? | am very impressionable, |
grant you; but | have gone around the world alone, and do not need to be dry-nursed
through a tour in Ireland”.

“What do you intend to do during your stay here?”
| had no plans and instead of answering | shrugged my shoulders and looked round
the apartment. There was a statue of the Virgin upon my uncle's desk. | looked at its
face, as he was wont to look in the midst of his labor. | saw there eternal peace. The
air became luminous with an infinite net-work of the jeweled rings of Paradise
descending in roseate clouds upon us.

“Uncle”, | said, bursting into the sweetest tears | had ever shed, “my wanderings
are over. | will enter the Church, if you will help me. Let us read together the third
part of Faust; for | understand it at last”.

“Hush, man”, he said, half rising with an expression of alarm. “Control yourself”.

“Do not let tears mislead you. I am calm and strong. Quick, let us have Goethe:

Das Unbeschreibliche,
Hier ist gethan;

Das Ewig-Weibliche,
Zieht uns hinan”.

“Come, come. Dry your eyes and be quiet. | have no library here”.

“But | havein my portmanteau at the hotel”, | said, rising. “Let me go for it. | will
return in fifteen minutes”.

“The devil is in you, | believe. Cannot”.
| interrupted him with a shout of laughter.

“Cardinal,” | said noisily,“you have become profane; and a profane priest is always
the best of good fellows. Let us have some wine; and | will sing you a German beer
song”.

“Heaven forgive me if | do you wrong," he said; “but | believe God has laid the
expiation of some sin on your unhappy head. Will you favor me with your attention
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for awhile? | have something to say to you, and | have also to get some sleep before
my hour of rising, which is half-past five”.

“My usual hour for retiring--when | retire at all. But proceed. My fault is not
Inattention, but over-susceptibility”.

“Well, then, | want you to go to Wicklow. My reasons”.

“No matter what they may be,” said I, rising again. “It is enough that you desire me
to go. | shall start forthwith”.

“Zeno! will you sit down and listen to me?”
| sank upon my chair reluctantly. “Ardor is a crime in your eyes, even when it is
shewn in your service,” | said. “May | turn down the light?”

“Why?”

“To bring on my sombre mood, in which | am able to listen with tireless patience”.

“I will turn it down myself. Will that do?”
| thanked him and composed myself to listen in the shadow. My eyes, I felt, glittered.
| was like Poe's raven.

“Now for my reasons for sending you to Wicklow. First, for your own sake. If you
stay in town, or in any place where excitement can be obtained by any means, you
will be in Swift's Hospital in a week. You must live in the country, under the eye of
one upon whom | can depend. And you must have something to do to keep you out of
mischief and away from your music and painting and poetry, which, Sir John Richard
writes to me, are dangerous for you in your present morbid state. Second, because |
can entrust you with a task which, in the hands of a sensible man might bring
discredit on the Church. In short, I want you to investigate a miracle”.

He looked attentively at me. | sat like a statue.

“You understand me?” he said.

“Nevermore,” | replied, hoarsely. “Pardon me,” | added, amused at the trick my
imagination had played me, "I understand you perfectly. Proceed”.

“I hope you do. Well, four miles distant from the town of Wicklow is a village
called Four Mile Water. The resident priest is Father Hickey. You have heard of the
miracles at Knock?”
| winked.

“I did not ask you what you think of them but whether you have heard of them. |
see you have. | eed not tell you that even a miracle may do more harm than good to
the Church in this country, unless it can be proved so thoroughly that her powerful
and jealous enemies are silenced by the testimony of followers of their heresy.
Therefore, when | saw in a Wexford newspaper last week a description of a strange
manifestation of the Divine Power which was said to have taken place at Four Mile
Water, | was troubled in my mind about it. So | wrote to Father Hickey, bidding him
give me an account of the matter if it were true, and, if it were not, to denounce from
the altar the author of the report, and contradict it in the paper at once. This is his
reply. He says, well, the first part is about Church matters: |1 need not trouble you
with it. He goes on to say”.

“One moment. Is this his own hand-writing? It does not look like a man's”.

“He suffers from rheumatism in the fingers of his right hand; and his niece, who is

an orphan, and lives with him, acts as his amanuensis. Well”.
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“Stay. What is her name?”
“Her name? Kate Hickey”.

“How old is she?”

“Tush, man, she is only a little girl. If she were old enough to concern you, | should
not send you into her way. Have you any more questions to ask about her?”

“I fancy her in a white veil at the rite of confirmation, a type of innocence. Enough
of her. What says Reverend Hickey of the apparitions?”

“They are not apparitions. | will read you what he says. Ahem! 'In reply to your
Inquiries concerning the late miraculous event in this parish, | have to inform you that
| can vouch for its truth, and that | can be confirmed not only by the inhabitants of the
place, who are all Catholics, but by every persons acquainted with the former
situation of the graveyard referred to, including the Protestant Archdeacon of
Baltinglas, who spends six weeks annually in the neighborhood. The newspaper
account is incomplete and inaccurate. The following are the facts: About four years
ago, a man named Wolfe Tone Fitzgerald settled in this village as a farrier. His
antecedents did not transpire, and he had no family. He lived by himself; was very
careless of his person; and when in his cups as he often was, regarded the honor
neither of God nor man in his conversation. Indeed if it were not speaking ill of the
dead, one might say that he was a dirty, drunken, blasphemous blackguard. Worse
again, he was, | fear, an atheist; for he never attended Mass, and gave His Holiness
worse language even than he gave the Queen. | should have mentioned that he was a
bitter rebel, and boasted that his grandfather had been out in '98, and his father with
Smith O'Brien. At last he went by the name of Brimstone Billy, and was held up in
the village as the type of all wickedness”.

”You are aware that our graveyard, situate on the north side of the water, is famous
throughout the country as the burial-place of the nuns of St. Ursula, the hermit of
Four Mile Water, and many other holy people. No Protestant has ever ventured to
enforce his legal right of interment there, though two have died in the parish within
my own recollection. Three weeks ago, this Fitzgerald died in a fit brought on by
drink; and a great hullabaloo was raised in the village when it became known that he
would be buried in the graveyard. The body had to be watched to prevent its being
stolen and buried at the crossroads. My people were greatly disappointed when they
were told | could do nothing to stop the burial, particularly as | of course refused to
read any service on the occasion. However, | bade them not interfere; and the
interment was effected on the 14th of July, late in the evening, and long after the
legal hour. There was no disturbance. Next morning, the graveyard was found moved
to the south side of the water, with the one newly-filled grave left behind on the north
side; and thus they both remain. The departed saints would not lie with the reprobate.
| can testify to it on the oath of a Christian priest; and if this will not satisfy those
outside the Church, everyone, as | said before, who remembers where the graveyard
was two months ago, can confirm me”.

“I respectfully suggest that a thorough investigation into the truth of this miracle be
proposed to a committee of Protestant gentlemen. They shall not be asked to accept a
single fact on hearsay from my people. The ordnance maps shew where the graveyard
was; and anyone can see for himself where it is. | need not tell your Eminence what a
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rebuke this would be to those enemies of the holy Church that have sought to put a
stain on her by discrediting the late wonderful manifestations at Knock Chapel. If
they come to Four Mile Water, they need cross-examine no one. They will be asked
to believe nothing but their own senses”.

“Awaiting your Eminence's counsel to guide me further in the matter, I am, etc”.

“Well, Zeno," said my uncle: "what do you think of Father Hickey now?”

“Uncle: do not ask me. Beneath this roof | desire to believe everything. The
Reverend Hickey has appealed strongly to my love of legend. Let us admire the
poetry of his narrative and ignore the balance of probability between a Christian
priest telling a lie on his own oath and a graveyard swimming across a river in the
middle of the night and forgetting to return”.

“Tom Hickey is not telling a lie, you may take my word on that. But he may be
mistaken”.

“Such a mistake amounts to insanity. It is true that I myself, awakening suddenly in
the depth of night have found myself convinced that the position of my bed had been
reversed. But on opening my eyes the illusion ceased. | fear Mr. Hickey is mad. Your
best course is this. Send down to Four Mile Water a perfectly sane investigator; an
acute observer; one whose perceptive faculties, at once healthy and subtle, are
absolutely unclouded by religious prejudice. In a word, send me. | will report to you
the true state of affairs in a few days; and you can then make arrangements for
transferring Hickey from the altar to the asylum”.

“Yes | had intended to send you. You are wonderfully sharp; and you would make a
capital detective if you could only keep your mind to one point. But your chief
qualifications for this business is that you are too crazy to excite the suspicion of
those whom you have to watch. For the affair may be a trick. If so, | hope and believe
that Hickey has no hand in it. Still, it is my duty to take every precaution”

“Cardinal: may | ask whether traces of insanity have ever appeared in our family?”
“Except in you and in my grandmother, no. She was a Pole; and you resemble her
personally. Why do you ask?”

“Because it has often occurred to me that you are perhaps a little cracked. Excuse
my candor; but a man who has devoted his life to the pursuit of a red hat; who
accuses everyone else beside himself of being mad; and is disposed to listen seriously
to a tale of a peripatetic graveyard, can hardly be quite sane. Depend upon it, uncle,
you want rest and change. The blood of your Polish grandmother is in your veins”.

“I hope | may not be committing a sin in sending a ribald on the church's affairs,”
he replied, fervently. “However, we must use the instruments put into our hands. Is it
agreed that you go?"

"Had you not delayed me with the story, which I might as well have learned on the
spot, | should have been there already”.

“There is no occasion for impatience, Zeno. | must send to Hickey and find a place
for you. I shall tell him you are going to recover your health, as, in fact, you are. And,
Zeno, in Heaven's name be discreet. Try to act like a man of sense. Do not dispute
with Hickey on matters of religion. Since you are my nephew, you had better not
disgrace me”.

“l shall become an ardent Catholic, and do you infinite credit, uncle”.

64



“I wish you would, although you would hardly be an acquisition to the Church. And
now | must turn you out. It is nearly three o'clock; and | need some sleep. Do you
know your way back to your hotel?”

“I need not stir. | can sleep in this chair. Go to bed, and never mind me”.

“I shall not close my eyes until you are safely out of the house. Come, rouse
yourself and say good-night”.

* k%

The following is a copy of my first report to the Cardinal:

“Four Mile Water,

County Wicklow,
10th August.

“My Dear Uncle,

“The miracle is genuine. | have affected perfect credulity in order to throw the
Hickeys and countryfolk off their guard with me. | have listened to their method of
convincing the sceptical strangers. | have examined the ordnance maps, and cross-
examined the neighboring Protestant gentlefolk. | have spent a day upon the ground
on each side of the water, and have visited it at midnight. | have considered the
upheaval theories, subsidence theories, volcanic theories, and tidal wave theories
which the provincial savants have suggested. They are all untenable. There is only
one scoffer in the district, an Orangeman; and he admits the removal of the cemetery,
but says it was dug up and transplanted in the night by a body of men under the
command of Father Tom. This is also out of the question. The interment of Brimstone
Billy was the first which had taken place for four years; and his is the only grave
which bears the trace of recent digging. It is alone on the north bank; and the
inhabitants shun it after night fall. As each passer-by during the day throws a stone
upon it, it will soon be marked by a large cairn. The graveyard, with a ruined stone
chapel still standing in its midst, is on the south side. You may send down a
committee to investigate the matter as soon as you please. There can be no doubt as
to the miracle having actually taken place, as recorded by Hickey. As for me, | have
grown so accustomed to it that if the county Wicklow were to waltz off with me to
Middlesex, | should be quite impatient of any expression of surprise from my friends
in London.

Is not the above a businesslike statement? Away, then, with this stale miracle. If
you would see for yourself a miracle which can never pall, a vision of youth and
health to be crowned with garlands for ever, come down and see Kate Hickey, whom
you suppose to be a little girl. lllusion, my lord cardinal, illusion! She is seventeen,
with a bloom and a brogue that would lay your asceticism in ashes at a flash. To her |
am an object of wonder, a strange man bred in wicked cities. She is courted by six
feet of farming material, chopped off a spare length of coarse humanity by the
Almighty, and flung into Wicklow to plough the fields. His name is Phil Langan; and
he hates me. | have to consort with him for the sake of Father Tom, whom I entertain
vastly by stories of your wild oats sown at Salamanca. | exhausted my authentic
anecdotes the first day; and now | invent gallant escapades with Spanish donnas, in
which you figure as a youth of unstable morals. This delights Father Tom infinitely. |
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feel that | have done you a service by thus casting on the cold sacerdotal abstraction
which formerly represented you in Kate's imagination a ray of vivifying passion.
What a country this is! A Hesperidean garden: such skies! Adieu, uncle.

Zeno Legge”.

* k%

Behold me, at Four Mile Water, in love. | had been in love frequently; but not
oftener than once a year had | encountered a woman who affected me so seriously as
Kate Hickey. She was so shrewd, and yet so flippant! When | spoke of art she
yawned. When | deplored the sordidness of the world she laughed, and called me
"poor fellow!" When | told her what a treasure of beauty and freshness she had she
ridiculed me. When | reproached her with her brutality she became angry, and
sneered at me for being what she called a fine gentleman. One sunny afternoon we
were standing at the gate of her uncle's house, she looking down the dusty road for
the detestable Langan, | watching the spotless azure sky, when she said:

“How soon are you going back to London?”

“I am not going back to London. Miss Hickey. | am not yet tired of Four Mile
Water”.

“l am sure that Four Mile Water ought to be proud of your approbation”.

“You disapprove of my liking it, then? Or is it that you grudge me the happiness I
have found here? | think Irish ladies grudge a man a moment's peace”.

“I wonder you have ever prevailed on yourself to associate with Irish ladies, since
they are so far beneath you”.

“Did | say they were beneath me, Miss Hickey? | feel that | have made a deep
impression on you."

"Indeed! Yes, you're quite right. | assure you | can't sleep at night for thinking of you,
Mr. Legge. It's the best a Christian can do, seeing you think so mightly little of
yourself”.

“You are triply wrong, Miss Hickey: wrong to be sarcastic with me, wrong to
discourage the candor with which you think of me sometimes, and wrong to
discourage the candor with which I always avow that | think constantly of myself”.

“Then you had better not speak to me, since | have no manners”.

“Again! Did | say you had no manners? The warmest expressions of regard from my
mouth seem to reach your ears transformed into insults. Were | to repeat the Litany of
the Blessed Virgin, you would retort as though | had been reproaching you. This is
because you hate me. You never misunderstand Langan, whom you love”.

“I don't know what London manners are, Mr. Legge; but in Ireland gentlemen are
expected to mind their own business. How dare you say | love Mr. Langan?”

“Then you do not love him?”

“It is nothing to you whether I love him or not”.

“Nothing to me that you hate me and love another?”

“l didn't say | hated you. You're not so very clever yourself at understanding what
people say, though you make such a fuss because they don't understand you”. Here,
as she glanced down the road she suddenly looked glad.
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“Aha!” | said.

“What do you mean by 'Aha!”

“No matter. | will now show you what a man's sympathy is. As you perceived just
then, Langan--who is too tall for his age, by-the-by--is coming to pay you a visit.
Well, instead of staying with you, as a jealous woman would, | will withdraw”.

“I don't care whether you go or stay, I'm sure. | wonder what you would give to be
as fine a man as Mr. Langan?”

“All | possess: | swear it! But solely because you admire tall men more than broad
views. Mr. Langan may be defined geometrically as length without breadth; altitude
without position; a line on the landscape, not a point in it”.

“How very clever you are!”

“You don't understand me, | see. Here comes your lover, stepping over the wall like
a camel. And here go | out through the gate like a Christian. Good afternoon, Mr.
Langan. | am going because Miss Hickey has something to say to you about me
which she would rather not say in my presence. You will excuse me?”

“Oh, I'll excuse you,” he said boorishly. I smiled, and went out. Before | was out of
hearing, Kate whispered vehemently to him, “I hate that fellow”.
| smiled again; but | had scarcely done so when my spirits fell. | walked hastily away
with a coarse threatening sound in my ears like that of the clarionets whose sustained
low notes darken the woodland in “Der Frieschutz”. | found myself presently at the
graveyard. It was a barren place, enclosed by a mud wall with a gate to admit
funerals, and numerous gaps to admit peasantry, who made short cuts across it as
they went to and fro between Four Mile Water and the market town. The graves were
mounds overgrown with grass: there was no keeper; nor were there flowers, railings,
or any other conventionalities that make an English graveyard repulsive. A great
thornbush, near what was called the grave of the holy sisters, was covered with scraps
of cloth and flannel, attached by peasant women who had prayed before it. There
were three kneeling there as | enterd; for the reputation of the place had been revived
of late by the miracle; and a ferry had been established close by, to conduct visitors
over the route taken by the graveyard. From where | stood | could see on the opposite
bank the heap of stones, perceptibly increased since my last visit, marking the
deserted grave of Brimstone Billy. | strained my eyes broodingly at it for some
minutes, and then descended the river bank and entered the boat.

“Good evenin t'your honor”, said the ferryman, and set to work to draw the boat
over hand by a rope stretched across the water.

“Good evening. Is your business beginning to fall off yet?”

“Faith, it never was as good as it might a been. The people that comes from the
south side can see Billy's graveLord have mercy on him!--across the wather; and they
think bad of payin a penny to put a stone over him. It's them that lives towrst Dublin
that makes the journey. Your honor is the third I've brought from the south to north
this blessed day”.

“When do most people come? In the afternoon, | suppose?”

“All hours, sur, except afther dusk. There isn't a sowl in the counthry ud come within
sight of the grave wanst the sun goes down”.

“And you! do you stay here all night by yourself?”
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“The holy heavens forbid! Is it me stay here all night? No, your honor: | tether the
boat at siven o'hlyock, and lave Brimstone Billy-God forgimme!-to take care of it t'll
mornin”.

“It will be stolen some night, I'm afraid”.

“Arra, who'd dar come next or near it, let alone stale it? Faith, I'd think twice before
lookin at it meself in the dark. God bless your honor, an gran‘che long life”.
| had given him sixpence. | went on to the reprobate's grave and stood at the foot of
it, looking at the sky, gorgeous with the descent of the sun. To my English eyes,
accustomed to giant trees, broad lawns, and stately mansions, the landscape was wild
and inhospitable. The ferryman was already tugging at the rope on his way back (I
had told him that | did not intend to return that way), and presently | saw him make
the painter fast to the south bank; put on his coat; and trudge homeward. | turned to
the grave at my feet. Those who had interred Brimstone Billy, working hastily at an
unlawful hour and in fear of molestation by the people, had hardly dug a grave. They
had scooped out earth enough to hide their burden, and no more. A stray goat had
kicked away the corner of the mound and exposed the coffin. It occurred to me, as |
took some of the stones from the cairn, and heaped them to repair the breach, that had
the miracle been the work of a body of men, they would have moved the one grave
instead of the many. Even from a supernatural point of view, it seemed strange that
the sinner should have banished the elect, when, by their superior numbers, they
might so much more easily have banished him.

It was almost dark when | left the spot. After a walk of half a mile I recrossed the
water by a bridge and returned to the farm house in which I lodged. Here, finding that
| had enough of solitude, | only stayed to take a cup of tea. Then | went to Father
Hickey's cottage.

Kate was alone when | entered. She looked up quickly as | opened the door, and
turned away disappointed when she recognized me.

“Be generous for once”, | said. “l have walked about aimlessly for hours in order to
avoid spoiling the beautiful afternoon for you by my presence. When the sun was up |
withdrew my shadow from your path. Now that darkness has fallen, shed some light
on mine. May | stay half an hour?”

“You may stay as long as you like, of course. My uncle will soon be home. He is
clever enough to talk to you”.

“What! More sarcasm! Come, Miss Hickey, help me to spend a pleasant evening. It
will only cost you a smile. I am somewhat cast down. Four Mile Water is a paradise;
but without you it would be lonely”.

“It must be very lonely for you. | wonder why you came here”.

“Because | heard that the women here were all Zerlinas, like you, and the men
Masettos, like Mr. Phil--where are you going t0?”

“Let me pass, Mr. Legge, | had intended never speaking to you again after the way
you went on about Mr. Langan today; and | wouldn't either, only my uncle made me
promise not to take any notice of you, because you were--no matter; but | won't listen
to you any more on the subject”.

“Don't go. | swear never to mention his name again. | beg your pardon for what |
said: you shall have no further cause for complaint. Will you forgive me?”
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She sat down evidently disappointed by my submission. | took a chair, and placed
myself near her. She tapped the floor impatiently with her foot. | saw that there was
not a movement that | could make, not a look, not a tone of voice, which did not
irritate her.

“You were remarking,” | said, “that your uncle desired you take no notice of me
because”

She closed her lips and did not answer.

“| fear that | have offended you again by my curiosity. But indeed, | had no idea
that he had forbidden you to tell me the reason”.

“He did not forbid me. Since you are so determined to find out”.

“No, excuse me. | do not wish to know, | am sorry | asked”.

“Indeed! Perhaps you would be sorrier if you were told I only made a secret of it out
of consideration for you”.

“Then your uncle has spoken ill of me behind my back. If that be so there is no
such thing as a true man in Ireland, I would not have believed it on the word of any
woman alive save yourself”.

“I never said my uncle was a backbiter. Just to shew you what he thinks of you, I
will tell you, whether you want to know or not, that he bid me not mind you because
you were only a poor mad creature, sent down here by your family to be out of harm's
way”.

“Oh, Miss Hickey!”
“There now! you have got it out of me; and | wish | had bit my tongue out first. |
sometimes think--that I mayn't sin!--that you have a bad angel in you”.

“I am glad you told me this,” | said gently. “Do not reproach yourself for having
done so, | beg. Your uncle has been misled by what he has heard of my family, who
are all more or less insane. Far from being mad, | am actually the only rational man
named Legge in the three kingdoms. | will prove this to you, and at the same time
keep your indiscretion in countenance, by telling you something | ought not to tell
you. It is this. | am not here as an invalid or a chance tourist. | am here to investigate
the miracle. The Cardinal, a shrewd and somewhat erratic man, selected mine from
all the long heads at his disposal to come down here, and find out the truth of Father
Hickey's story. Would he have entrusted such a task to a madman, think you?”

“The truth of--who dared to doubt my uncle's word? And so you are a spy, a dirty
informer”.
| started. The adjective she had used, though probably the commonest expression of
contempt in Ireland, is revolting to an Englishman.

“Miss Hickey,” | said: “there is in me, as you have said, a bad angel. Do not shock
my good angel--who is a person of taste--quite away from my heart, lest the other be
left undisputed monarch of it. Hark! The chapel bell is ringing the angelus. Can you,
with that sound softening the darkness of the village night, cherish a feeling of spite
against one who admires you?”

“You come between me and my prayers” she said hysterically, and began to sob.
She had scarcely done so when | heard voices without. Then Langan and the priest
entered.
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“Oh, Phil,” she cried, running to him, "take me away from him: | cant bear” - |
turned towards him, and shewed him my dog-tooth in a false smile. He felled me at
one stroke, as he might have felled a poplar-tree.

“Murdher!” exclaimed the priest. “What are you doin, Phil?”

“He's an informer,” sobbed Kate. “He came down here to spy on you, uncle, and to
try and show that the blessed miracle was a makeshift. I knew it long before he told
me, by his insulting ways. He wanted to make love to me”.
| rose with difficulty from beneath the table where | had lain motionless for a
moment.

“Sir,” | said, “I am somewhat dazed by the recent action of Mr. Langan, whom |
beg, the next time he converts himself into a fulling-mill, to do so at the expense of a
man more nearly his equal in strength than 1. What your niece has told you is partly
true. 1 am indeed the Cardinal's spy; and | have already reported to him that the
miracle is a genuine one. A committee of gentlemen will wait on you tomorrow to
verify it, at my suggestion. | have thought that the proof might be regarded by them
as more complete if you were taken by surprise. Miss Hickey: that | admire all that is
admirable in you is but to say that | have a sense of the beautiful. To say that | love
you would be mere profanity. Mr. Langan: | have in my pocket a loaded pistol which
| carry from a silly English prejudice against your countrymen. Had | been the
Hercules of the ploughtail, and you in my place, | should have been a dead man now.
Do not redden: you are safe as far as | am concerned”.

“Let me tell you before you leave my house for good,” said Father Hickey, who
seemed to have become unreasonably angry, “that you should never have crossed my
threshold if I had known you were a spy: no, not if your uncle were his Holiness the
Pope himself”.Here a frightful thing happened to me. | felt giddy, and put my hand
on my head. Three warm drops trickled over it. | instantly became murderous. My
mouth filled with blood; my eyes were blinded with it. My hand went involuntarily to
the pistol. It is my habit to obey my impulses instantaneously. Fortunately the
impulse to kill vanished before a sudden perception of how | might miraculously
humble the mad vanity in which these foolish people had turned upon me. The blood
receded from my ears; and | again heard and saw distinctly.

“And let me tell you,” Langan was saying, “that if you think yourself handier with
cold lead than you are with your fists, I'll exchange shots with you, and welcome,
whenever you please. Father Tom's credit is the same to me as my own; and if you
say a word against it, you lie”.

“His credit is in my hands," | said, "I am the Cardinal's witness. Do you defy me?”

“There is the door”, said the priest, holding it open before me. “Until you can undo
the visible work of God's hand your testimony can do no harm to me”.

“Father Hickey,” | replied, “before the sun rises again upon Four Mile Water, 1 will
undo the visible work of God's hand, and bring the pointing finger of the scoffer upon
your altar”.

| bowed to Kate, and walked out. It was so dark that | could not at first see the
garden gate. Before | found it, | heard through the window Father Hickey's voice,
saying, “I wouldn't for ten pounds that this had happened, Phil. He's as mad as a
march hare. The Cardinal told me so™. | returned to my lodging, and took a cold bath
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to cleanse the blood from my neck and shoulder. The effect of the blow | had
received was so severe, that even after the bath and a light meal | felt giddy and
languid. There was an alarum-clock on the mantle piece: | wound it; set the alarum
for half-past twelve; muffled it so that it should not disturb the people in the adjoining
room; and went to bed, where | slept soundly for an hour and a quarter. Then the
alarum roused me, and | sprang up before | was thoroughly awake. Had | hesitated,
the desire to relapse into perfect sleep would have overpowered me. Although the
muscles of my neck were painfully stiff, and my hands unsteady from my nervous
disturbance, produced by the interruption of my first slumber, | dressed myself
resolutely, and, after taking a draught of cold water, stole out of the house. It was
exceedingly dark; and | had some difficulty in finding the cow-house, whence |
borrowed a spade, and a truck with wheels, ordinarily used for moving sacks of
potatoes. These | carried in my hands until | was beyond earshot of the house, when |
put the spade on the truck, and wheeled it along the road to the cemetery. When |
approached the water, knowing that no one would dare come thereabout at such an
hour | made greater haste, no longer concerning myself about the rattling of the
wheels. Looking across to the opposite bank, | could see a phosophorescent glow,
marking the lonely grave of Brimstone Billy. This helped me to find the ferry station,
where, after wandering a little and stumbling often, | found the boat, and embarked
with my implements. Guided by the rope, | crossed the water without difficulty;
landed; made fast the boat; dragged the truck up the bank; and sat down to rest on the
cairn at the grave. For nearly a quarter of an hour | sat watching the patches of jack-
o-lantern fire, and collecting my strength for the work before me. Then the distant
bell of the chapel clock tolled one. | arose; took the spade; and in about ten minutes
uncovered the coffin, which smelt horribly. Keeping to windward of it, and using the
spade as a lever, | contrived with great labor to place it on the truck. |1 wheeled it
without accident to the landing place, where, by placing the shafts of the truck upon
the stern of the boat and lifting the foot by main strength, | succeeded in embarking
my load after twenty minutes' toil, during which | got covered with clay and
perspiration, and several times all but upset the boat. At the southern bank | had less
difficulty in getting the coffin ashore, dragging it up to the graveyard.

It was now past two o'clock, and the dawn had begun; so that | had no further
trouble for want of light. | wheeled the coffin to a patch of loamy soil which | had
noticed in the afternoon near the grave of the holy sisters. | had warmed to my work;
my neck no longer pained me; and | began to dig vigorously, soon making a shallow
trench, deep enough to hide the coffin with the addition of a mound. The chill pearl-
coloured morning had by this time quite dissipated the darkness. | could see, and was
myself visible, for miles around. This alarmed, and made me impatient to finish my
task. Nevertheless, | was forced to rest for a moment before placing the coffin in the
trench. I wiped my brow and wrists, and again looked about me. The tomb of the holy
women, a massive slab supported on four stone spheres, was grey and wet with dew.
Near it was the thornbush covered with rags, the newest of which were growing
gaudy in the radiance which was stretching up from the coast on the east. It was time
to finish my work. | seized the truck; laid it alongside the grave; and gradually pried
the coffin off with the spade until it rolled over into the trench with a hollow sound
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like a drunken remonstrance from the sleeper within. I shovelled the earth round and
over it, working as fast as possible. In less than a quarter of an hour it was buried.
Ten minutes more sufficed to make the mound symmetrical, and to clear the adjacent
ward. Then | flung down the spade; threw up my arms; and vented a sigh of relief and
triumph. But | recoiled as | saw that | was standing on a barren common, covered
with furze. No product of man's handiwork was near me except my truck and spade
and the grave of Brimstone Billy, now as lonely as before. | turned towards the water.
On the opposite bank was the cemetery, with the tomb of the holy women, the
thornbush with its rags stirring in the morning breeze, and the broken mud wall. The
ruined chapel was there, too, not a stone shaken from its crumbling walls, not a sign
to shew that it and its precinct were less rooted in their place than the eternal hills
around.l looked down at the grave with a pang of compassion for the unfortunate
Wolf Tone Fitzgerald, with whom the blessed would not rest. | was even astonished,
though | had worked expressly to this end. But the birds were astir, and the cocks
crowing. My landlord was an early riser. | put the spade on the truck again, and
hastened back to the farm, where | replaced them in the cow-house. Then | stole into
the house, and took a clean pair of boots, an overcoat, and a silk hat. These with a
change of linen, were sufficient to make my appearance respectable. | went out again,
bathed in Four Mile Water, took a last look at the cemetery, and walked to Wicklow,
whence | traveled by the first train to Dublin.

* kK k%

Some months later, at Cairo, | received a packet of Irish newspapers, and a leading
article, cut from The Times, on the subject of the miracle. Father Hickey had suffered
the meed of his inhospitable conduct. The committee, arriving at Four Mile Water the
day after | left, had found the graveyard exactly where it formerly stood. Father
Hickey, taken by surprise, had attempted to defend himself by a confused statement,
which led the committee to declare finally that the miracle was a gross imposture.
The Times, commenting on this after adducing a number of examples of priestly
craft, remarked, “We are glad to learn that the Rev. Mr. Hickey has been permanently
relieved of his duties as the parish priest of Four Mile Water by his ecclesiastical
superior. It is less gratifying to have to record that it has been found possible to obtain
two hundred signatures to a memorial embodying the absurd defence offered to the
committee, and expressing unabated confidence in the integrity of Mr. Hickey”.
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O HENRY
The Enchanted Kiss!!

But a clerk in the Cut-rate Drug Store was Samuel Tansey, yet his slender frame
was a pad that enfolded the passion of Romeo, the gloom of Laura, the romance of
D'Artagnan, and the desperate inspiration of Melnotte. Pity, then, that he had been
denied expression, that he was doomed to the burden of utter timidity and diffidence,
that Fate had set him tongue-tied and scarlet before the muslin-clad angels whom he
adored and vainly longed to rescue, clasp, comfort, and subdue.

The clock’s hands were pointing close upon the hour of ten while Tansey was playing
billiards with a number of his friends. On alternate evenings he was released from
duty at the store after seven o'clock. Even among his fellow-men Tansey was
timorous and constrained. In his imagination he had done valiant deeds and
performed acts of distinguished gallantry; but in fact he was a sallow youth of
twenty-three, with an over-modest demeanour and scant vocabulary.

When the clock struck ten, Tansey hastily laid down his cue and struck sharply upon
the show-case with a coin for the attendant to come and receive the pay for his score.

“What's your hurry, Tansey?” called one. “Got another engagement?”

“Tansey got an engagement!” echoed another. “Not on your life. Tansey's got to get
home at Motten by her Peek's orders™.

“It's no such thing,” chimed in a pale youth, taking a large cigar from his mouth;
“Tansey's afraid to be late because Miss Katie might come down stairs to unlock the
door, and kiss him in the hall”.

This last delicate piece of raillery sent a fiery tingle into Tansey's blood, for the
indictment was true--barring the kiss. That was a thing to dream of; to wildly hope
for; but too remote and sacred a thing to think of lightly.

Casting a cold and contemptuous look at the speaker--a punishment commensurate
with his own diffident spirit--Tansey left the room, descending the stairs into the
street.

For two years he had silently adored Miss Peek, worshipping her from a spiritual
distance through which her attractions took on stellar brightness and mystery. Mrs.
Peek kept a few choice boarders, among whom was Tansey. The other young men
romped with Katie, chased her with crickets in their fingers, and "jollied" her with an
irreverent freedom that turned Tansey's heart into cold lead in his bosom. The signs
of his adoration were few-a tremulous “Good morning”, stealthy glances at her
during meals, and occasionally (Oh, rapture!) a blushing, delirious game of cribbage
with her in the parlour on some rare evening when a miraculous lack of engagement
kept her at home. Kiss him in the hall! Aye, he feared it, but it was an ecstatic fear
such as Elijah must have felt when the chariot lifted him into the unknown.

But to-night the gibes of his associates had stung him to a feeling of forward, lawless
mutiny; a defiant, challenging, atavistic recklessness. Spirit of corsair, adventurer,
lover, poet, bohemian, possessed him. The stars he saw above him seemed no more

1 Henry 0. The Enchanted Kiss. [EnekTpoHHWii pecypc]. — Pexum  goctyny 40 KYPH.
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unattainable, no less high, than the favour of Miss Peek or the fearsome sweetness of
her delectable lips. His fate seemed to him strangely dramatic and pathetic, and to
call for a solace consonant with its extremity. A saloon was near by, and to this he
flitted, calling for absinthe-- beyond doubt the drink most adequate to his mood--the
tipple of the roue, the abandoned, the vainly sighing lover.

Once he drank of it, and again, and then again until he felt a strange, exalted sense
of non-participation in worldly affairs pervade him. Tansey was no drinker; his
consumption of three absinthe anisettes within almost as few minutes proclaimed his
unproficiency in the art; Tansey was merely flooding with unproven liquor his
sorrows; which record and tradition alleged to be drownable.

Coming out upon the sidewalk, he snapped his fingers defiantly in the direction of
the Peek homestead, turned the other way, and voyaged, Columbus-like into the wilds
of an enchanted street. Nor is the figure exorbitant, for, beyond his store the foot of
Tansey had scarcely been set for years--store and boarding-house; between these
ports he was charted to run, and contrary currents had rarely deflected his prow.
Tansey aimlessly protracted his walk, and, whether it was his unfamiliarity with the
district, his recent accession of audacious errantry, or the sophistical whisper of a
certain green-eyed fairy, he came at last to tread a shuttered, blank, and echoing
thoroughfare, dark and unpeopled. And, suddenly, this way came to an end (as many
streets do in the Spanish-built, archaic town of San Antone), butting its head against
an imminent, high, brick wall. No--the street still lived! To the right and to the left it
breathed through slender tubes of exit--narrow, somnolent ravines, cobble paved and
unlighted. Accommodating a rise in the street to the right was reared a phantom flight
of five luminous steps of limestone, flanked by a wall of the same height and of the
same material.

Upon one of these steps Tansey seated himself and bethought him of his love, and
how she might never know she was his love. And of Mother Peek, fat, vigilant and
kind; not unpleased, Tansey thought, that he and Katie should play cribbage in the
parlour together. For the Cut- rate had not cut his salary, which, sordidly speaking,
ranked him star boarder at the Peek's. And he thought of Captain Peek, Katie's father,
a man he dreaded and abhorred; a genteel loafer and spendthrift, battening upon the
labour of his women-folk; a very queer fish, and, according to repute, not of the
freshest.

The night had turned chill and foggy. The heart of the town, with its noises, was
left behind. Reflected from the high vapours, its distant lights were manifest in
quivering, cone-shaped streamers, in questionable blushes of unnamed colours, in
unstable, ghostly waves of far, electric flashes. Now that the darkness was become
more friendly, the wall against which the street splintered developed a stone coping
topped with an armature of spikes. Beyond it loomed what appeared to be the acute
angles of mountain peaks, pierced here and there by little lambent parallelograms.
Considering this vista, Tansey at length persuaded himself that the seeming
mountains were, in fact, the convent of Santa Mercedes, with which ancient and
bulky pile he was better familiar from different coigns of view. A pleasant note of
singing in his ears reinforced his opinion. High, sweet, holy carolling, far and
harmonious and uprising, as of sanctified nuns at their responses. At what hour did
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the Sisters sing? He tried to think --was it six, eight, twelve? Tansey leaned his back
against the limestone wall and wondered. Strange things followed. The air was full of
white, fluttering pigeons that circled about, and settled upon the convent wall. The
wall blossomed with a quantity of shining green eyes that blinked and peered at him
from the solid masonry. A pink, classic nymph came from an excavation in the
cavernous road and danced, barefoot and airy, upon the ragged flints. The sky was
traversed by a company of beribboned cats, marching in stupendous, aerial
procession. The noise of singing grew louder; an illumination of unseasonable
fireflies danced past, and strange whispers came out of the dark without meaning or
excuse.

Without amazement Tansey took note of these phenomena. He was on some new
plane of understanding, though his mind seemed to him clear and, indeed, happily
tranquil.

A desire for movement and exploration seized him: he rose and turned into the

black gash of street to his right. For a time the high wall formed one of its
boundaries; but further on, two rows of black- windowed houses closed it in.
Here was the city's quarter once given over to the Spaniard. Here were still his
forbidding abodes of concrete and adobe, standing cold and indomitable against the
century. From the murky fissure, the eye saw, flung against the sky, the tangled
filigree of his Moorish balconies. Through stone archways breaths of dead, vault-
chilled air coughed upon him; his feet struck jingling iron rings in staples stone-
buried for half a cycle. Along these paltry avenues had swaggered the arrogant Don,
had caracoled and serenaded and blustered while the tomahawk and the pioneer's rifle
were already uplifted to expel him from a continent. And Tansey, stumbling through
this old-world dust, looked up, dark as it was, and saw Andalusian beauties
glimmering on the balconies. Some of them were laughing and listening to the goblin
music that still followed; others harked fearfully through the night, trying to catch the
hoof beats of caballeros whose last echoes from those stones had died away a century
ago. Those women were silent, but Tansey heard the jangle of horseless bridle-bits,
the whirr of riderless rowels, and, now and then, a muttered malediction in a foreign
tongue. But he was not frightened. Shadows, nor shadows of sounds could daunt him.
Afraid? No. Afraid of Mother Peek?Afraid to face the girl of his heart?Afraid of tipsy
Captain Peek? Nay! nor of these apparitions, nor of that spectral singing that always
pursued him. Singing! He would show them! He lifted up a strong and untuneful
Vvoice:

“When you hear them bells go tingalingling,” serving notice upon those mysterious
agencies that if it should come to a face-to-face encounter “There'll be a hot time in
the old town To-night!”

How long Tansey consumed in treading this haunted byway was not clear to him,
but in time he emerged into a more commodious avenue. When within a few yards of
the corner he perceived, through a window, that a small confectionary of mean
appearance was set in the angle. His same glance that estimated its meagre
equipment, its cheap soda-water fountain and stock of tobacco and sweets, took
cognizance of Captain Peek within lighting a cigar at a swinging gaslight.
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As Tansey rounded the corner Captain Peek came out, and they met /vis- a-vis/. An
exultant joy filled Tansey when he found himself sustaining the encounter with
implicit courage. Peek, indeed! He raised his hand, and snapped his fingers loudly.
It was Peek himself who quailed guiltily before the valiant mien of the drug clerk.
Sharp surprise and a palpable fear bourgeoned upon the Captain's face. And, verily,
that face was one to rather call up such expressions on the faces of others. The face of
a libidinous heathen idol, small eyed, with carven folds in the heavy jowls, and a
consuming, pagan license in its expression. In the gutter just beyond the store Tansey
saw a closed carriage standing with its back toward him and a motionless driver
perched in his place.

“Why, it's Tansey!” exclaimed Captain Peek. “How are you, Tansey? H- have a
cigar, Tansey?”

“Why, it's Peek!" cried Tansey, jubilant at his own temerity. "What deviltry are you
up to now, Peek? Back streets and a closed carriage! Fie! Peek!”

“There's no one in the carriage,” said the Captain, smoothly.

“Everybody out of it is in luck,” continued Tansey, aggressively. “I'd love for you
to know, Peek, that I'm not stuck on you. You're a bottle-nosed scoundrel”.

“Why, the little rat's drunk!” cried the Captain, joyfully; “only drunk, and I thought
he was on! Go home, Tansey, and quit bothering grown persons on the street”.
But just then a white-clad figure sprang out of the carriage, and a shrill voice - Katie's
voice--sliced the air: “Sam! Sam!- help me, Sam!”
Tansey sprung toward her, but Captain Peek interposed his bulky form. Wonder of
wonders! the whilom spiritless youth struck out with his right, and the hulking
Captain went over in a swearing heap. Tansey flew to Katie, and took her in his arms
like a conquering knight. She raised her face, and he kissed her--violets! electricity!
caramels! champagne! Here was the attainment of a dream that brought no
disenchantment.

“Oh, Sam,” cried Katie, when she could, “I knew you would come to rescue me.
What do you suppose the mean things were going to do with me?”

“Have your picture taken,” said Tansey, wondering at the foolishness of his remark.

“No, they were going to eat me. I heard them talking about it”.

“Eat you!” said Tansey, after pondering a moment. “That can't be; there's no
plates”.
But a sudden noise warned him to turn. Down upon him were bearing the Captain
and a monstrous long-bearded dwarf in a spangled cloak and red trunk-hose. The
dwarf leaped twenty feet and clutched them. The Captain seized Katie and hurled her,
shrieking, back into the carriage, himself followed, and the vehicle dashed away. The
dwarf lifted Tansey high above his head and ran with him into the store. Holding him
with one hand, he raised the lid of an enormous chest half filled with cakes of ice,
flung Tansey inside, and closed down the cover.
The force of the fall must have been great, for Tansey lost consciousness. When his
faculties revived his first sensation was one of severe cold along his back and limbs.
Opening his eyes, he found himself to be seated upon the limestone steps still facing
the wall and convent of Santa Mercedes. His first thought was of the ecstatic kiss
from Katie. The outrageous villainy of Captain Peek, the unnatural mystery of the
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situation, his preposterous conflict with the improbable dwarf--these things roused
and angered him, but left no impression of the unreal.

“I'll go back there to-morrow,” he grumbled aloud, “and knock the head off that
comic-opera squab. Running out and picking up perfect strangers, and shoving them
into cold storage!”

But the kiss remained uppermost in his mind. “I might have done that long ago,”

he mused. “She liked it, too. She called me 'Sam' four times. I'll not go up that street
again. Too much scrapping. Guess I'll move down the other way. Wonder what she
meant by saying they were going to eat her!”
Tansey began to feel sleepy, but after a while he decided to move along again. This
time he ventured into the street to his left. It ran level for a distance, and then dipped
gently downward, opening into a vast, dim, barren space--the old Military Plaza. To
his left, some hundred yards distant, he saw a cluster of flickering lights along the
Plaza's border. He knew the locality at once.

Huddled within narrow confines were the remnants of the once-famous purveyors
of the celebrated Mexican national cookery. A few years before, their nightly
encampments upon the historic Alamo Plaza, in the heart of the city, had been a
carnival, a saturnalia that was renowned throughout the land. Then the caterers
numbered hundreds; the patrons thousands. Drawn by the coquettish /senoritas/, the
music of the weird Spanish minstrels, and the strange piguant Mexican dishes served
at a hundred competing tables, crowds thronged the Alamo Plaza all night. Travellers,
rancheros, family parties, gay gasconading rounders, sightseers and prowlers of
polyglot, owlish San Antone mingled there at the centre of the city's fun and frolic.
The popping of corks, pistols, and questions; the glitter of eyes, jewels and daggers;
the ring of laughter and coin--these were the order of the night.

But now no longer. To some half-dozen tents, fires, and tables had dwindled the

picturesque festival, and these had been relegated to an ancient disused plaza.
Often had Tansey strolled down to these stands at night to partake of the delectable
[chili-con-carne/, a dish evolved by the genius of Mexico, composed of delicate
meats minced with aromatic herbs and the poignant /chili colorado/--a compound full
of singular flavour and a fiery zest delightful to the Southron's palate.

The titillating odour of this concoction came now, on the breeze, to the nostrils of
Tansey, awakening in him hunger for it. As he turned in that direction he saw a
carriage dash up to the Mexicans' tents out of the gloom of the Plaza. Some figures
moved back and forward in the uncertain light of the lanterns, and then the carriage
was driven swiftly away.

Tansey approached, and sat at one of the tables covered with gaudy oil-cloth.
Traffic was dull at the moment. A few half-grown boys noisily fared at another table;
the Mexicans hung listless and phlegmatic about their wares. And it was still. The
night hum of the city crowded to the wall of dark buildings surrounding the Plaza,
and subsided to an indefinite buzz through which sharply perforated the crackle of the
languid fires and the rattle of fork and spoon. A sedative wind blew from the
southeast. The starless firmament pressed down upon the earth like a leaden cover.

In all that quiet Tansey turned his head suddenly, and saw, without disquietude, a
troop of spectral horsemen deploy into the Plaza and charge a luminous line of
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infantry that advanced to sustain the shock. He saw the fierce flame of cannon and
small arms, but heard no sound. The careless victuallers lounged vacantly, not
deigning to view the conflict. Tansey mildly wondered to what nations these mute
combatants might belong; turned his back to them and ordered his chili and coffee
from the Mexican woman who advanced to serve him. This woman was old and
careworn; her face was lined like the rind of a cantaloupe. She fetched the viands
from a vessel set by the smouldering fire, and then retired to a tent, dark within, that
stood near by.

Presently Tansey heard a turmoil in the tent; a wailing, broken- hearted pleading in
the harmonious Spanish tongue, and then two figures tumbled out into the light of the
lanterns. One was the old woman; the other was a man clothed with a sumptuous and
flashing splendour. The woman seemed to clutch and beseech from him something
against his will. The man broke from her and struck her brutally back into the tent,
where she lay, whimpering and invisible. Observing Tansey, he walked rapidly to the
table where he sat. Tansey recognized him to be Ramon Torres, a Mexican, the
proprietor of the stand he was patronizing.

Torres was a handsome, nearly full-blooded descendant of the Spanish, seemingly
about thirty years of age, and of a haughty, but extremely courteous demeanour. To-
night he was dressed with signal magnificence. His costume was that of a triumphant
/matador/, made of purple velvet almost hidden by jeweled embroidery. Diamonds of
enormous size flashed upon his garb and his hands. He reached for a chair, and,
seating himself at the opposite side of the table, began to roll a finical cigarette.

“Ah, Meester Tanse,” he said, with a sultry fire in his silky, black eyes, “I give
myself pleasure to see you this evening. Meester Tansee, you have many times come
to eat at my table. | theenk you a safe man-- a verree good friend. How much would it
please you to leeve forever?”

“Not come back any more?” inquired Tansey.

“No; not leave--/leeve/; the not-to-die”.

“I would call that,” said Tansey, “a snap”.

Torres leaned his elbows upon the table, swallowed a mouthful of smoke, and spake -
each word being projected in a little puff of gray.

“How old do you theenk I am, Meester Tansee?”

“Oh, twenty-eight or thirty”.

“Thees day,” said the Mexican, “ees my birthday. I am four hundred and three
years of old to-day”.

“Another proof,” said Tansey, airily, “of the healthfulness of our climate”.

“Eet is not the air. | am to relate to you a secret of verree fine value. Listen me,
Meester Tansee. At the age of twenty-three | arrive in Mexico from Spain. When? In
the year fifteen hundred nineteen, with the /soldados/ of Hernando Cortez. | come to
thees country seventeen fifteen. | saw your Alamo reduced. It was like yesterday to
me. Three hundred ninety-six year ago | learn the secret always to leeve. Look at
these clothes | war--at these /diamantes/. Do you theenk | buy them with the money |
make with selling the /chili-con-carne/, Meester Tansee?”

“I should think not,” said Tansey, promptly. Torres laughed loudly.
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“Valgame Dios”! but I do. But it not the kind you eating now. I make a deeferent
kind, the eating of which makes men to always leeve. What do you think! One
thousand people | supply--/diez pesos/ each one pays me the month. You see! ten
thousand /pesos/ everee month! /Que diable/! how not | wear the fine /ropa/! You see
that old woman try to hold me back a little while ago? That ees my wife. When |
marry her she is young--seventeen year--/bonita/. Like the rest she ees become old
and--what you say!--tough? | am the same--young all the time. To-night | resolve to
dress myself and find another wife befitting my age. This old woman try to scr-r-
ratch my face. Ha! ha! Meester Tansee --same way they do /entre los Americanos/.”

“And this health-food you spoke of?” said Tansey.

“Hear me,” said Torres, leaning over the table until he lay flat upon it; “eet is the
[chili-con-carne/ made not from the beef or the chicken, but from the flesh of the
/senorita/--young and tender. That ees the secret. Everee month you must eat of it,
having care to do so before the moon is full, and you will not die any times. See how
| trust you, friend Tansee! To-night | have bought one young ladee-- verree pretty--so
/fina, gorda, blandita/! To-morrow the /chili/ will be ready. /Ahora si/! One thousand
dollars | pay for thees young ladee. From an /Americano/ | have bought--a verree tip-
top man--/el Capitan Peek/--/que es, Senor/?”

For Tansey had sprung to his feet, upsetting the chair. The words of Katie
reverberated in his ears: “They're going to eat me, Sam." This, then, was the
monstrous fate to which she had been delivered by her unnatural parent. The carriage
he had seen drive up from the Plaza was Captain Peek's. Where was Katie? Perhaps
already - before he could decide what to do a loud scream came from the tent. The
old Mexican woman ran out, a flashing knife in her hand. “I have released her,” she
cried. “You shall kill no more. They will hang you --/ingrato/--/encatador/!”
Torres, with a hissing exclamation, sprang at her.

“Ramoncito!” she shrieked; “once you loved me”.

The Mexican's arm raised and descended. “You are old,” he cried; and she fell and
lay motionless.

Another scream; the flaps of the tent were flung aside, and there stood Katie, white
with fear, her wrists still bound with a cruel cord.

“Sam!” she cried, “save me again!”

Tansey rounded the table, and flung himself, with superb nerve, upon the Mexican.
Just then a clangour began; the clocks of the city were tolling the midnight hour.
Tansey clutched at Torres, and, for a moment, felt in his grasp the crunch of velvet
and the cold facets of the glittering gems. The next instant, the bedecked caballero
turned in his hands to a shrunken, leather-visaged, white-bearded, old, old, screaming
mummy, sandalled, ragged, and four hundred and three. The Mexican woman was
crawling to her feet, and laughing. She shook her brown hand in the face of the
whining /viejo/.

“Go, now,” she cried, “and seek your senorita. It was I, Ramoncito, who brought
you to this. Within each moon you eat of the life-giving /chili/. It was | that kept the
wrong time for you. You should have eaten /yesterday/ instead of /to-morrow/. It is
too late. Off with you, /hombre/! You are too old for me!”
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“This,” decided Tansey, releasing his hold of the gray-beard, “is a private family

matter concerning age, and no business of mine”.
With one of the table knives he hastened to saw asunder the fetters of the fair captive;
and then, for the second time that night he kissed Katie Peek--tasted again the
sweetness, the wonder, the thrill of it, attained once more the maximum of his
Incessant dreams.

The next instant an icy blade was driven deep between his shoulders; he felt his
blood slowly congeal; heard the senile cackle of the perennial Spaniard; saw the
Plaza rise and reel till the zenith crashed into the horizon--and knew no more.

When Tansey opened his eyes again he was sitting upon those self-same steps
gazing upon the dark bulk of the sleeping convent. In the middle of his back was still
the acute, chilling pain. How had he been conveyed back there again? He got stiffly
to his feet and stretched his cramped limbs. Supporting himself against the stonework
he revolved in his mind the extravagant adventures that had befallen him each time
he had strayed from the steps that night. In reviewing them certain features strained
his credulity. Had he really met Captain Peek or Katie or the unparalleled Mexican in
his wanders--had he really encountered them under commonplace conditions and his
over- stimulated brain had supplied the incongruities? However that might be, a
sudden, elating thought caused him an intense joy. Nearly all of us have, at some
point in our lives--either to excuse our own stupidity or to placate our consciences--
promulgated some theory of fatalism. We have set up an intelligent Fate that works
by codes and signals. Tansey had done likewise; and now he read, through the night's
incidents, the finger-prints of destiny. Each excursion that he had made had led to the
one paramount finale--to Katie and that kiss, which survived and grew strong and
intoxicating in his memory. Clearly, Fate was holding up to him the mirror that night,
calling him to observe what awaited him at the end of whichever road he might take.
He immediately turned, and hurried homeward.

* kK k%

Clothed in an elaborate, pale blue wrapper, cut to fit, Miss Katie Peek reclined in an
armchair before a waning fire in her room. Her little, bare feet were thrust into house-
shoes rimmed with swan's down. By the light of a small lamp she was attacking the
society news of the latest Sunday paper. Some happy substance, seemingly
indestructible, was being rhythmically crushed between her small white teeth. Miss
Katie read of functions and furbelows, but she kept a vigilant ear for outside sounds
and a frequent eye upon the clock over the mantel. At every footstep upon the asphalt
sidewalk her smooth, round chin would cease for a moment its regular rise and fall,
and a frown of listening would pucker her pretty brows.

At last she heard the latch of the iron gate click. She sprang up, tripped softly to the
mirror, where she made a few of those feminine, flickering passes at her front hair
and throat which are warranted to hypnotize the approaching guest.

The door-bell rang. Miss Katie, in her haste, turned the blaze of the lamp lower
instead of higher, and hastened noiselessly down stairs into the hall. She turned the
key, the door opened, and Mr. Tansey side-stepped in.
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“Why, the i-de-a!” exclaimed Miss Katie, “is this you, Mr. Tansey? It's after
midnight. Aren't you ashamed to wake me up at such an hour to let you in? You're
just /awful/!”

“I was late,” said Tansey, brilliantly.

“I should think you were! Ma was awfully worried about you. When you weren't in
by ten, that hateful Tom McGill said you were out calling on another -said you were
out calling on some young lady. | just despise Mr. McGill. Well, I'm not going to
scold you any more, Mr. Tansey, if it /is/ a little late--Oh! I turned it the wrong way!”
Miss Katie gave a little scream. Absent-mindedly she had turned the blaze of the
lamp entirely out instead of higher. It was very dark.

Tansey heard a musical, soft giggle, and breathed an entrancing odour of heliotrope.
A groping light hand touched his arm.

“How awkward I was! Can you find your way - Sam?”

“I - I think I have a match, Miss K-Katie”.

A scratching sound; a flame; a glow of light held at arm's length by the recreant
follower of Destiny illuminating a tableau which shall end the ignominious chronicle-
-a maid with unkissed, curling, contemptuous lips slowly lifting the lamp chimney
and allowing the wick to ignite; then waving a scornful and abjuring hand toward the
staircase - the unhappy Tansey, erstwhile champion in the prophetic lists of fortune,
ingloriously ascending to his just and certain doom, while (let us imagine) half within
the wings stands the imminent figure of Fate jerking wildly at the wrong strings, and
mixing things up in her usual able manner.
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I'JIOCAPII NEPEKJAJIO3HABYMX TEPMIHIB

Aemonepeknad — 1) mepekian 3 OAHIET HalIOHAJIBHOI MOBHM 1HIIOI (CKa)XiMo,
(b paHKO-TOJUTaHICHKI Ta rOJUIaHIChKO-(PaHITy3bKi camoriepeKiIaau
Oenprificbkux MUChbMeHHUKIB XX CT., Takux sk Kamimie Menoit abo Mapnike
[iicen); 2) mepekian 3 «perioHaJbHUX» MOB Ha MOBH 3 OLIBIIOI0 KUIBKICTIO
MOBIIB (IIPUKJIAJIOM YOTO MOXYTb CITY>KUTH TBOPH CIIEPIILy CTBOPEHI aBTOPOM-
HIOTJIAHIIEM TaelbChKOI0 MOBOIO, a TMI3HINIE TEepeKIaZeHl HHUM Ke
HIOTJIAHJCHKUM BapiaHTOM aHTJIIHCHKOI MOBH, SIK 116 MPUTAMaHHO TBOPYOCTI
L. MaxJIina); 3) nepekias 3 J1aJIeKTiB Ha 3arajbHOHAIIOHAJIbHY JIITEPATyPHY
MOBY  (CKaXiMO, caMoONepeKjaad ITAlINChKUX  «TlaJeKTHUX»  IOETIB
JITepaTypHOIO ITATIMCHKOI MOBOIO, IMPHUKIAJIOM YOr0 MOXE OyTH Ioe3is
Ixana Mapio BianbsTn).

Aoanmauia — 1e Takui TepeKIafalbKuidl MPUHOM, 3a SIKOTO 3MICT OPUTIHAIBHOTO
TEKCTY BIATBOPIOETHCA B TMepekiaal B 1HmINA QopMi, copoieHo abo
YCKJIQAHEHO, 3aJIe’KHO BIiJl COLIANbHOI Ta BIKOBOI KaTeropii pEIUIIEHTIB.
Apnanraniga 3a0e3leyye OCHOBHE BIATBOPEHHs 1H(poOpMalli MNepIoTBOpPY 1
30epirae HaJeKHUNU 0OCAT IEpEeKIIay.

Aoexeamnuii nepexknad — 1€ TOBHOLIIHHUI MPaBWIBHUIA MEPEKIIA]] OPUTTHAIBHOIO
TEKCTY, 3a SIKOTO MOro 3MmicT, (popma, CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI I aBTOPChKa
CIPSIMOBAHICTh / MATEKCT BIITBOPIOIOTHCS 0€3 CIIOTBOPEHHS 1 CYTTEBUX 3MiH.
AJnleKkBaTHUM TEpeKiag 3aBXAU € JITepaTypHUM, TOOTO OpIEHTOBAHUM Ha
JITepaTypHI HOPMU MOBH MEPEKIATY.

Ananimuuni memoou peoazyeanns NONATAIOTh y TOMY, 1110 HaJ MaTeMaTUYHUMHU Ta
JIOTIYHUMHU KOMIIOHEHTAMH TOBIAOMIICHHS (M(PPOBUMH JAaHUMH, TTOHSATTIMH,
YMOBUCHOBKAMH, JOBEJACHHSIMH) BHUKOHYIOTh OOYHMCICHHS (BIAMOBIIHO
MaTeMaTtuyHi a0o0 JIOriyHi) ¥ TMOPIBHIOIOTH IX 13 JaHUMH, MOPSAMO YH
OTIOCePEIKOBAHO 3a()iKCOBAHUMU B IbOMY MOBIAOMIIEHH] 00 Oy OJIiKOBAaHUMHU
B JOBIJTHHUKAX.

AHmMOHIMIYHUI nepeK1ad — e KOMILJIEKCHA JIEKCUKO-TpaMaTU4Ha TpaHchopmariis, y
AKIA OJHOYACHO 3IIMCHIOIOThCA MOAMQIKAIli JEKCHUYHOI Ta CUHTAKCHYHOI
cTpyKTyp. Ha mpakTuill aHTOHIMIYHUI Nepekiiaj], K MpaBUIIO, OB’ A3Y€EThCA 3
3aMIHOIO OJHIET 3 JIEKCEM OpHUriHANYy Ha il MDKMOBHUK aHTOHIM. [Ipu npomy
Jy’)K€ 4YacTO CTBEpIKyBajbHAa KOHCTPYKLIS y PpEUYEHHI BUXIJIHOTO TEKCTY
3aMIHIOETHCS Ha 3alepeyHy B MEepeKIIajil 1 HaBMaKH.

Amenyiitni nomuaku BUHUKAIOTh YHACHIZOK TOPYLIEHHS Yy TOBIJIOMJICHHI
KOHTaKTHOI (DYHKIIIT MOBU ¥ TEPEKIIOYCHHS PELMITIEHTAMH yBard Ha 1HIII
o0’extu. [li MOMUIKM TOB’sS3aHI 3 BOJICIO PEIUMIEHTA MO0 CIPUUHATTS:
aBTOp HaMara€TbCsi 3MYCHTH PEIUIIIEHTIB COPUWMATH TOBIIOMJICHHS, a
perumieHTyH abo He MoYaiyd MOoro ciupuiiMatH, abo, po3MOYaBIIy, MPUTTHHUIN
BHACIIIJIOK TIEPEKIIOYCHHS yBaru. HasBHICTP Takux TOMIJIOK OCOOJIMBO
HeOe3neuyHa Uis TUX TMOBIJOMJIEHb, IO pO3PAaxOBaHI Ha BHITAJKOBE
CIOPUMHATTS (pEeKJIaMH1, ariTaliiHi Ta IpoNnaraHauCTChKI).
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bykeanizm — niepexianaibka TOMHJIKA, SKa € Pe3yJbTaTOM BIJAMOBIIHOCTI
dbopMaTbHUX YU CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB JIBOX MOB.

Buou exgisanenmnocmi — po3pi3HAIOT, Takl W'ATh BHUIIB €KBIBaJCHTHOCTI:
JNEHOTATHBHY, KOHOTATHBHY, TEKCTyaJIbHO-HOPMATHBHY, TparMaTU4Hy,
dbopmanbHy.

Biooépascyeansni nomuaku nonsraioTb y TOMy, 10 Y pEUUIIEHTa pU CIpUIMaHHI
3HaKa BUHMKAE 1HIIUI 00pa3, HIX B aBTOpa MOBITOMJICHHSI.

I'enepanizayisa — 3aMiHa IEPEKIIAHOTO CIIOBA, SIKE MA€ By3bKe, KOHKPETHE 3HAUEHHH,
IHIIIOMOBHUM €KBIBaJICHTOM, SIKHH Mae€ IIMpIIe, y3arajbHIOIUYe 3HAYCHHS.
[IpoTunexxne: KOHKpETH3ALIis.

I'ineponimiuna 3amina — TIepeKiajalbka 3aMiHa TIMOHIMA  TINEPOHIMOM
(renepauizariis).

linonimiuna 3amina — TiepeKiaianbka 3aMiHa TINEPOHIMA  TIMOHIMOM
(KOHKpeTH3allis).

I'pamamuuna mpancghopmauyia (a60 rpamaTyHa 3amiHa) — 1€ NEpeKIafaIbKui
pUIioM, 3a SIKOTO IpaMaTHU4Ha OJAMHUIIS OpUTIHATY TMEpPeacThCs B MepeKaii
rpaMaTHYHOIO OJWHHUIICI0 MOBH TIEpeKiIaay 3 IHIIMM KaTeropiaTbHUM
3HAYCHHSM.

Jlekomnpecia (0ooasannsa) — TIPEICTABIISIE PO3LIUPEHHS TEKCTYy OpUTIHAIY,
NOB’SI3aHE 3 HEOOXIAHICTIO TOBHOTM Iepefadi Horo 3MICTy, a TaKOoX
BIJIMIHHOCTSIMHM IPaMaTUYHOIO yCTporo. [IpoTuiiexkHe: koMipecis.

Eoumonozia — Hayka, sika BUBYAa€ TEOPil0 penaryBaHHs (Bia Jjar. ,redactus” —
npusedenuil 00 NopsiOKy) TIOB1IOMJICHbD.

Ekesieanenmuuil nepeknao — nepexia, K1l 31HCHIOETHCS Ha PiBHI, HEOOX1THOMY 1
JIOCTaTHHOMY JIJIS Tepeaadl He3MIHHOTO TUTaHY 3MICTY.

Exesieanenmui ionogionocmi — BapiaHT MepeKIIaay, KOJIU 3HAYEHHS CJIIB TOBHICTIO
OJIHaKOBE Yy JJBOX MOBax.

Exkeiganenmnicme  nepexnady —  30allaHCOBaHE  CINIBBIJIHOIICHHS  JBOX
HalBAXJIMBIIIMX XapaKTEPUCTUK TEKCTY OPHUTIHATY 1 TEKCTy MNepeKIany:
MOBHOTH 1 TOYHOCTI 3MICTY, IO MEPEAAETHCS; 30€pexKEeHHsT BITHOCHOI PIBHOCTI
3MICTOBOI, CMHCJIOBOI, CEMaHTHUYHOI, CTHITICTHYHOT Ta
(GyHKI10HATbHOKOMYHIKaTUBHOI  1H(OpMalili opuriHagy Ta THepekiany.
TpamguuiiiHO B MepeKJIalo3HaBCTBI PO3PI3HIIOTH TOBHY €KBIBAaJEHTHICTh
(OoWHULL MOBHM OpUTIHATY TOBHICTIO TOTOKHA TIE€BHIA OJWHUII MOBH
nepeKyialy 3a CEMaHTUYHUM  OOCSITOM, CTWIICTUYHOK  HaJICXKHICTIO,
CTIOJIy4yBaHICTIO Ta 1H.), YAaCTKOBY €KBIBAJCHTHICTh (KOJHM TMEBHA BUXITHOI
MOBM HE € TOTOXXHOIO TEBHIM OJWHUIN LUIHOBOI MOBH 32 CEMaHTUYHHUM
00csiroM 1/a60 CTHJIICTUYHOIO MPUHAJIEKHICTIO, CIOJIY4YyBaHICTIO Ta iH.). Bci
IHIT JIEKCUYHI1 BIAMOBIMHOCTI OyayTh BapiaHTHUMH, TOOTO, OJHOMY CIIOBY
1HO3eMHOI MOBH OYIyTh BIJANOBIAATH NEKiIbKAa 3HAYEHb PIAHOI MOBH, YU
HABITAKH.
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3Hauennesi nomunku TOJATAIOTH y Y HENMPABUIBHOMY CJIIOBOBXKHMBaHHI, aBTOPH
3aMICTh MOTPIOHUX BXKUBAIOTh CJIOBA 3 1HIIMMHU 3HaUYeHHAIMU. OCOOJIMBO YacTO
BOHHU TPAILISIOTHCS MPHU ayA10BI3yalbHIN niepeaadi iHdopMmairii.

Kanuyenapuzmu — 11e ci0Ba 4d CIIOBOCIIONYYECHHS, SIKI HaJIeXaTh 0 odimiitHoro ado
013HECOBOTO (DYHKITIOHAIFHUX CTUIIIB, aJie BXKUTI B XYJJO’KHIX TBOPaX.

Kozcnimueni memoou pedazyganns HaNeKaTh 10 YHCIIAa THX, SKI TepeadadaroTh
KOHTPOJIb 3HAYCHHS KOMIIOHECHTIB TOBIAOMJICHHS (CJiB, CJIOBOCIIOJYYCHb,
peYeHb TOIIO).

Kooysanvni nomuniku 1onsraroTh y TOMYy, IO B KOA1 3HaKa (CJI0BA) € BIAXUJICHHS BiJl
HOpMHU. ToMy KOIyBaJbHMMH TIOMHUJIKAMHU €, HANpUKIaa, Oifblla YacTHHA
MOXHUOOK.

Komnapamueni memoou peoazysannsa. CyTbh KOMIApPaTUBHUX METOJIB KOHTPOJIIO
MOJIATa€ B TOMY, IO 3 PI3HUX MICIlb (TOYOK) MOBIJOMJICHHS BUOWPAIOTH Ti
KOMITOHEHTH, SIKI OMUCYIOTh OJHMH 1 TOW caMUi 00 €KT YM B AKOMYCh 1HIIIOMY
IJIaHl € OJHOTHUITHUMM, a JaJli, MOPIBHABIIU iX, 3’SICOBYIOTh, UM TOTOXHI IIi
KOMITOHEHTH, YH HI.

Komnpecia (cmucnennsn) — Oyab-sIK€ CKOPOYECHHS KUIBKOCTI WJIEHIB PEYEHHs a0o
NPOIYCK LHUX EJIEMEHTIB y mnepekiail. [IpuunHM BUKOPHCTaHHS KOMIIPECIi:
cnenu@iuyHl O0COOJUBOCTI T'PaMaTUYHOI CTPYKTYpPH MOBH, CTHIJIICTHYHI a0o
nparmMatuyHi paktopu. IlpoTunexne: nekommpecis.

Konxkpemusayia — nepexnafalbKuid NpUOM, 3MICT SKOTO MOJIATa€ B TOMY, LIO
NepeKiaiHa OJIUHUII 3a CBOIM 3HAYEHHSIM OUIBIII KOHKPETHA, HIK BHUXIJHA.
[IpotunexHe: reHepanizaiis.

Koniweanvni nomunku (cnomeopeHHs) BUHUKAIOTH BHACIHIJIOK IEpPENUCyBaHHS,
KOIIIOBAaHHsI OpWriHany abo mepexnany (Hampukiaa, aBTOPCHKUN OpHTriHAI
nepeapykoByoTh y 3MI micas peparyBaHHsS, TPOEKT BHUJIAHHSA TEPENarOTh
kaHaamu 3B&apos;sa3ky 13 3MI y npykapHto Tomro). g momryky i
BHUJIAJICHHS 3 TIOBIJOMIICHHS CIIOTBOPEHb Yy BHJABHUYIN CHpaBl MPOBOJATH
KopekTypy. JlkepemamMum  BHHUKHEHHS  CIOTBOPEHb  MOXYTh  OyTH
IHCTpYMEHTaJIbHI (TEXHIYHI, IporpamHi, iHpopmalliiiHi) 3acodu abo nepcoHal.

Kopexmypnumu 3nakamu (3HaKaMyd BUIIPABJICHHS) HA3UBAIOTh  CIEIIaIbHO
YTBOPEHY JJI1 BHJABHUYOI CHOpaBM 1 NPUUHATY Ha JEp>KaBHOMY piBHI
(HampuKIIa, y BUTJIA1 CTAHAAPTY) MHOKHUHY 3HAKIB, IKI BAKOPUCTOBYIOTh JIJIS
¢ikcarii Micus po3TallyBaHHs NOMHWJIOK y MOBIIOMJIEHHI Ta 3aJaHHSI METOIY iX
BunpaniieHHs. KopekTypHi 3HaKM [IIIATh HA 3HAK 1 JJIsI TEKCTOBOI W ISt
UTIOCTpAIifHOT YaCTUH OPUTIHATTY.

Jlekcuuni mpancgopmauii — e nepenaya 3HaYCHHS JIEKCHYHUX OJMHHIIH OPUTIHATTY
B JIaHOMY KOHTEKCTI JIEKCeMaMH MOBU TIEpeKiamy, 10 HE € IXHIMH
CJIOBHUKOBUMH BIJMOBIAHUKAMH, SKI 3MIHUBIIN CBOIO BHYTPIIIHIO (QopMmy,
MepeIaroTh CEHC, aKTyali30BaHWM OJWHUIIAMH OpHUTIHATY. 3arajoM MO>KHA
BHOKPEMHUTH II'SITh BHJIIB JIGKCUYHUX TpaHCchOpMaIliid: KoHKpemusayis,
2eHepanizayis, 3MiyerHs1, 000ABAHHS MA BUIYEHHSL.
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Jlokanbnui nomunku BWHHUKAIOTH BHACTINOK BIIXWJICHHS MICIsA, BKa3aHOTO Yy
MOBIJIOMJICHHI, BiJI MICISI Y CBITI, OMMCYBaHOMY B Matepiami (peaabHOMY,
TICEBAOPECATEHOMY UM ippeaTbHOMY).

Memoou peoazysanna — 1€ TIOCTIAOBHICTh MPOIEAYP, SKI JAIOTh 3MOTY
BIJIIYKYBaTH B OKPEMHMX KOMIIOHEHTAX IMOBIJOMJICHHS BIAXWJICHHS BiJl HOPM
Ta BUINpPABIATH iX. Pi3HI MOCHITHUKK BHIAUISIOTH PI3HY KUIBKICTH METO/IIB
penaryBaHHS, JETATI3yI0UYH X Ta PO3MICIUTIOI0YH X Ha OKPEMi Omepalrii.

Mooanwvni nomuaxu. I'eHepy0dn TEKCT, aBTOPU B MEPEBAXKHIM O1IBIIOCTI BUIA/IKIB
3HAIOTh, Y SKOMY BIJHOIIEHHI 10 AIMCHOCTI mepeOyBae iX MOBIIOMIICHHS.
[IpoTe iHOMI, BW3HAYalOUM TaKe BIJHOIIEHHS, 1 caMi aBTOPU MOXKYTh
NOMMJISITUCS,, HANpUKIad, KOJU BUAAIOTh HAYKOBY TiNOTE3y 3a (DaKTUUHHUN
CTaH pPEYEH.

Mooynauia, (nociunuil/cmucioguit) po3eumok — 1€ JEKCUKO-CEMaHTHYHA
TpaHchopMmallisi JIOTTYHOTO PO3BUTKY 3HAYEHb, sIKA TMOJIATA€ Y 3aMiHl OJTHOTO
CKJIAJHUKAa TPUYUHHO-HACTIJIKOBUX BIJIHOCHUH IHIIMM, JIOTIYHO 3 HHUM
OB’ sI3aHUM TIpH 30epekeHHi iHBapianTa. Hanpukian: He always made you say
everything twice — Bin 3asocou nepenumysas.

Hegionogionicmpy — YpUBKM BHXIJTHOTO YU MEPEKIATHOTO TEKCTYy, SKI MICTATh
Hernepeaany ado I0MOBHEHY 1HPOpMAIIio.

Hopma — 11e napameTp, CIIUCOK, MA0IOH, CTPYKTypa (MOJEIb) UM MOJIOKEHHS, K1 B
ONTUMAJbHUX TIOBIJIOMJICHHSIX CIIyXaTh [JIi BUPAXXEHHS KOMIIOHEHTIB iX

CTPYKTYPH.

Hopmamueni nomuiku BUHHUKAIOTH TOJII, KOJW B IOBIJIOMJICHHI € BIIXWUJIEHHS BiJ
KOHKPETHUX HOPM, BCTAHOBJICHUX CYCHIJIECTBOM (KOHKPETHOIO JICPIKABOIO).

Hopmu ekgisanenmnocmi nepekiady — BUMOTH, IO BUCYBAIOTHCS JO0 BiITBOPEHHS
3MICTY, (OPMHU, CTUIICTUKH ¥ BHYTPIIIHHOTO MIATEKCTY OPUTIHATY TIPHU HOTO
nepekiagai. OCHOBHI BHUMOTHM JO0 TIEpEKIaAy XYJIOXKHBOI JITEpaTypu:
1. Tounicme. Ilepexnagad 3000B's13aHUN JTOHECTH JO YWTa4da MOBHICTIO BCI
JlyMKH, BUCJIOBJIEHI aBTOpPOM. [Ipu 1iboMy noBHHHI OyTH 30€epexeHl He TUIbKU
OCHOBHI MOJIO’KEHHS, aJie TAaKOX HIOAHCH 1 BIITIHKU BUCIOBY. [liKityrounch npo
MOBHOTY TIepeaadi BUCJIOBY, TEpeKiIaaad pa3oM 3 THM HE MOBHHEH HIYOTO
nofaBaTd Big ce0e, HE TMOBUHEH JOMOBHIOBATH 1 TMOSICHIOBATH aBTOpA.
2. Cmucnicmes. llepeknagad He MOBUHEH OyTH 0araToCiTiBHUM, TyMKU MOBUHHI
OyTH BUWKJIAJICHI B MaKCHUMaJbHO CTHCIIN 1 JlakoHIuHIA (opmi. 3. Hcuicme.
Cnil yHMKaTH CKJIQIHUX 1 JBO3HAYHUX OOOPOTIB, W0 YCKJIAIHIOKOTH
cnpuiHATTA. JlyMKa Mae OyTH BUKIAJeHAa TPOCTOIO 1 3pO3YyMIJIOI0 MOBOIO.
4. Jlimepamypuicme. ITepexnan IMOBUHEH IIOBHICTIO BIIIIOBITATH
3arajJbHOMPUUHITHM HOPMaM JITepaTypHOi MOBH.

O6'conanna peuenb — 1€ TEepeKIafallbKUM MpUHAOM, 3a SKOTO CHHTaKCHYHA
CTPYKTypa OpUTiHATy TIEPETBOPIOETHCS 3 JBOX UM OUIBIIE MPOCTHX PEUYECHB B
onue cknanHe. [Ipotunexna Tpanchopmarlisi: WieHyBaHHS pEYCHb.
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Oounuyi nepeknady — OJIWHUIEL MOBH, sKa TOTpeOye CaMOCTIHHOTO
NEePEeKIIAAANBKOTO PIlIEHHS.

OcHOGHUIL napadokc meopii pedazysanHs — MPUHIIUIIOBA HEMOXKIIMBICTh OTPUMATH
a0COMIOTHO OE3MOMUIKOBUN TEKCT 1 HEMOXKIIMBICTH CTBOPUTH MOJIEINb
penaryBaHHs, sKa ycyBaja 0 i3 TeKCTy a0COFOTHO YC1 TTOMIJIKH.

Hapamempuuni memoou peoazyséanns. CyTb TapaMeTPUYHUX METOMIB TMOJSTAE B
TOMY, IO KOMIIOHEHT IOBIJOMJICHHSI TOPIBHIOIOTH 3 BIJAMOBIIHOIO HOPMOIO,
copMOBaHOIO B HOPMATHBHIM 0a3l y BHUIJISAI MapameTpa, 1 Ha MiACTaBl
KPUTEPIIO BIAMOBITHOCTI BUPIIIYIOTh, UM € B KOMIIOHEHTI ITOMUJIKH, YU Hi.

Ilaponimu — cnoBa, 6JIM3bK1 32 3BY4aHHSIM, aJIe P13HI 32 3HAYCHHSIM.

Ilepexknao — 1) misibHICTH, IO IIOJIATAa€ y BapiaTUBHOMY II€PEBUPAKEHHI,
MEePEeKOAYBaHHI TEKCTY, MOPOHKEHOT0 OJIHIEI0 MOBOIO, Y TEKCT 1HIIOI MOBOIO,
0 3IHCHIOE TepeKiiaiay, SKUMl TBOpPUO MIA0Mpae BapiaHT 3aJekKHO BIJT
BaplaTUBHUX PECYpPCIB MOBH, BHJly NEpeKiIaay, 3aBllaHb MEpPEeKIanay, THUITY
TEKCTY ¥ TMiJ BIUIMBOM OCOOHMCTOI 1HIWBIIYyalbHOCTI; 2) MPOIEC MisUIbHOCTI
nepeksiajadya mo 3a0e3leueHHI0 KOMYHIKalii MDK HOCIAMH DPI3HUX MOB Ta
oOMiHy 1H(opMalli MK HUMH; 3) pe3yibTaT NEepeKIaaanbkoi TBOPYOCTI,
TOOTO TEKCT Yy WOro YycHId YW NHUCBbMOBIM ¢opmi; 4) yMOBHa HasBa
NepeKIaA03HaBUMX JUCHHUILIIH.

Ilepexknaoauvki mpancgpopmauii — 1€ MDKMOBHI TIEPETBOPEHHS 3 METOIO
JIOCSITHEHHSI TepeKIafalbKoi €KBiBaJeHTHOCTI. lle HaBMHCHI BIACTYNH Bif
CTPYKTYpPHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO Mapajiefli3My MIK TEKCTOM OpHUTiHal 1
TEKCTOM IMepeKIIa] Ha KOPHUCTh iX PIBHOLIHHOCTI. TpaHcdopMallisi — OCHOBa
OUTBIIOCTI TIpUitoMiB niepekiany. [lomsrae B 3MiHi hopManbHUX (JIEKCUYHI a00
rpaMatuyHi Tpancdopmailii) abo ceMaHTUYHUX (CEMaHTHYHI TpaHchopmarlii)
KOMITOHEHTIB BHXIJIHOTO TEKCTy TpH 30epekeHH1 iH(opmarllii, mpu3HaueHoi
TS TIepeaadl TEKCTY.

Ilepexnaonicms — TPUHIIUIIOBA MOYKJIUBICTD JIOCATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI CTOCOBHO
BChOT'0 TEKCTY a00 Oy/1b-IKO1 HOTO YaCTHHHU.

Ilonoscennegi memoou pedazysantsa KOHTPOJIIOIOTh HA BIAMOBIHICT KOMIIOHEHTIB
TTOB1IOMJICHHS MIEBHUM HOpMam (JIIHTBICTUYHUM, COIIIaJIbHUM,
MICUXOJIIHIBICTUYHUM, 1HHOPMALIIITHUM 1 THIIUM).

Ilomunka — 00’ €KTUBHE BIIXWJICHHS B1J] HOPMU, K€ € PI3HULECIO M)XK HEMPABUIHLHUM
KOMIIOHEHTOM  TIOBIJOMJIGHHS Ta HOro HOPMATUBHUM (IIPaBUJIBHUM)
MOJIAHHSIM.

Ilpazmamuuna adanmayin — pi3HOBU] MEPEKIATANBKOI TISITBHOCTI, CIIPSIMOBAaHUN
Ha BIITBOPEHHSI OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY 3 YpPaxXyBaHHSAM PiBHS MIATOTOBKH H
CIPHUMHSTTS PELUITIEHTIB, X COIIABHOT 1 BIKOBOT KaTeropii.

Peoazysanna — 1) Bujg mnpodeciiHoi misutbHOCTI (B cdepl  IpyKyBaHHS,
KHUTOBUABHUIITBA, TeileOadueHHS, paJIIOMOBIICHHS); 2) CKIIaJioBa YacTHHA
Mpollecy BUJIABHMIITBA, sKa BKJIIOYAE TBOPUYY poOOOTYy pemakTopa Haj

PYKOIIUCOM TBOPY 3 METOIO MOKpAILEHHS HOro B 1J1€0JIOTYHOMY, HAYKOBOMY,
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JiTepaTypHOMY IUIaH1 Ta MATOTOBKH J0 BUIYCKY B CBIT; 3) MPUBEACHHS 3MICTY
1 hopMu Oyab-SKOr0 JOKYMEHTY Y BIAMOBIIHICTH 13 3araJIbHOMPUUHATAMU YU
YMOBHO BCTaHOBJICHUMH BUMOTaMH 1 HOPMaMH.

Pigni exeieanenmunocmi nepexknady — BUIULIOTBCS M'ATh TaK 3BaHUX PIBHIB
€KBIBAJICHTHOCTI, 3 SIKMX JBa MEpIINX (PIBEHb CIIB, CIIOBOCIOIYYEHb 1 PIBEHb
pEUeHHs1) CHIBBIAHOCATHCSA 3 MPSMUMH MIKMOBHHUMH TpaHCHOpMAIisiMu, a
pemita  MPUIYCKalOTh  JOCTaTHbO  BUIBHY  IHTEpHpETAIiio  3MICTY
NEePEeKIaJaI[bKOTO TEKCTY Ha OCHOBI IIKUPIIOTO KOHTEKCTY.

Cemanmuunuil Oykeanizm — TIOMWIKa TEpeKiagaya B pe3ylbTaTi Iepeaadi
CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB CJIOBA, CJIOBOCIIONYYEHHS 0€3 ypaxyBaHHS iHIINX
(bakTopiB.

Cemanmuuno aodexeamHuil nepemao — IICpPCKIIan, SIKUM nepcaac ACHOTATHBHC
3HA4YCHHA BI/IXiIIHOFO BHCJIOBY Ta BiI[l'IOBiIIaEI HOPpMaM MOBH IICPCKIIaay.

Cemiomuyuni nomuiku NOAUTSIIOTH HA KOAYBaJIbHI, BIJIOOpaKyBaIbHI Ta 3HAYECHHEBI.

Cumyamueni nomunKku BUHUKAIOTH BHACIHIJIOK BIIXWJICHHS CHUTYyallii, BKa3aHOi y
MOBIJJOMJICHHI, BiJ CHUTYyalli y CBITi, OINUCYBaHOI y TEKCTI (peaJbHOMY,
NICEBJIOPEATILHOMY 4H 1ppeasibHOMy). CUTyaTUBHI TOMWJIKH MOXYTh BUHUKATH
TAaKOXX YHACHAOK BIAXWIEHHS CHUTyalli, Ha SKy I Yac CHOPUUHATTS
MOBIJJOMJICHHS PELIMITIEHTAMH PO3paxOBYBaB aBTOP, BIJ CUTYallli, IKa BUHUKJIA
y 4ac HOro COPUIHATTS HACIIPAB/I.

Cnuckogi memoou pedazysanns. J17s KOHTPOJIIO MOBIIOMJIEHb CTUCKOBUM METOJ0M
pedaKkTop y CBOiM HOpMaTHUBHIA 0a3l MOBHMHEH MaTH BC1 HEOOXIAHI CIUCKH
(KHUTH 44 ajpecH [HTepHeT-cepBepiB 13 TAKUMH CIIUCKAMU).

Cnoci6 nepexnady BU3HAYAETHCA SIK 00'€KTUBHO 1CHYIOYA 3aKOHOMIPHICTh MIEPEXOIY
B1JT OQH1€T MOBH [0 1HIIIO].
Cnpuitnammesi nomuaKu BUHUKAIOTH JIMIIE Y MOMEHT MEPBUHHOTO CIPUIMaHHS

MOBIJIOMJICHHS 1 CIIPUYMHEHI TIEBHOKO JBO3HAYHICTIO Yy TEKCTi. Y TIporieci
OCTaTOYHOTO CIIPUMMaHHS BOHH, SIK IPABHUIIO, 3HUKAIOTb.

Cmunicmuuna moougikayia — 3aMiHa B TpOLECI TMEPEeKIaay EJIEMEHTIB
BUCIIOBJIIOBAHHS, W0 HAJEXaTh JO OJHOTO (PYHKIIOHAJIBHOTO CTHIIIO,
€JIEMEHTaMH 1HIIOTO CTUIIIO.

CmpykmypHi memoou peoazyéanHs noJisiratloTb y TOMY, 0 CTPYKTYPY KOMIIOHEHTA
MOBIJJOMJICHHS MOPiBHIOIOTH 13 MACUBOM CTPYKTYp, SIKI € B HOpPMAaTHUBHIN 0a3i,
i Ha OCHOBI IPUIHATOTO KPUTEPIIO BIAMOBITHOCTI BUSBIISIIOTh, YU TOTOXKHA 1151
CTPYKTYypa SIKINCh CTPYKTYp1l HOPMaTUBHO1 0a3u, UM HI.

Tezaypycni nomunku BUHHUKAIOTH Y PEIUIIEHTIB TOMi, KOJU Yy TOBIIOMJICHHI
BXKUBAIOTh 3HAKH (CJOBA), sIK1 BIACYTHI B iX Te3aypyci a00 HEe MalOTh KOJHUX
3B’A3KIB 3 IHIIUMH CJIOBaMHU Te3aypyca. Taki MOMMJIKM MOKHA Ha3BaTH Il
pEeNATUBHUMHU (BOHM € TOMMJIKAMM JIMILIE CTOCOBHO SKOICh IEBHOI TpyIHU
PEIUTIIEHTIB).
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Temnopanvni nomunku BUHUKAIOTH BHACHINOK BIIXWICHHS Yacy, BKa3aHOTO Y
MOBIJIOMJICHHI, BIJT Yacy B CBITi, ONHCYBaHOMY B TEKCTi (peajibHOMY,
TICEBAOPECATEHOMY UM ippeaTbHOMY).

Teopin eionoeionocmeii — TeEOpisi, sKa TIPYHTYETbCS HAa TBEPUKEHHI, IO
NEPEeKIaHII TEKCT 3aBXAM MICTUTh TMEBHY KUIBKICTh 1H(pOpMalii, sKka
BIJICYTHS y IOYaTKOBOMY TEKCTI.

Texnixa nepeknady — CyKymnHiCTh Ipo(eciiHUX MPUIOMIB, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
poIIeci MepeKIaaabKoi JisTbHOCTI.

Tpancnamema — OIWHMIN TEepeKiIamy. Y peajmiCTUYHIN JapaMi Yu  KOMemil
TpaHCIsATeMa BKJIIOYaTHME B ce0e OOMIH peIulikaMd MK TNepCOHaKaMH, Y
JIpUYHOMY BIpIIIl BOHA JOPIBHIOBAaTUME MOPIBHIHHIO YM MeTadopi, a B TEKCTi
MOBICTI YK OIOBIIaHHS PO3TATHETHCS BIJI peUeHHs N0 ab3aiy. TpaHciasTema
I0pa3y BUCTYMA€E K MEBHUN «aTOM 3MICTY», SIKU HE MOKHA MOJLIUTH 0e3
pyHHYBaHHS I[bOTO 3MICTY.

Daxkmuuni nomuaku, 10 SKUX HAJIEXKaThb TaKl TBEPIKEHHs, MOJAJIBHICTIO SAKHX €
peanbHICTh, TPOTE 111 BUCIOBIIOBAHHS — XHUOHI (HAPUKIIAJ, PI3HULA Y CIIOCOO01
MO3HAYEHHS MIPU BUMIPIOBaHb y Hallllid KpaiHl Ta B @aHIJIOMOBHHUX KpaiHax).

@Dyukyionanvna 3amina (260 MONIyK (DYHKIIOHATBLHOIO BIJMOBIJIHUKA) MOJIATAE B
TOMY, L0 I€BHA CUTYallisl, ONKMCaHa 3ac00aMy MOBHU JDKEpena, MepeaeTbCs y
MOB1 MEpeKIaay BHUAO3MIHCHUMU a00 I1HIIUMU JIEKCUYHUMHU OJUHULISIMU-
BIIMOBIJHUKAMHU, 10 CKJIaJaloThCsl Y  CIIOBOCIOJYYEHHS  (CUHTarmu,
iHpopMmaTHBHI OJIOKM, LUIl pedyeHHS Ta Haa(pa3oBl OAMHMIN) 3TIIHO 3
HOPMAaMH Ta MPaBUJIaAMU TPAMATUKH, MPUUHATUMH B MOB1 TIEPEKIIay.

Xy0oscHili nepexknad — Pi3HOBHUJ JIITEPATypHOI TBOPUOCTI, BHACIIJOK $IKOi TBIp,
ICHYIOYH B OJTHIM MOBI, «0KHBA€» B 1HININA. 3BaXKal0UM Ha T€, HACKUJIBKH TOYHO
X.I. BIITBOPIOE OpUTIHAT, WOTO HAa3MBAIOTh «BUIBHUMY, «IIEPECITIBOMY,
«HachmigyBaHHsAM». KpiM TIMOOKOTO 3HAaHHS MOBH OpHTiHANY, IMepeKianad
MyCUTh OyTH OOI3HAaHUM 3 HOro KOHTEKCTOM. X.M. OyB BioMuii B YKpaiHi
3naBeH. OcoOIMBO MOMITHHUIA CHiJI 'y CTBOPEHHI aHTOJIOTIT CBITOBOI JITEPATYPH
YKpalHChbKOK MOBOK 3anumuian [ @panko, Jlecs VYxkpainka, M. 3epos,
M. Punscekuii, M. baxan, bopuc Ten, M. Jlykamu, I'. Kouyp Ta 1H.

Ynenysannsa peueny — 1€ nepeKIaalbKuid MPUHOM, KOJIM CUHTAaKCUYHA CTPYKTYypa
pEUYEeHHSI MOBHM OpUTIHATY Yy IpOLECI MEpeKiIaay MepeTBOPIOEThCS Ha OBl abo
Oulbllle TPEeIUKAaTUBHI CTPYKTYpU KIHIIEBOTO TeKCTy. BHacmijgok Takoi
TpaHc(opmMmalliii nepeaaeMo MpocTe peueHHs MOBU OPUTIHATY CKJIAIHUM Y MOBI
nepeksiagy abo MepeTBOPIOEMO MPOCTE UM CKJIaJHE PEUYCHHS Ha JIBa Yu OlIbIIe
okpemux. [Ipotunexna Tpanchopmartis: 00'eTHaHHS pEUCHb.

Hlla6nonni memoou peoazysanns. 1leii MeTon KOHTPOJIO MOJSArae€ B TOMY, 11O HA
KOMITOHCHT TIOBIJJOMJICHHSI HaKJIaJIar0Th MA0JIOH, SKUW € B HOPMaTHUBHIN 0a3i,
1 Ha MiJICTaBl MPUHHATOTO KPUTEPit0 BIAMOBIAHOCTI BUSBIISIOTh, YA TOTOKHHM
KOMITOHEHT TTOBIJJOMJICHHS IIbOMY I1a0JIOHY, Y Hi. Y HAIll 4yac J1I0Th JIBA THITH
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a0JIOHIB: TPUHHATI JIEPXKABOKO Yy BUIJIAJI CTAaHAAPTIB 1 PEKOMEH0BaHi
HAYKOBOIO Ta JIOBiJIKOBOIO JIITEPATYPOIO.

HImamn — MOBHUI 3BOpOT, IO 0araropa3oBO IOBTOPIOETHCS 0€3 TBOPUOTO
OCMUCJICHHSI 1 3 TIEBHOI IPUYUHHU BTPATHUB ISl MOBIIS TEKCTOBE 1HGOpMaIliiiHe
HAaBaHTAKCHHA. B OCHOBI TakuX BHCJIOBIB YacTO JIGKUTh SKHUUCH 00pas, aje
el 00pa3 yHaCIHiIOK 4acTOTO BXKUBAHHS BTPATUB CBOIO OPHUTIHATIBHICTD.

Axicmo nepexnady — NOKa3HUK OLIHKY 3/IIHCHEHOTO MEepPEKIIaay, IKUi BU3HAYAETHCS
TOYHICTIO, SIKICTIO Ta JIITEPATYPHICTIO MEPEKIIaACHOTO TEKCTY.
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JTONATKH

-

O

Hanbinswmnmu ronoBHrMY
iHguBigyansHuMu
3MaraHHaMM B NpodecinHo-
My ronbdi € Mactepc, Bigkpu-
Tuin vemnionat CLUA, Bigkputuid
yemnioHat BpuTaHii 1 yemnio-
HaT aMepUKaHCbKOro npode-
CiiHOro Typy — Lie CBOEpia-

HUiA Bennkuit wonom ronsda.
Hai oy "

I pect Ak
3MaranHsa — Kybok Pangepa
(amaratotbes rpasui Eeponu i
CLUA) i Kybok npeaugenTa (CLLA
npoty 36ipHoi caiTy).
HaiBuaatHiwmM ronsdicrom ycix
yacis € He Tanrep Byac, a [xek Hik-
nayc, wo 3 1962 no 1986 poky Bur-
pas 18 TypHipis Benukoro wonoma.
Ha paxyHky Byaca nokw 14 takux
nepemMor.

Haii6inblumni npu3oBuii GoHA TypHi-
Py MaB YeMnioHaT rpaeLyis, Lo npo-
80auaca 3 23 po 27 6epe3ns 2000 po-|
ky 8 Coyrpacci (CLLUA) — $6 113 400.
3 Hux $1,08 mniH. AjicTaBcs nepemMox-
uesi Xenny CatrorHy (CLLIA).
Pekoppg#uii 3apo6itok 3a kap'epy
XKIHKM-ronbdicTku pictasca AHHIKe
CopeHcTam, wo 3 1992 poky no keiT-
Hs 2001 poky 3apobuna $6 957 044.
Hanweupawmi 3irpadnin payHa

8 0fjMHOYHOMY po3psaai (18 ayHok)
Tpusas 27 x8. 9 cek. Takoro pe-
3ynbTaty pomirca [xeitMc Kapeinn
y AayHi (lpnangin) 18 uepersa

1987 poky.

HaipoBwui yoap Ha amaraHHsx

3 ronbda 3aincHue Maiik OcTiH.

25 sepecks 1974 poky s Jlac-Beraci
BiH Nocnas M'sY Ha 470,9 m.

BinoMo sk MikiMym AsaauaTe sunag-|
KiB, KONW NEepLUMM Xe yA3POM M'ay
3a61BaBCA B IyHKY H3 ABOX NlyHKax
nocnink. Hansckpasiwwum crano go-
cArHeHHs Hopmana Mewni: iomy
BASBCA NOABIMHUMA ycnix Ha 7-i
(301 M) i 8-i1 nyHkax (265 M) Mapw-

pyTy 8 Coryci (wrar KanidopHis,

CLUA) 2 sepechs 1964 poky.

-

28 | weeKLY UA T 11-17.06.2009

3 a 1oBri poxH rpa
B ronbg nepe-
TBOPHIACH HA
UULAXETHUH CropT
AKEHTIBMEHIB, IOIy/AP-
HHH B yChoMY cBiTi. 3pocTae
KUIBKICTB INaHYBaTbHUKIB ronbgda
7 y crommui Ykpaisu. 13 yepBHsA
y Kuiscsxomy Tonsd Kiy6i «Tons-
dcrpiv» Binbynersca ciMerHMI
TypHIp — oauH 3 6ararsox, 3a-
1aHoBaHux Ha 2009 pix

Fonbd B YKpaini:
noYaToK Wnaxy
Ille aBa poku Tomy
Yy cBiTi 3amianocs
TUTBKH ABI KpalHH,
y AKHX He 6yJI0 1o/1iB
a1s ronbda — Yranma
Ta Ykpaina. I e npu
TiM, mo Beeykpaincpka
denepauis ronsda Gy-
n1a ctBopeHa 1997 poky.
Ase ronbd npHALIOB
B YKpainy pakTHIHO
KUIbKa POKiB TOMY, KO-
M B KpaiHi 104aau
dynxuionysaTu crpas-
&Hi o4 (a He Maii-
AAHYMKH JUIS TaK 3Ba-
HOTO MiHi-ronbda 3 06-
MEXEHOIO KUIBKICTIO
ayHOK). 3apas B Ykpai-
Hi € TPH ronbd-nons:
y Iepuromy Toned
Kay6i (Jlyraucpk),
8 Superior Golf Club
(XapkiB) i B ki1y6i
«Tonperpim» (Knisco-
Ka 06/1acTh), 2 TAKOK
MalIJaHyHK Ha IICTh JIy-
HOK y Kuiscbkomy

lonsd —
Aopore
3a00BONEHHA

f:n‘;"c:opla, ronbg-uentpi Ha O6omo-
TaK Hi. € TaKOX HHU3KA NPH-
ians CTOCOBaHMX JUIA I'PH
rpasuis B ronb® pinanok y Kpumy,

12 1.

TyT i gani Tekctu B3AaTi 3 Weekly.ua #22, TOB «EBontolwH megia», 58 c.

Honeusxif, IHinponeTpoBCchKii

i 3anopissxif o6nacTaX, e B mep-
CHEKTHEI 3an1aH0BaHO Oy AiBHMUL-
TBO MOAIs Aas ronbgda.

Toned — zopore 3anoBoNeHHA AK
JVIA IHBECTOPIB, T2K 1 JUIA TpaBIliB.
Hanpuknan, cepeans sapricts 6y-
NiBHHNTB2 18-7yEKOBOrO IONA
CTapTye 3 4,5 MaE. €8P0, 2 [IOBHUH
KOIITOPHC Oyais=EmiTsa ronbg-
Ki1yOy B [IHINPONETPOBCHKY —
$300 mH. Berymssst sHeCOK s
THX, XTO XO4e CTTH SIeHOM eTiT-
HOTO ronbd-kayoy & Yxpaini, cra-
HOBMTB Bi 30 TicC. 30 $75 THC. —
3a7eXHO Bin KoEmemil K1yly, Ha-
6opy Ha/laBaHX OCAYT i IPUBI-
71€1B. 3aKIany ZeMOKPaTHIHILIL

3 MeTolo 3anyuensEs nyGuiky Ge-
PYyTh 3a BcTyn $300-500 i mopiy-
HO — $100-200.

HaG6ip xm0%ox 5ia NpOBiHUX BU-
po6HuKiB xomITYe Bia 1 THC. 1O
$10 trc. Crarycsi akcecyapu
(cyMKa 118 KA3090K, B3y TTs

3 LLIMIIAMH, DYKaBHYKH) —

$3-4 Tic. M 249HKH 06XOIATHCS

y $2-5, 52 rpy IX MOTPi6HO He
MEHLII T STH.

Vkpaisa se nepuia Kpaina y cBiti,
110 CTa7a Ha NUIAX ro/ibgisanii
HaceneHHA. 3apa3 My, BUCIOBTIO-
HOSMCE [10-CIIOPTHBHOMY, PO -
7M TIABKHM TIEpIITy JIYHKY i 20
OCTaHHbO1, 18-1, Tpe6a nposTs
111e IOBIMHA i IKaBHIT MapiupyT.
Jocsin iHIINX KpaiH CBiT9nTs,
1110 HEOOXI/IHO LIIe POKiB ZECATS,
U1 TOTO 1106 ronbd NepeTso-
PHMBCH 3 €ITHOTO CHOPTY Ha Ma-
coBuit. Bianosinso, SHUSATHCA

i inK Ha Bce BHINEHA3BaHe,
aronb® CTaHe TAKUM Ke IOCTYI-
HHMM 3a/I0BOJIEHHAM, K GOymiHT
a60o Ginbsapa. Cporonsi B Hawin
KpaiHi rombgom 3aiMaIOThCH Bike
7 THC. ocib.
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older than all modern-day sports like footb

b and tennis 33

_Golf is a sport of Scottish shepherds with 600-yeay’ v istory. It is much

, hockey, basketball

Gentlemen's way down'the fairway

’ Golf records

- seconds. This record was set by

-

[ INFORMATION

The most prestigious e
championships of individual
competition in professional
golf are The Masters, the U.S.
Open, The Open Championship
(referred to in North America as
the British Open) and the PGA
Championship, The Ryder Cup
(competition of European and
U.S. golfers) and The resident’
Cup (U.S. against the world
team). -
Jack Nicklaus is considered to be
the greatest golfer of all time,
having won 18 Grand Slam tour-
naments from 1962 to 1986 or 20
in total if to include two U.S. ama-
teur tournaments. Tiger Woods,
who may be the only golfer in the
foreseeable future likely to chal-
lenge Nicklaus's record, has won
14 professional majors (17 total if
his three U.S. Amateurs are in-
cluded), all before the age of 33.
The largest purse in the history of
the Golfers’ Cup held from March
23-27, 2000 in Sawgrass, USA
was US $6,113,400 mn. The win-
ner Hal Sutton took home US
$1.08 mn.

The record earnings by a female
golfer is held by Annika S?ren-
stam, who from 1992 to 2001
earned US $6,957,044 mn.

The shortest tournament in indi-
vidual competition on an 18-hole
course lasted 27 minutes and 9

olf is a sport of
G Scottish shep-
herds that was
invented 600 years
ago and is much older
than all modern-day, popular
sports such as football,
hockey, basketball and ten-
nis. Over the centuries golf
E has become an aristocratic
'\ sport for gentlemen all
over the world. The num-
ber of golf fans in Kyiv
is growing as well.
On June 13 the Kyiv
Golf Club will hold
the Golf Stream
family tournament,
one of many
planned to be held
in 2009

Golf in Ukraine:
the first tee-off
Two years ago there
were only two coun-
ties in the world that
never had a golf
course: Uganda and
Ukraine. And though
the All-Ukrainian Golf
Association was
founded in 1997, golf
was introduced in
Ukraine only a few
years ago, when the
first 18-hole golf
courses (not mini-golf)
were opened. At the
moment, there are three
golf courses in Ukraine
- First Golf Club
; o (Luhansk), Superior Golf
;(:nrdlg‘{::;:gs g Club (Kharkiv) and the
ﬂ ~ Golf Stream Club (Kyiv).

James Carwill of Ireland on June
18, 1987.

The longest stroke in a golf tour-
nament was made by Mike Austin
on September 25, 1974 in Las
Vegas. The ball flew a distance of
470.9 meters. There are at least
20 occasions of two holes in one
in a row. The most famous record
was set by Norman Manly, who ¢
managed to make a hole in one on |
the 7th hole (301 meters) and the
8th hole (265 meters) in
Saugus,.California,
September 2, 1964.

Golf is a very
expensive
hobby
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course at the Golf Center in the
Obolon District of Kyiv. There
are also several land plots in
Crimea, Donetsk,
Dnipropetrovsk and
Zaporizhzhia that are suitzble for
professional golf courses that are
planned for the future.

Golf is a very expensive hobby
for investors and players alike.
For example, the average cost of
building an 18-hole golf course
starts at EUR 4.5 mn, while the
course in Dnipropetrovsk is esti-
mated to cost US $300 mn. The
membership fee for those that
want to join an elite club varies
from US $30,000 to US $75,000,
depending on the club’s concept
and the number of services and
privileges offered. Those clubs
that want to attract more clients
charge a membership fee of US
$300-500 and US $100-200 a
year.

A set of professional world-class
golf clubs costs anywhere from
US $1,000-510,000. Accessories
such as a club bag, special
footwear with cleats and gloves
go for US $3,000-$4,000. Golf
balls cost US $2-5 each and at
least five are needed for one
game.

Judging from the experience of
other countries, it will take an-
other ten years before golf in
Ukraine goes through the transi-
tion from a rich man’s sport to a
blue-collar sport. In other words,
membership fees and prices of
equipment will be lowered to
make golf as affordable as bowl-
ing and billiards. Today, around
7,000 Ukrainians play profes-
sional golf. M
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Martina Zatkova:
"You cannot be half
in love with golf.”

sport. However, Maryna Zatkova, Director

of Golf Stream in Kyiv knows exactly why
the club is for “gentlemen only”*.
How does Golf Stream stand out among other
clubs in Ukraine?
M.Z. It mainly differs in its philosophy. We are not
open to the general public,
but a club strictly for
members of the upper
crust. Our aim is to
attract people that
will become regu-
lar members that

Everybody knows that golf is 2 gentlemen’s

A set of profes-
sional world-

class golf clubs
costs anywhere
from US $1,000-
$10,000.

are offered a comprehensive recreation system
commonly called a resort. This gives them the op-
portunity to spend a few free days on the outskirts
of Kyiv instead of flying abroad. It resembles a villa
to which one can invite business partners to relax
or talk shop.

I By what criteria do you accept members

to the club?

M.Z. Our investors set the ground rules and only
want members that conform to them. After all, golf
means rules, etiquette and a dress code. It is a sport
for gentlemen that set long-term goals for them-
selves. This is why not every person with money
can play golf and be a member of an elite golf club.
One cannot love golf half-heartedly. You're either a
fan for life or you're indifferent. Of course; it is dif-
ficult to love something you don’t know, which is
why we offer potential club members two free
lessons. This shows them what golf is about and we
can see whether the person fits into the club.

0 What personal traits must one have to become a
successful golfer?

M.Z. As for physical features, there are no special re-
quirements. Golf is a sport that both kids and el-
derly folks can play. As for psychology, to be a suc-
cesstul golfer one must have internal self-discipline
and a desire to achieve the set goal. This is why golf
is a gentleman’s sport. There is no competition be-
tween players. The main rival of every golfer is the
course they must play through in a set amount of
time and strokes. In this game the most important
trait is self-motivation: I want to do it and I can do
it! There are no quick results in golf and it is im-
portant to not throw in the towel after 2-3 months
of failures. Once you pass a difficult training peri-
od, the doors to the magical world of golf will open
for you.

How did you end up in this magical world?
M.z This is a long and interesting story. 15 years ago
I graduated from university in my native Bratislava
with a degree in corporate management. At the
time, my husband equipped golf courses during a
major boom of this sport in Slovakia. Nowadays,
there are twelve professional golf courses and seven
thousand golfers in our small country. Golf was an
age-old tradition in Czechoslovakia, particularly in
the resort regions of Karlovy Vary and the Tatra
Mountains. So, it was my husband who attracted me
to the organization of golf
clubs and tournaments.
Six years ago he con-
vinced me to try the
game. Ever since then I
have been a fanatic of golf. I
came to Ukraine with my
husband, who was invited to
build the golf courses for Golf Stream.
At that time, investors were seeking
1 managers and because of my experi-
ence, knowledge of languages, under-
standing of the European and Slavic
mentality and a love for golf,
I was hired for
the position.
So, today my
life is round-
the-clock
golf. ¥

%

Golf Stream
is a favorites’ club

The Golf Stream project is a com-
plex of sport facilities, residential
zones and parklands with three
golf courses located 40 kilome-
ters from Kyiv in a picturesque
flood plain of the Zdvizh River
(Makariv County). The complex is
situated on 400 hectares. Its ar-
chitectural integrity, functional
aesthetics, and rational expres-
siveness form the most comfort-
able and ergonomic living envi-
ronment. The project is run by an
international team of professional
workers and is acclaimed as one
of the best golf clubs in Europe.
The first results of the project’s
implementation were presented
to the attention of Ukrainian busi-
ness elite and high society in June
2008. The club will start operating
in 2012. The project is intended
for a narrow category of status
users, including members of the
diplomatic corps, international
missions and organizations, trade
representative offices and nation-
al business associations.
However, the main gem of Kyiv
Golf Club is undoubtedly a cas-
cade of golf courses. The project’s
architect is Peter Chamberlain
(Great Britain). It currently has
three nine-hole courses that host
corporate, family, individual and
regular club tournaments, as well
as national championships. The
golf club organizes testing and is-
sues Green Card certificates that
allow their bearers to play golf on
the world's best golf courses. The
club has opened a golf school
with a three-month course for
adults and kids of 8-16 years old.
A training complex for profession-
al golfers is planned to be un-
veiled in the foreseeable future.
Among the objects in the Golf
Stream complex are the Riding
Academy with a classical riding
house and an open-air arena, an
athletic park with a swimming
pool, club residences (three types
of living premis@g) and a VIP
restaurant.

Weekly.ua thanks the Golf Streamclub in Kyiv
for the information provided for this article.
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Bepxosua Papa nigsuwiuna pos-
Mip akumM3Horo 36opy Ha N1Bo
Mavixe sa8iui — 3 0,34 go

0,6 rpH./a. Pilientsa HapogHWX aeny-
[TaTiB 3acTasio DpoBapHUKiB 3He-
HallbKa. AIKE 3240+ 1po NigBULLEH-
HS aKLM3IB Ha CAMPTHI H2n0i, W0
byB Cepef YOTUPLOX 33K0xHi
XIQHWX /151 TOHOBJIEHHS KD<.
BaHHs YkpaiHu MixHapoasms
JIOTHUM GOHAOM, byB npuA=sTwE
Lie Ha MoYaTKy KBiTHA. Toai 36ins-
LIXNCA aKLW3W Ha FOPINKY 1 Kpin-
JeHi BUHa, @ NWTaHHA NPo NiaBU-
LIEHHA aKUM3HKX 360piB Ha HaTy-
PanbHi, MapoyHi BUHa, BEpMyTH 1
n1BO BiAKNaNW A0 cepeanHi fiTa.
OnHaK rocTpuit AediumT KoWTiB Ha
SWNJIaTy NeHCil, 3apnnaT brogKer-
HMKaM 3MYCUB ypsf MoKBanuTmcs 3i
36inblueHHAM akuu3i. Mpuyomy

Y N0YaTKOBOMY BapiaHTi 3aKOHOMPO-
EKTY, IKUI YpsiA BHIC A0 BepxosHol
Papu, NponoHyBanocs nigsuLLuTy
SKUM3W 1 Ha BUHO, Vi HA NWBO.
OpaHak HapoaHi 06paHLy BUHOPOGIB
noXaninu i NigHAIN NofaTKU TiNbKU
15 6poBapHukiB. OcTaHHi Bia Takol
HecnpaBeanBoCTi po3rybunucs:
33roBOpUNY NPpo 36UTKKM ranysi ye-

BpoBapHUKM NPUrpo3KIM NigBULLATY
UiHy Ha AWKy nuBa B 1,5 pasy Bxe
3 IUNHA, KaXKY4y, WO iHaKLIE IXHiK
6i3Hec cTaHe HepeHTabenbHUM i oro
LOBEAETLCA MPOCTO 3aKPUTH

[uBo nooopoX4ae 3 NUnH4A

pe3 Kpu13y 1 mpUrpo3uan migBuLLATE
UiHy Ha nasiwky nuea 8 1,5 pasy Bxe
3 JIUMHS, KaXyuu, Lo iHaKLLe TXHiM
6iaHec cTaHe HepeHTabenbHUM i io-
ro [0BefleThCA NPOCTO 3aKPUTH.
OpHak HapogHui genytar lasno
KnnMeub, WO 33 CYMiCHULTBOM €
NOYECHUM MpPe3uAEHTOM AOHELILKOT
Nikepo-ropinyaHoi Kopnopadji
«0nimMn», NPOCUB HaragaTy YMTadam
Weekly.ua, 110 akLK3 Ha NUBO He
TiasKLLyBani BXe KiNlbKa poKis,
HUKaM MiaBULLYIOTH pery-
n= B, L0 «CyMa, fKY OT-
p#Mzs 2enxO0MKET 32 PaxyHOK
niasmuesss 2xum3y, byae BuTpaye-
Ha Ha OisaHcyBaHHe 6l IKeTHUX
Nporpas: 32be3neyeHHs iHCyNiHOM
XBOPMX LyXpOBUM AiabeToM, Uinogo-
6oBe sononocTayaHe J1bsoBa Ta
ODOPMASHHS EKCMO3MLT B KaHIBChH-
KoMy «ByansKy-My3ei T. . LLlepyeH-
Ka». 3apau TakuX LWNAXeTHUX Lii-
Nell BapTo NMTU NMUBO HaBiTh 3a N0~
NYTOPHOIO LiHo. TUM Binblie 1o
NoYnHato4M 3 bepesHs BiTUN3HSHA
NMBOBapHa iHAYCTPIg HapelUTi Buii-
LUAa i3 3aTAXKHORO MiKY Ta BnepLue
Bif, MoYaTKy KpU3W moyana HapoLly-
BaTU 06CATY BUPOBHMLTBA.

o

6 | week

- CryneHTam posBonunm
He 3HaTw icTopil
YKpaiuu

M IHICTEPCTBO OCBITH i HayKu
YxpaiHu 3pobuso we ognH
 Ha wnaxy bonoHcbKoro oc-
o npouecy. 3 HOBOro HaB-
=0ro poKy y BCiX BUWaXx Kpa-
=a 2207MTbCS cUCTeMa 060B'A3-
#% 1 He060B A3KOBMX ryMaHi-
*x npeameTis. OgHaKoBo
“R3KOBMMU ANs Gi3uKiB i ni-
SyayTb yKpalHCbka MOBa,

3 IHO3eMHNX MOB, icTopig
CHKOI KyneTypW i Ginoco-
wTa, AK ¥ €BPOMENCbKUX
— Ha Bubip. 3BicHo, Le He
€, W0, BCTYNMBLUW Ha Xi-
s # daKynbTeT, CTYAEHT 3MO-
16paTn cobi BignosigHi
S=2wety, 3006yTH dinonoriyHy
v «€ nepenik 0608'A3KOBKX
iH y paMkax cnelianb-

i cTyAeHT 3060B'A3aHuin

pubnusro 20% sig

X NpeaMeTiB y BULLI,
1OupaTUMyThb ans cebe
AKLLO 33aX0YyTb», —

TY BMLWOI 0cBiTM MiHoc-
cnas bonwbaw. 3a noro
#. CIMCOK Heo60B’'sI3K0-
T=2meTiB KoxHMIA BH3

“Me caMOCTiNHO, 3 ypa-
=M CB0IX MOXNUBOCTEN.

1 NiAroToBLUi nepeniky
«o2mx npegmetiB MiHoc-
Y110 3 HbOTO iCTOPItO
BBaXaE BULWIBCbKUN
Y«paiHu nuiwe py6-
LKINbHOT Nporpamu.
waen Weekly.ua, yxe
i-ictopuku 3 BH3
nignucanucsa nig,
T zwmese auctoMm lMpesunpenTo-
TEEW =0-MIHICTPOBI M chike-
s=0i Pagu 3 BuMoromw

wT==

i0Balilo HavanbHKUK [e-

AsTopuTeT

YKpaiHu uiHoto
$30 mAH.

Ha BUKOHaHHA 3aTBepaXKEHO!
YpSOoM y TpaeHi [lepxaBHoi
LinboBOi nporpaMu hbopMyBaHHs
NO3UTUBHOrO MiXXHAPOAHOrO iMia-
Xy Ykpainu po 2011 poky notpi6-

| HO 230 MJIH. rpH. AepBoLKETHNX
| rpoweit, abo maiixe $30 MaH. 3a

HUHILLHIM KYpCOM.
LinecnpsamoBaHa po6oTa 3i 3mil-
HEeHHS aBTOpUTeTY YKpaiHu y CBiTi
3a paxyHOK NNaTHUKIB NoAaTKiB
BegeTbcs 3 2003 poky, i BXe MoX-
Ha roBOPUTK NPO TPaaNUiNHU
MEXaHi3M OCBOEHHS iMIIXEBUX
BropxeTie. M3C Ykpaitu orosowye
TEeHAEP Ha 3aKyniBnio BiANOBIAHWX
nocnyr. Y TeHaepi b6epytb yuacts
nigpagHUKK, SKi 3a3Buyar npono-
HYIOTb BUroTOBUTU ByknieTu # 8i-
[e0ponukK Npo YKpaixy # nowm-
PUTK IX 3@ KOPLOHOM, CTBOPHTH
cawTu npo YkpaiHy v nigtpumysa-

L THX.

Mpu LboMy Ha NiATOTOBKY 0N1iM-

| nificobkor 36ipHoT oo Irop y MekiHi

6yno Bupineso 19 max. rpH., T06T0
yABaHaAUsTePO MeHLUe, Hix nna-
HYETBCS BUTPATUTH Ha Byknetu i
Bigeoponuku. A, Hanpuknag, 6ioa-
XKeT ABHO nponaraHANCTCLKOI Po-
CiicbKOT cTpiykK «Tapac bynbba»
cknas $20 MnH., nonbcbKoi «Bor-
HEM i MeyeM» — ycboro $6,5 MaiH.
Ha nymky cnispobitHnka Cekpeta-




BiaTenep ny6niuxa Hapyra

Haj JepXKaBHOK CMMBONIKOK
KapaTuMeTbcs no3baeneHHsM soni
Ha CTPOK [10 TPbOX POKIB

piaty Mpe3ugeHTa, Wo nobaxas
33NUWNTUCA HEBIJOMUM, «mpor-
paMu GopMyBaHHSA NO3UTUBHOIO
MIXXHAPOAHOrO IMiXKy AK Takoi
HeMmae i1 Hikonu He Byno, xoua Ha
wo cTaTTio B BrogkeTi 3aBXanN BU-
Linanoca MinbMoHHe piHaHcyBaH-
H#a». «[lepli TeHaepy BUrpasana
obnacHa KoMmnaHis, Wo B3arani He
Byna npuuetHa go niapy abo su-
I3BHUYOT [i91IbHOCTI, — PO3MoBi-
nxepeno. — [lporpamy cBifo-
DMAMaIOTb Mif pO3KpaaaHHa
ane AKWo paHiwe ix Ai-
» moabmu HweHka, 10
Tenep AofinaTe niogu Tu-
MOLLSHKO».

0ZH043CH0 3 YPRAOM NPo iMigX
Ykpaitu noabanu ¥ HapoaHi geny-
TaTW, Ki NPOroA0CYBany 3a BHe-
ceHHs BignosiaHux 3MiH fo Kpu-
MiHanbHOro Kooexcy. Bigtenep
nybniyHa Hapyra Haa Aep)KaBHo
CMMBOJIIKOK KapaTHMeTbCH No3-
©a3BeHHAM BOAi Ha CTPOK 40
TPLOX POKiB ([0 UbOro — aaMiHic-
TDATUBHUM LUTPAPOM y PO3MIpi
850 rpH. i apelUTOM Ha WiCTb Mica-
uis). IMimx iHwWwwx KpaiH y Bepxos-
Pani ouiHUAKM HWXKYe — 3a Ha-
¥y %20 odiliiHO BCTAHOBNEHUM
=50 nigHaTMM npanopoM abo rep-
Bom IHLIOT AepXKaBY MOXYTb

) 0

| Ax6u komnaxis Knight Frank npusena 6 cam =
| [leKC 10 0AHOTO 3HaMeHHWKa — nonapa T

' Bip, KQHaACbKOro

| y JIoH[i0Hi, L0 COTDAHI € BUSHAHMM fiAepoM

- Oyban i CiHranyp, fe XUTNOBa HEPYXOMiCTs

| HYC 2,4%) | HiMeubkimy (MiHyc 1,5%). Oprae =
KUTNCbKUI t0aHb, Hi KaH 7 =

YKpaiHCbKe XUTJI0
nogeLueBLUIano
He binbLue

iXKHapOAHa KOHC2NTUHIoBa KoMNaHia Kns
Frank, 3acHoB2#a NoHaA CTONITTS TOMY

B ranysi aHanisy pusKis, onybnikysana cail ==o-
roeui «[noBansHui IHAEKC XUTI0BOI HepyXomoc-
Ti» 32 nepioa 3 6epe3Hsa 2008-ro fo bepesks
2009 poxy.- Mpw po3paxyHKy IHAEKCY LiHW Ha ==
DYXOMICTS YD3X0BYBa/IUCS B HaLiOHaNbHWX
BaN0TAX.

Jlinepamu NagiHHs LiH Ha XUTNO cTann Jlare =

\weBLLana BianosigHo Ha 36%, 32% i 23,8%-

| Y CLUA, ne, BnacHe, 1 noyanacs HasecHi 20052
| inoTeuHa Kpu3a, L0 Mepepocna 3rofoM y c=
| BUit GiHaHCOBMI 06Ba, LiHW BNanw Ha 16

MpaKTUUHO Ha CTiNbKM X (MiHyc 16,6%) no=
LieBLUana HepyxoMicTb B ARl

B Ykpaiti, 3a gaHumu Knight Frank, xume == =3
BNano B rpUBHI BCboro Ha 2,3%. 3a LyM nos===u-

| KOM Halli KBaLpaTHi METPY MOXHa NOPiBHE

3 KuTancekuMm (Minyc 3,9%), KaHaacbKume -

He feBanbByBany HacTi
MaginHs UiH Ha =
nap, y Kuesi 4
2008 poky)
2009-ro) npaxm
KWTAS B TPUSHEX.

Taka x icTopis # y Pocii, fc 8 pybnax Ksac-ague
#3siTs nogopoxuanu Ha 3,6%.

MOY3TOK Tpa=es
i© MO3HAYWIOCE 5 Wi

-]

| 3a NaaiHHAM LiH Ha XUTNO0 YKpaiHa v Pocs =i-

HSNIW <MOYECHI» Apyre i TPETE Micus nicas ==
Bil, LL10 | B AONapax JliAUpYyE 3a 06Banom ou=iy

| HepyxoMocTi (nafiHHs WiH B 2,6 pasy).

HalbinbLu CTiKUMU A0 KPU3U BUSBAIUCS Suisiis

| HepyxomocTi ITanii, Qinnanaii i LLseuil, ne wi=w ==-

Y8'S3HNTU MaKCUMYM Ha JBa POKM.

BiTb 3 ypaxyBaHHSM X KypCiB Woao p,onap_a} sThe-

BaNNCS NPOTATOM POKY B MEXaX OfJHOMO BISTIa.

AaHNMU
night Frank, %uTno 3a pik
opeLeBLano

rpUBHI BCboro Ha 2,3%

TepHoninbcbKoro

Anb Kanowe yB'asHunu
Ha n'aTb pokiB

i nos6aeunu MaHa

MNopaTtkoBa
Miniuis
nepecnigye

 MOPYLUHWKIB

Ayl NOA3TKOBOI ML B

TepHoninbCbKik 0bnacTi 8u-
KPUAK MiCLIeBOroO MiANpUeEMLS,
LU0 NPOTArOM TPUBANOro Yacy
YXUNSBCA Bif, CNNaTV NOAATKIB.
KepiBH1K npuBaTHOro NiaNpUeEM-
CTBa NpojaBas BENMKI napTii To-
BapiB HAPOAHOIO CNOXMBaHHA,
He diKCyluM AOKYMEHTaNbHO
rocrnogapcbki onepauii. Cya ouj-
HVB 30UTOK AepXKaBi Bif Hecrna-
TU nogatkie y 1,4 MaH. rpH. i 3a-
CyayVB NOPYLUHWKE 10 N'STV DOKIB
no3baeneHHs BoNi 3 KOHGICK-
Li€l0 MaiiHa. YCh0ro 32 “omwDu
MicALji NOTOYHOrO DOXY &
MinilioHepy po3=ps

KUX 3/10UMHIB y COED
BYBaHHS.

KpaiHi,

B YkpaiHi
3'aBNATbLCA
12 HoBUX

JbOA0OBUX
apeH

Y Kuesi sindynocs
3acigasHs Osnepa-
Ll XoKeto Ykpaisu.
peacTaBhukn 24
obnacHux denepa-
wiit, a Takox dene-
paLlii Xoketo MicT
Kueea # CeBacTo-
nons obrosopioBa-
N1 peanisauiio gep-
X3BHOT LLiNbOBOI CO-
i Ol Nporpamu

BE[SHHS 0HIODTs-
KOro YeMrioHaty
CBITY 3 XOKeK

8 2010 pouy. 3rigHo
3 nnarom B 2009
poi B YkpaiHi no-
6ynyioTh Lie 12 nbo-
[L0BUX apeH y perio-
Hax. [py KoXHi
apeHi BigKpMBaTH-
MYTbCS AUTHYO-
HOH3UBKI LUKOMN

3 XO*

HicTe: BigKpMTO 12
Hoeux [JHOCLL 3 xo-
10, Y IKMX 3apa3
EHYITbCA NMOHaA

0 xnonyakie.
bOro X B YKpaiHi
nBanzxo 3000 ai-
1 3aiMatoTbes
KEeEM.

| weekly.ua
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Brewers plan to raise the price
of a bottle of beer 1.5 times

to cover the tax hike. Otherwise,
the business will become
unprofitable and breweries

will be forced to shut down

Beer to get pricier in July

kraine’s parliament almost

doubled the excise tax on
beer from UAH 0.34 to UAH 0.60
per liter. The decision caught na-
tional brewers off guard. The law
on increasing excise duties on al-
coholic beverages, which was one
of the four laws that the
International Monetary Fund set
as a prerequisite to issuing the
next loan tranche, was passed in
early April. The bill raised the ex-
cise duties on vodka and fortified
wines while the issue of increas-
ing duties on natural vintage
wines, vermouth and beer was
pestponed to the middle of the
summer. Nevertheless, the acute
shortage of funds to pay pensions
and salaries to employees on the
budget payroll forced the govern-
ment to raise taxes earlier. The
initial version of the bill that the
government submitted to the VR
suggested raising the excise tax
on wine and beer. However, the
deputies begrudged winemakers
and raised the duty only for na-
tional brewers, which are flus-

tered by such injustice. Brewers
plan to raise the price of a bottle
of beer 1.5 times next month to
cover the tax hike. Otherwise, the
business will become unprof-
itable and breweries will be
forced to shut down.

MP Pavlo Klimets, who is the
honorary president of the
Donetsk-based distillery Olimp
told Weekly.ua that the excise tax
on beer has not been raised for
the last several years while the
excise on vodka has been hiked
on a regular basis. He reminded
that the tax proceeds to the na-
tional budget will finance the
purchase of insulin for diabetics,
24-hour water supply in Lviv and
organizing an exhibition at the
Taras Shevchenko House
Museum in Kaniv.

For the sake of such noble aims,
beer that is 1.5 times more ex-
pensive is worth it. Mareover, the
national brewing industry finally
pulled out of the peak of the cri-
sis in March and began increas-
ing output volumes.

Students
allowed
not to know

history
he Ministry of Education and

TScience of Ukraine made an-
| other step on the path to the

Bologna Process. A system of
compulsory and elective subjects
will be introduced in all colleges
in Ukraine starting in the new
academic year. The Ukrainian
language, one foreign language,
the history of Ukrzinian culture

and philosophy will be compulso-

ry for both humanities and engi-
neering students. The other sub-
| jects will be elective just as itis
in Western European countries.
Clearly, a student that enrolls in
a chemistry department and
chose the corresponding sub-
jects will not receive a degree in
philology. "The list of elective,
non-specialized subjects is only
20% of the curriculum, which the
student can choose for them-
selves,” said Yaroslav Bolyubash,

' Director of the Higher Education
Department at the Education
Ministry. He said each university
will independently compile its
own list of optional subjects
within its means. This has
sparked a scandal. When prepar-
ing the list of compulsory sub-

- jects the Ministry of Education
threw out the History of Ukraine
arguing that this subject is a re-
dundancy in the high school cur-
riculum.

According to sources of
weekly.ua, 42 history professors
from colleges in Ukraine signed
2 letter to the president, the pre-
mier and VR speaker demanding
that the history of Ukraine be re-
instated in the list of compulsory
subjects.

US $30 mn or thi
‘term for the coul

! ulfillment of the National

! Program of Creating a Positive
Internationzl Image of Ukraine by
2011 will cost the taxpayer UAH
230 mn or approximately US $30
mn 2t today’s exchange rate.
This program was developed in
20023 with the aim of enhancing
Ukraine's image and authority
globzlly. The Ministry of Foreign
Afizirs of Ukraine took the tradi-

f | tional way of feeding off the bud-

| get by announcing a tender for

| the purchase of such services

| Among the participants in

| der are sub-contractors o

| to print brochures abou

| produce video clips, dist

' them abroad, develop websites

' and maintain them.

| UAH 19 million were 2llocated to
support the Ukrai athletes in
the Olympic Games in Beijing,
whichis 12 1 less than the
amount allocated to print book-
lets and video clips.
For comparison, the budget for the
propagandistic film Taras Bulba
produced by Russia was US $20
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ceforth, public desecration
ie national symbols will be punished
nprisonment of up to three ysars

.S'
1age

mn, while the Polish film By Fire
and Sword only cost US $6.5 mn.
An employee of the Presidential
Secretariat, who requested
2nonymity, commented: “There is
no program for the enhancement
of Ukrzine’s image and one was
i loped. Companies that
t=ly nothing to do with
von the first tenders.

rlier,
conorts sliced the
= Tymoshenko's

In the meantime, nztional law-
makers voted in favor of amend-
ments to the Criminzl Code con-
cerning Ukraine’s image. From
now on, people caught defiling
Ukraine's national symbol face a
3-year prison term. Earlier, per-
petrators could get 6 months or a
get away with a fine of UAH 850.
Concerning the image of other
countries, the Rada set the maxi-
mum penalty for insulting a flag
or national coat-of-arms at two
years imprisonment max.

& Ukrainian
2 real estate
& dives

{1

on par with
Canadian

he international consulting company Knight

Frank established in London more than a
century ago and today one of the recognized
leaders in the sphere of market analysis. The
company published its Global Residential Real

. Estate Index for the period March 2008-2009.

The prices in the index were calculated in na-
tional currencies.

In Latvia, Dubai and Singapore the prices of
residential real estate fell 36%, 32% and 23%
respectively. In the U.S, where the mortgage
crisis hit in the spring of 2008 and then grew

- into the global economic recession, real estate

prices fell by 16.9%. Real estate prices in
Great Britain have fallen by 16.6%.

- In Ukraine the prices of real estate in hryvnia
- fell by only 2.3%. In China prices fell by 3.9%,

in Canada - 2.4% and Germany - 1.5%. Despite
this, the Chinese yuan, the Canadian dollar, nor

* the Euro devalued as much as the Ukrainian

hryvnia. For example, the 45% fall in real es-
tate prices in U.S. dollars in Kyiv from US

' $2,800 a square meter at the beginning of 2008

to US $1,800 in early May 2009 did not have

- much of an impact on prices in hryvnia.

There is a similar situation in Russia, where
prices inched up 3.6% in rubles. If Knight

' Frank calculated its index in U.S. dollars the
- fallin Ukraine and Russia would take decent
- second and third places zfter Latvia, which in
'~ dollars is the leader in the price crash on the
' real estate market (2.6 times).

The real estate markets in Italy, Finland and

' Sweden were the most resistant to the crisis.

- Prices there fluctuzted within 1% over the

| year, even taking into account the currency ex-
. change rate to the dollar.

s

The Al Capone

of Ternopil was
sentenced to 5 years.
His property

has been sized

Tax cops
clamp down

on dodgers

nvestigators of the tax police in
the Ternopil oblast arrested a
local entrepreneur for an extend-
ed period of tax evasion.
The director of a private company
sold large volumes of consumer
goods without officially document-

' ing his business activity. The court

assessed UAH 1.4 mnin losses to
the national budget due to tax eva-
sion and sentenced the offender to
5 years in prison with confiscation
of his property. Over the first four
months of 2009 the tax police ex-
posed 2,100 serious crimes relat-

. ed to taxation

“In Ukraine, according

to Knight Frank,

the residential real
estate has fallen

in price by only 2.3 %
in hryvnia

%

JOKM

Ukraine
to get
12 new
ice rinks

The Hockey
Federation of
Ukraine recently
held a meeting in
Kyiv.
Representatives of
24 oblast, Kyiv and
Sevastopol federa-
tions discussed re-
alization of the
“Ukrainian Hockey”
national targeted
social program,
which must be im-
plemented for
Ukraine to earn the
right to host the
2010 Junior World
Hockey
Championships.
Under the plan, in
2009 another 12 ice
rinks will be built in
the oblasts. Hockey
schools for tykes
and teenagers will
open at each ice
rink. The state pro-
gram has already
demonstrated its
effectiveness: 12
hockey schools in
which 700 young
children are cur-
rently training at.
Overall, around
3,000 Ukrainian
children play ice
hockey.
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ITIPABVJIA TPU

TekcT:
10pin TuMuyk

Bipa YnbsiH4eHKo
MOBMHHA MONErwuT1
OCTaHHi Micaui
npe3uaeHTCTBa
BikTopa HOwexka

i3 yecTio npoBecTu
MOro Ha BiANOYMHOK

Bonoaumup Decerko
AVPEKTOP UEHTPY NONITHY-
HUX fochipKeHb «[MexTa»
KapavHanbHux 3MiH gig Bi-
P YNIbSHYEHKO HE BapTO
crogigatvcs. Bona pobu-
THMe He BibLue Toro, Wo
3axo4erbes [pe3uneHTosi.
flkoick nomiTHOT caMocTili-
Hoi koMaHpm y Bipw IBanis-
HH Hemae. Cyaayw 31i po-
6o B KuiBcbkiit 06n-
ZepXanMinicTpaui, BoHa
MPOCTO He BCTHIAA ii chop-
MyBaTH. He BUK/THYEHO,
1o YnbsiHYEHKO cnpobye
NiJBULUATH CTaTyC HAbNH-
)XEHOr0 /10 HET AupeKTopa
HaujoranbHoro iHcTuTyTy
cTpaTeriykux SOCiMKeHb
10pist PyGana, wio konuch
npaLytoBaB CRiYpaiTepoM
Biktopa Huienka. Ane Mo-
e ATHCA Nvwe npo cTa-
TYCHi NepeMillieHHs, a He
PO CTaHOBNEHHA HOBUX
yHKUil ab 3MiHy cTapux.
flKwio cepito3xi kanposi
nepeMilienHs i BinBynyTb-
cSl, T0 N10B’13aHi BORH 6y~
JyTb 3 THM, LL40 KOMYCb 3a-
X04eTbeA NiT Bifk Mpesu-
JieHTa it notpibHo Gype 3a-
KpHBATH BipKy.
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KopoTka naBa
Bipu YnbsaHYeHKO

Hoga kepisHuusa Cekpetapiaty lpe3unpeHTa
36MpaeTbecs nepeTBopuTH GabpuKy iHTpUr

Y KOHCYNbTaUitHWUI LeHTp

iKyBaHHS, IO IPHXIJ eKC-

ry6epraropa KuiBumusu Bipx

Vibsanuenko B CII nepeBepHe
TaM Bce JOrOPH IPHUTOM, He BHIIPaBIa-
mHca. AKTIMaTH3YBABIINCE Y HOBOMY
Kabineri, Bipa [BaHiBHa Oro/l10CHIa,
1110 IpaLfOBaTHMe 3T1IHO i3 3amoBiTa-
MM KJIACHKiB — aKypaTHO, ajie CHIbHO

«Ileplile 3aBIaHHS, K€ IIOCTABHB IIe-
peni muolo IIpesunent, — 1, 06
CII HapemTi HabyB CTaTyCy KOHCY/Tb-
TaTUBHOTO OPIraHy, 10 J0IOMarae
I/IaBi flep)KaBH BUKOHYBaTH #OTO
odyukuil. Moe 3aBIaHHA — 3pOOUTH
TaK, 11106 ceKpeTapiaT IPUITHHUB
CBOX PO6OTY K ¢abpuka iHTpHUT,
dabpuxa posbixuocreit, dabpuxa
AKUXOCh HEOMOBOK, OCKITBKY ¥ CBO-
¢ mismeHOCTI BikTop FO1enko moc-
TIMHO IEMOHCTPYE TOTOBHICTD JO Hdia-
JIOTy 3 IIONITHIHUMHU CHIAMH 1 CyC-
MITBCTBOMY, — 3asABUIA Bipa
VIbSHYEHKO.

Kpim 15010, HOBa OULTBHHUIIA

CIT oxpecnia BeTbMH XapaKTePHUHA
aKueHT: «f xouy, 1106 cekpeTapiat
CIIpHIMABCS He K KoMaHna Bipu

Ynpsargerxo. Lle komaHza, 1110 Ipa-
1oe Ha [IpesunenTa Yipainu. Xto
npodecifiHo 3MaTHMI Ile POGUTH, XTO
xo0ue 11e POOUTH, XTO BipHTb Y 110
crpasy, mpauosatuMe B Cexperapiati
TIpesumenTar.

BiznoBinHuX KaHAUATYP, 0CO6IHBO
Ha piBHI 3aCTYIIHHUKIB I7IABH CEKpeTa-
piaty, BUABIIOCA HiKo3piIo 6arato.

OJIEKCAHAP 3IHYEHKO

Ciuenb-epecenb 2005 poxy

Oner PuGauyx

Kepisik CIl He BATpHMaB KoHxypessi 3 Kyamw [pesusienta — wedyoM Kabinery npeanpenta Onsscass-
poM TpeTbsikosiw i rmasoto PHEOY Merpo Mopowenkow. MocTiifse nepeTAraHHA KOBAPH He 3amemain 2oy
119 POBOTH i 3aBEPILILNOCS THM, 140 3iHYEHKO NPMBCENIORHO 3BHHYBATHB KOHKYPEHTIB y Kopymsi

Bepecenb 2005 poky — xoTeb 2006 poky

3sizsrwmics mue Irop IMykmmm
(Ea50i1s111 HabmKenwmit 1o Bikropa
Banors xypatop IOPUANYHOTO Ha-
npsMEy) 1 Posan bescMmepTHumit. Ha
I[LOMY TPOLISC MOYKe IPUITMHHTHCA.
I[onpas=a, 32 1Hmao TS MPO6IEMI
B AHppis Kscmscexoro (indopma-
LiifiHe 3abe3ne=esEn= ), 1110 OCTaHHIM
YacOM O3BYIyBas Eai0iTbII CKaH-
Ia/lbHi 3asBH, #xi sxxomni 31 CIL
OCTaHHBOMY 3aTHINZETHCE HATIATHCS
Ha XOpo1lli B3aemuss 3 Kate
TOm1enKo it Ha Te, IO OAHssEz
ra Bipn YIbsHYEHKO, IepIiist 3ac
HMK KepiBHHMKa O/IOBHOI CITy &0 i=-
dopmanisaoi momituky CIT Bazess-
Ha Pypesxko (ii npopoxyBami B criaa-
KxoeMHITl KHCIMHCBKOrO), He 3axo49e
POBNPOLIATHCA 3 HACHKEHHM Mic-
1eM. AHOHCOBaHa Ille HaIPHKIHII
TpaBHs BiICTaBKa IePIIOro 3aCTym-
Huka rojosu CII Onexcanppa Illnama-
Ka TaK i He BiOynacs, ToMy OUiKyBaTH
ii mxe 6esrmysno. «Hosenpkoro» Iro-
pa [TonoBa HaBPAN YU 3aYeIIATH Ca-
Me Yepes 1i0r0 HOBH3HY, <CTapeHb-
kux» IBana ITepexony (moxyMeHTOO-
6ir) it Aunpis Torgapyka (30BHiIIHI
BiTHOCHMHH) He TypOyBaTHMYTh, OC-
KUThKM 3aMIHHTH 1X GaKTHYHO HIKHM.
Yrim, mxepena Weekly.ua He BUKIIIO-
Yal0Th, 10 B CIT 3’ABUThCA eKc-Mi-
HicTp o6oporu FOpiit Exanypos. Ha
micue Pomana BescmepTHOrO, 110 1I€-
PeMLIoB Ha mapTifHEy pobory B «Ha-
11y YkpaiHy», MOXe IDHITH JaBHil
npyr i yuens Bipu IsaniBHY, YUHHUI
ry6epsarop Mukonaismuau Onex-
caunp Capukos. OT, B1acHe, i Bce,
TyyHO po3peKIaMOBaHa «IaBa 3amac-
HUX» YIbSHUCHKO BHABUIACA HANpPO-
9y KOPOTKO. A BHPIIIyBaTH IMpo6-
JIEMH OCTaHHIX MiCAIIiB Tepe6yBaHHs
IIpesuzeHTa Ha CBOL MOCafi, ¥ 0c06-
JMBO pecIeKTabeabHOro HOTo Bifxo-
Iy, HoBezeThcA Bipi IBaniBHI ocobmc-
TO. 32 OIIOMOTO¥0 3a/Ii3HOI XBaTKH,
KOHTAKTiB y 6i3Hec-cepeloBHUIIIi i
CHJTH-CHICHHOI 9apiBHOCTI.

CEKPETAPIAT/ BIKTOPA IOLIEHKA, TAPHIIPI3HI

JlisnbhicTs CTl 38e1acs 40 30BHILIHEONONITHYHORD BEKTOpa, Wed KaHLenspii Gye nomymss=si y npeci i cepen
eiTH, 2718 fi0r0 3a%H KaiyacTilue CynepeyunK OAHa ofHii i asea MpesnaexTa. Tosey LTl 52 BHTDHMAB KOH-
KypeHuii 3 «apyrus>» KaGinerom Minictpie Bikropa finykosnia

Biktop banora

Jluctonap 2006 poky — Tpasenb 2009 poky

Cll Gy ReMowisoBawi ao pisks AaMikictpaufi Mpesuenta Jleosiaa Kysad, konu i o4ontosas Biktop Me-
BeA4yK. Kanuenapis BHpiluye HaALMPLIAY CeKTp NHTaHs | Mas exckmaswaHkii RocTyn Ao Mpeangeta. Bik-
Top 0uyeKo HifuTo 3anBMB: «banora— we s»

101



. Political Studies Center

PULSE OF 11

RULES OF THE GAME

Text:
Yuriy Tymchuk

Vira Ulianchnko's task

is to make the last
months of Viktor
Yushchenko's presidency
easier and see him

off decently

COMMENTARY

Volodymyr Fesenko

Director of the Penta

The appointment of
Ulyanchenko will unlikely
to bring about any radical
changes. She will do only
what she is told by the

AL

Ulyaceo's short

reserve bench

Vira Ulyanchenko plans to turn the factory of intrigue into

a consulting center

president. She does not
have a notably independent
team. Judging from her
work in the Kyiv Oblast
Council, she simply had no
time to form a team. It can-
not be ruled out that
Ulyanchenko will try to
raise the status of her
close friend Yuriy Ruban,
Director of the National
Institute of Strategic
Studies and former
speechwriter for President
Yushchenko. However, this
will only relate to status
rather than introduction of
new functions or modifying
old functions. If there are
any serious staff changes,
they will happen if some-
body decides to leave the
president’s team and needs
to fill the vacancy.

he expectations that the ap-
pointment of the ex-governor

of the Kyiv Oblast Vira
Ulyanchenko as the new Chief-of-
Staff of the Presidential
Administration would turn things
upside down did not materialize. As
soon as she settled into her new of-
fice Ulyanchenko said she would
Hardly had she settled in the new
office, she announced that she will
work with a fine-toothed comb and
manage with an iron fist

“The first task the president assigned
me was to ensure that the secretariat is
given the status of a consultative body
that will help the head of state perform
his duties. My task is to make sure the
secretariat stops functioning as a facto-
ry of intrigue, disputes and ambiguity.
After all, President Yushchenko is al-
ways ready to maintain dialog with po-
litical parties and the people”

Besides that, the new chief-of-staff
sent an important signal: “I don’t
want the presidential administration
to be perceived as the team of Vira
Ulyanchenko. This team works for the

40 | WEEKLY UA | 11-17.06.2009

President of Ukraine. People with the
will and the skill to work professional-
ly and believe in what they are doing
will work in the Presidential
Administration.”

The experience showed that there
were far too many suitable candidates,
especially for the jobs of deputy chief-
of-staffs. Ihor Pukshin, the closest to
Viktor Baloha chief of legal depart-

[VIKTOR YUSHCHENKO'S ADMIN
gi =y Oleskandr Zinchenko
—— January-September 2005

T§E Oleh Rybachuk
: September 2005-october 2005

ment, and Roman Bezsmertniy were
the only ones to resign at their own
accord. And this is, basically, where the
purges may end. Andriy Kislinskiy
(who was responsible for information
provision) czn face some problems, as
he has been 2 mouthpiece for the
most notorious siztements i
the Presidential Administration of
late. He can only ey on good rela-
tions with First Lady Kzteryna
Yushchenko and that Valentima
Rudenko, a close friend of
Ulyanchenko and the first deputy
head of information policy service of
the Presidential Administration, once
slated to be Kislinskiy’s replacement,
wouldn’t want to lose her job. The res-
ignation of First Deputy Chief-of-
Staff of the Presidential
Administration Oleksandr Shlapak
announced at the end of May never
happened and is unlikely to happen.
The newcomer Thor Popov will likely
retain his job as he is a new man,
while the old hands under Ivan
Perekhodz (document processing)
and Andriv Honcharuk (international
relations) are untouchables since there
is nobody to replace them.

By the way, sources of Weekly.ua do
not rule out that the current Minister
of Defense Yuriy Yekhanurov will join
the team of the Presidential
Administration if his confrontation
with Premier Yuliz Tymoshenko ends
in a defeat. The current Mykolayiv
Governor Oleksandr Sadykov, an old
friend of Ulyanchenko, may replace the
outgoing Bezsmertniy, who has gone to
engage in party work for Our Ukraine.
The heavily promoted “reserve bench”
of Ulyanchenko turned out to be
rather short, so she will have to per-
sonally grapple with the problems the
president faces in the last months of
his term, especially a respectable
farewell, with an iron grip, through
business ties and endless charm.l

The Chief-of-Staff failed to win the competition with S president's relatives — Head of the Presizesi=l Sfiz=
Oleksandr Tretyakov and Head of National Secerity 2nd Defense of Ukraine Council Petro Poroshesiie.
Constant disputes Left no time for work 2nd ressi=d in Zinchenko public accusing rivals of cormapimn.

Activity of the Presidential Administr=5n entered the international arena. The head of e adminisi=lion was
popular in the media and among the business elite, but his statements often contradicizd ame znofher and the
president's statements. This is why e administration lost the battle with the “second” Czimet of Ministers
headed by Viktor Yanukovych.

Viktor Baloha
November 2006-May 2009

' His administration was compared to that of ex-president Leonid Kuchma headed by Viktor Medvedchuk. The
Secretariat is responsible for a host of national issues and has exclusive access to the president. Viiiar
Yushchenko apparently once said, “Baloha s me.”
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IYJIbC TH)KHA

[IPABHJIA I'PH

IHiuiaTusa Pagbesy moxe
nepeKpuTH yKpaiHuaM goctyn
[10 anbTepHaTUBHUX JKepen
iHdopmauii npo Te,

wo BigbyBaeTbca

B YkpaiHi

TekcT:
Makcum MeTpeHko
cneuiansHo ans Weekly.ua

3asi3Ha 3aBica
OMNYCKAETbCA 3HOBY

Yci kaHaWMAATY B NPe3ueHTV 3aLiKaBneHi B TOMy,
o6 NpUKpUTK POCINCLKi TenekaHany nepep Bubopamu

a/1a Halll0HATbHOI 6esneKu

i1 060poHH YKpainu saTBep-

mwna «JJoxTpHHy iHdopma-
mi¥Hoi 6e3mexu Ykpainm». [loky-
MEHT, 30KpeMa, NOK/THKAHHIH HiBe-
moBarH indopmauiiHmi THCK Po-
cii Ha He3MIIHII yMH yKpalHCh-
Kux BUGOpIIiB

[Ticns sarsepmkerns [IpesupeH-
TOM IOKTPHHA 06POCTE HU3KOIO
KOHKDETHHX JIOKYMeHTIB, 3HaTHUX
TIOMITHO ITepepOpMaTyBaTu 3BUY-
HHI U1 TIEPECiYHOr0 YKpAiHILs iH-
dopmariitHuit pocTip. 3okpema,
TOKYMEHT (3 TeKCTOM KO OyIb-
XTO MOJKE O3HAITOMUTHCA Ha CaiTi
PHBQY) npomnoye SMeHIIHTH [0~
IIMPERHSA Y CBiTOBOMY iH(pOpMII-
POCTOPI «IIepeKpy eHO], HeOCTO-
BIPHOI Ta yrepe/ikenol iHdopma-
111, IKa IKOAUTh HALliIOHAIBHUM
iHTepecaM Ykpainu». OcobmBuM

ERY. o
Y HawyMiniin HeWOAIBHO POCIACHKIN
KHW3i «AMepUKaHCbKe cano» Qirypy-
10Tb NepcoHaXxi 3 npiseuwamu Tumo-
4eHko, AHywesny i Mepeeawyk. Teip
33KIHYYETLCA NPUXOAOM A0 BN3AM «HA
Ypaiki» AKorocb reHepana, wo cra-
BUTb Ha MICUA HEA3NEKUX YKPAIHCBKMX
nonitukis, aki npoganuca CLUA. Y [ok-
TpuHi 6opoTbba 3 nogibHUMM onycamMu
He nepenbayeHa. PasoM 3 TuM MuHyno-
ro TWXHS NPUAHATO [lepXxaBHy Linbosy

g

IIMHISMOM, Ha IyMKY YKPaiHCBKOI
BJIa/IH, Y 111/ HEIIUIAXETHIIT CIIpaBi
BHPISHAIOTHCA POCIMCHKI Te/leKaHa-
JTH, 3 TII0 HaNOUIbLI AIsUIbHL
3 aux — PTP i TBII — Bimtyuwm
3 YKpaiHChKOro edipy Mil pisHuMH
BIAIMMH NpuBoiamMu. Komminiix
cekperap PHBOY (1994-1999 po-
KH) i B.0. cexpetapst PHBOY
(2006-i1) Bonommmup Top6yrmin sa-
siBuB Weekly.ua, mo nepxasa sane-
TIOKOEHA THM, 1110 KOIThCA B iH(OP-
MaLiifHOMY IIPOCTOPI ¥ I1e IPHBiL,
1106 TaKi JOKYMEHTH 3 IB/ISUTHCS.
CycniIbeTBO Ma€ HOTrO IPOYHTATH,
POSI/LHYTH ¥ BHECTH 3MIHH I 110-
nipaBku. «OCKUTbKHM BCA KpaiHa
OCTaHHIN piK ITepedyBa€ B CTaHi iH-
bopManiiHOI Bi¥iHH, i BBAKAIO, 10
TIOTi6HA JOKTPHHA Ma€E IPaBo Ha
JKUTTS1», — TOACHHMB NaH [opOyix.
OpmHaK 110CBiz 3acBiTYYE, 1110 B 3a-
ITaJti mepeaBHGOpHOI 60poTHOH

nporpamy ¢opMyBaHHs NO3NTUBHOIO
MIDKHAPOAHOTO iMigxKy Ykpainu Ha nepi-
o4, ao 2011 poky. fi piHaHcysaHHs ne-
peabayeHo 8 po3mipi 230 MAH. rpH.,
AKUX y BropxeTi )
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BCe-TaKH YyacTillle 3aKpHBAIOTHCS
KaHaJ/IH, TOJITHIHO HeCHMIIATHYHI
6esnocepeiHLOMY KepiBHHKOBI
PHBOY — ITpesupenTosi Bixto-
posi IOmexKy.

Tak, IOKTpHHA IPOIOHyE 60POTH-
C5 «3 3aTPO3aMH IIJIPUBY KOHCTH-
TYIiHOrO Mamy». [1in 1e Bu3Ha-
YeHHs MOXKHa Gyzie MiBeCTH Meflia,
110 ONYOIKYBa/Io AYMKY THKITY-
Ba/IbHMKA 32 IIPaBa HALlIOHA/IbHHUX
MEHIIHH a60 [M0raHo BIITYKHYIOCsH
TIPO KepiBHUI[TBO KpaiHH. besIli-
HHM JIOCBIJIOM ITepec/iTyBaHHs
3MI 3a HOLUMPEHHS «KY/IBTY Ha-
CHJTBCTBA, YKOPCTOKOCTI ¥ TIOPHO-
rpadii» Bomonie HamionansHa exc-
TIepTHa KOMICis i3 3aXHCTy Ipo-
MaJIChKOi MOpaJIi. A OCKUTBKH 3a-
rpo3010 iH(opMOesnex BH3HaYe-
Ha TeHIeHLlisA «/10 BUTICHEHHS 3 1H-
dopmariiitnoro npocTopy i Momo-
IDKHOI Ky/IBTYPH YKDalHCBKHX Xy~
TOKHIX TBOPIB, HADOTHHUX TPafH-
11131 1 HopM I03BULIA», TO UMTAHHSA
TIPOEKTY IOKTPHEH CTA€ Jiefa
CyMHiIMM 3aEATTAM. [TomiTHI
«XYHOXKHI TBOPH», 11O 3 SIBUIMCSL

B YKpaiHi 32 0CTaHHi poKu, MOYKHa
nepepaxyBaTH Ha [aJIbISAX — TOMY
TIOKa3yBaTH IX IOBEAETHCA 3 L110T0-
IHHHHUMH TOBTOPaMH.

Ille Ha ONIHY aKTyaIbHY IpO6GTEMY
3BepHya yBary Weekly.ua ronosa
IIIKOMITETY 3 IUTaHb TeNebadeHHs
i palioMOB/IeHHs1 IIAP/IAMEHTCHKOTO
KoMmiTteTy cBobozmu cnoa OsieHa
Bonnapenko. Hapopauit genytar
Harazaa, II0 pa3om 3 iHdopMa-
1i#HOI0 NOKTpHHOIO Pabes mana 6
BHITHCATH CUCTEMY JOBTOOTIKyBa-
HOTO TPOMAJIChbKOTO TeebadeHH ,
9OT0 He 3po6ieH0. [ToBinoMIeHHs
TIPO Te, 1110 TPOMAJIChKe TeehadeH-
HSI CTBOPIOBATHMEThCSA Ha 6asi Te-
neKaHaty «[HTep», mani Bonmapen-
KO Haspajia joMucioM. M

TouwicTb — BBiuNUBICTL
MiHicTpiB

«Mu MoKeMo opienTyBaTH Ha undpy 42—43 MAH. 1
32puz 8 2009 pou, AKY ChOTOAHI NIATBEPAXYIOTH
OprasK yNpaBniHHA Ha MICUSX Ta arpapHa Ha-
YK2...», — N08{0MUB NP0 HOBI NPOTHO3W Ha BPO:
Xz 32pRosix MiKicTp arpapoi noniTukm I0pif
Menssex. Lo $pasy sit NPpOMOBMB 3 NETKUM Cy-
MOM, OCKIRSKH B2 HENIaBHO arpapHe BiJOMCTBO
nnakysans 3i6paTk B2 Mew 45 wnK. T 3epra.
Mpem’ep-simicTposi Kail TuMowerKo Kopurysati
CBOI NPOrE03x Aos=R=Tecs me Ginbwe, HIX i nig-
nernuM. ¥ kil Klnis BamommmmpizHa kasana:
«My wenorase siacizamcs. | Sor gacTs, AKIWo 6y-
[ie rapHa NOro&2, To Spaxak Gyme He ripWiM, HiX
Topix». Haranaewe, Topix ypexazi cxnas

53,3 MnH. T. A ocxinexw, cxa3asmm «A», He MOX-
Ha He cKadaTh «B», To apzscposi noseneThCA
KOPEKTYBATH i e 0m=y c20m x=iTHesy pasy:
«CBIT Kynye Halwe sxicse 32p=0 33 36CONIOTHO
1iHoH0. M 7 i 6ana

P

- KpaiHm».

YBATA!

Ha pobpasis,
3aKOHOCTYXHSEI ManATa

KpiM akTHBHOI NiATOTOBKM 22 Apes=aekHA YeMnio
Haty Esponu 3 dyT6ony & 2012 peg, minicTpa

y cnpasax ciM'i, Monopii # coogTy Epis Masnexka
HENoKOiTh | MOPaIbHUi BIIRSE TEDOCTI040r0 No
KONiHHg, | i -
HiM 0POC/IMM FPOMaARHaM. SwscssnK iHiljioBas
33KOHOaBY0 06MeXwTH nepeSysasss aited i nig-
nitkie nicns 22.00 roamsm y rpesacskinX Micusx
Gea cynposopy Garbkis.

fikuwio napnamenT pocayxacTscs 20 ineit Nasnen-
Ka, 10 8 Kopexci npo apmisicTpamwasi npasonopy-
LWeHHA 3'ABUTBCA HOPM3, 10 Ae3zanse WTpady-
BaTH GaTbKi abo onikywis =2 85-135rpH. 3a Te,
1110 BOHM 3aNHIWHNK §e3 Rormsay miTed, W0 e Ao-
CADM 16-PivHOro BiKy, S92 50 Ti ONHHWAHCA
nicas 22.00 Ha Byni 250 = rPOMAACHKMX MICUAX
«083 NOBAXHHUX NP

TepuuM BifYyTHIM S2CTizeom H0B0BBE/IEHb CTa-
He Te, W0 HaGmxsk c2meoT 52 [leHb Hesanex-
HoCTi, Wwo noswsacTscs came 8 22.00, TiHedinxe-

pam = no isopy afio
¥ BiKHO.
LAl Bo3HTHME JOPOXKHI
3HaKM i3 coboio

fix i ofiusz y Tp28HI 33CTYNHUK MIHICTPa BHYTpILL-
six copas Onexcanap CaByeHKo, y YepaHi Taku
3's=asTecs QopMaLiHi NOKA3HKK, W0 cnosi-
LLETHMYTS BOJIIB, 1140 3 HUMM BEAETBCSA Bifeo-
cooctepexenns. [oigomnanocs, wo sopiis o=
TorpadyBaTHMYTb Ha aBapiiiHo-HeBeanessux =~
AsEKaX | BHHATKOBO 3 aBToMofinis icnexTam
JlepxaBHoi aBTOMODNbHOI iHCneKwL.

Ulonpaspa, Bil BBE/IEHHS 3HaKiB-nonspems=ss
BOZJiAM 0COBNMBOT KOPHCTI He nepeadasasTacs,
ocKinbKy caMi npauisHuky [1Al poznosizaers, wo
Tab/HYKH 3 HANWCOM «YBara, BoSin, TpwONTE

p MOXYTb ByTH po: i B3 5K 338
TOAHO AMCTaHLIT BIA Bineok=wep | Miniyioxepis
3 «Biaupamm».

OpguaK, 5K | panilue, 327MS35TeCS He3POYMinKM,
AK BOAJT Ai3HAKTHCR NPO T2, 10 3HOMKA BEfiETECE
cnispobiThukamm Al mo nepebysaioTs Ha nepe-
cyBHoMy nocty (y wammsi). IMoBipHo, Miniuioxepi
BO3KTHMYTS BIANOBIAHI 3HaKK i3 coboio i cTaBwTH-
MYTb iX T2M, e 3aMaHeTbes, abo npusiTHo Maxaml
aBTONKGHTENSM PyKaMH.
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The initiative

of the NSDC may cut

off Ukrainians’ access

to alternative sources

of information on current
events in the country

b-faf(éym Petrenko
special for Weekly.ua

The return of

curtain

iron

All presidential candidates are interested in cutting
off Russian TV channels on the eve of the next elections

e National Security and
Defense Council of Ukraine

(NSDC) approved the
“Doctrine on the Information
Security of Ukraine” This docu-
ment, in particular, is intended to
neutralize the Russia’s informa-
tional pressure on the weak-mind-
ed Ukrainian voter

After being approved and signed by
the president, the doctrine will be
backed by a number of specific doc-
uments that could notably reformat
the media space that the average -
Ukrainian got accustomed to.
Particularly, the doctrine (the full
==t is available on the NSDC web-
site) intends to stop the spread of

“fake, distorted and biased informa-
tion damaging the national interest
of Ukraine in the global media
space. Ukrzinian authorities believe

Russian book
characters

ymochenko,
k. The

American Salo con
with the surnames
Yanushevych and Med
book ends with a gener:
power in Ukraine that puts U
politicians that sold out Ukraine to
U.S. in their place. The doctrine doess
not stipulate a struggle with such
opuses. Be that as it may, the special
National Program for the
Enhancement of Ukraine's

Russian TV channels are the most
cynical in this ignoble affair. The
most zealous of them were RTR and
TVC, which were taken off
Ukrainian airwaves for different far-
fetched pretexts. Volodymyr
Horbulin, the former secretary of
the NSDC (1994-1999) and acting
secretary of the same body in 2006
told Weekly.ua that the government’s
concerns about what is happening in
the media prompted the approval of
the doctrine. Society should scruti-
nize it, discuss and introduce
amendments if necessary.
“Considering that Ukraine has been
in a state of informational war over
the past year, I believe such a doc-
trine has the right to exist,” says
Horbulin.

Overall, there is no much harm if
Ukraine’s TV audience no longer has
to watch the Russian movie 72

Image by 2011 was ap-
k. While the program’s
budget is estimated at UAH 230 mn,
there is not enough money in the na-
tional coffers. 5

weekly.ua

Meters, replete with obscenities and
foul language, or the TV show Okna,
simply stupid.

The problem is that mostly TV chan-
nels not sympathetic to Horbulin’s
chief - President Viktor Yushchenko -
are the first to be cut off.

For example, the doctrine calls for
struggling against the “threats of un-
dermining the constitutional order”
Every media that states concerns
about the rights of national minori-
ties or bad-mouths the country’s
leadership easily fells under the defi-
nition. The National Expert
Commission on Moral Protection
has invaluable experience in the
prosecution of Ukrainian mass
media for disseminating “the cult of
violence, cruelty and pornography”
in Ukraine.

Seeing as the doctrine defines “oust-
ing Ukrainian music, literature and
folk traditions from youth culture
and media space” as one of the main
information security threats, reading
the text of the doctrine is getting
more and more depressing. Indeed,
sine all decent movies filmed in
Ukraine over the past years can be
counted on one’s hand, they will have
to be aired every hour on the hour.
Olena Bondarenko, Chair of the VR
Subcommittee on Television and
Radio Broadcasting under the
Freedom of the Press Committee,
turned the Weekly.ua attention to yet
another relevant problem. The MP
reminded that along with the infor-
mational doctrine the NSDC should
have worked out a concept of the
long-awaited public television, which
has yet to be introduced.
Bondarkenko described the rumors
that the public TV will be based on
the Inter channel as “wild conjec-
tures”, [

Minister’s precision
is a sign of courtesy
“Provincial governments and agronomists
have confirmed that this year's grain harvest
will be around 42-43 mn tonnes”, Minister of
Agrarian Policy Yuriy Melnyk announced con-
cerning the new forecasts of this year's grain
harvest. This is less than the 45 mn tonne har-
vest announced earlier this year.

Premier Yulia Tymoshenko will have to adjust
her prognosis even more than her subordi-
nates.

In April Tymoshenko said: “We did a good job
sowing the seeds this year. God willing, this
year's harvest should be as good as last
year's.” As a reminder, last year's harvest was
53.3mn t. In any case, the premier will have
to revise another statement she said back in
April: “The world buys our quality grain at the
going market price and we support the coun-

try’s hard currency balance.”

10:00 pm curfew

for kids under 16

In addition to active preparations for the Euro
2012 Football Championship, Minister of
Family, Youth and Sports Yuriy Pavlenko is
dealing with the morals of the youngest gen-
eration to guarantee law-abiding senior citi-
zens a good night's sleep.

Specifically, the minister came forth with the
initiative to legally ban teenagers younger
than 16 from hanging out in public places
without parental supervision after 10 p.m.

If the parliament adopts Pavlenko's initiative,
a new provision will be introduced in the
Administrative Code fining parents or
guardians UAH 85-135 for leaving their chil-
dren under 16 in public places without super-
vision after 10 p.m.

The first tangible consequence of the minis-
ter's initiative is that teenagers will have to
watch the Independence Day fireworks at
10:00 pm on TV or from their windows.

Highway troopers
are party poopers
As Deputy Minister of Internal Affairs
Oleksandr Savchenko promised, signs warn-
ing drivers that they are under video surveil-
lance will be installed on roadsides in June.
Officers of the State Automobile Inspection
service will photograph drivers on treacher-
ous sections of highway. Admittedly, installa-
tion of warning signs to drivers is useless.
After all, the highway patrol themselves say
warning signs with the words “Attention dri-
ver! Radar Devices are Operating” can be in-
stalled at any distance from a video camera
and cops equipped with Vizir radar guns.
In any case, it is still not clear how drivers
will know that state troopers sitting in police
cars will monitor them. The officers will
probably carry the corresponding road signs
and put up them up where they see fit or flag
down motorists.

11-17.06.2009 | WEEKLY UA | lll
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[IYIIBC TIDKHS

- METAIIOJ/IIC

TekcT:
Onekciii CTenaHoB

Yoro Halbinblue 60aTbCcA MeLLKaHLi Meranonicis

i Y4 BUNpaBAaHi TXHi cTpaxu

KOMEHTAP

Hikonb Kigman
KIHOAKTpUCa

Y MeHe 3 IUTHHCTBA BHK-
JMKAIOTb MAHiKy METENH-
KW — Lie Ha3MBAETBCA MO-
Tedobieto. [pw ubomy 5
abcontotHo He Gotocs Hi
NaBYKiB, Hi XYKiB, Hi iHLLMX
KoMax. Hopi, konu 5 no-
BepTanacs 3i WKo foA0-
My # Gaynna Ha BopoTax
HaLLOr MY METENHKa, f
nepenasuna y Asip Yepes
napkaH. fkocs Hamaranacs
no6opoTH Leit cTpax. ¥ My-
3¢i NPMPOAO3HABCTBA Jai-
1UNa B NPHMLLEHHS, Y SIKO-
My niTany Hapi3HoManiT-
HilLii MeTeNHKY, | Bo3BonU-
NaiM cigati Ha Mexe. Ane
Lie He cnpautoBano.  3a-
NpOCTO MOXY CTPHOHYTH

3 napaluytoM abo 3anis
Y BaHHY 3 TapraHaMu, ane
TepniTH He MOXY TOBCTi BO-
JI0XaTi TibLA METENMKIB.

0XKeBUILHHMI PHTM MiCHKOTO

JKHTTA He CIIpUsie I[y].lIeBHOMY

crioxoro mopet. [lopivro yce
OGLIbIIe yKpAiHIIiB 3BEPTAIOTHCA O
TICMXOTEPaNeBTiB 3a JOIIOMOTOIO0 B /-
KyBaHHi Bcimakix $o6iit, 110 possr-
BAIOTHCA Y CYJACHHX KM’ SHUX JKYHT-
nax. Weekly.ua 8’sicoByBas, 1110 3 51~
Ka€ MiCTsH 1 Y0r0 BapTo GOATHCA B dMe-
ranonicax Hacmpaeni

Knacuuni $o6iv

Yeboro ¢obiit kiibka coreHb. OnHaK
KIacu9EUX Qo6iit, Jepes AKi cTpax-
IAI0Th XXMTE/1 BETUKHX MICT, He [ysKe
6arato. Tak, 3a TaHHMH CTOTHIHHX
TICHXOTepaIeBTiB, 6arato KusH 60-
ATBCA TPAHCIIOPTY (0COGIMBO METPO-
TIOJIiTeHy), IABUINEHHS iH, a TAKOXK
6yTH 06MaHy THMH.
Havimommiperinoo cepep sxutenis
MiCT Ykpainu cporonHi € coniodobis.
Bomna MicTHTB y cO6i YynmMarno cTpaxis,
IOB’I3aHMX 3 IepeGyBaHHAM TIOTHHY
B cycminpcTBi. Hanpuxaz, y Kuesi,
Xapkosi, Oneci # JIbBOBI Bci pexopau
6’¢ epeitTpodobis, abo cTpax snatHcs
cMiHUM Ha moagx. Oco6muBicTs
1iei $obii B Tim; 110 MoAKMHA YCMOK-
Ty€ B cebe Bce, 110 6auuTh abo dye.
Tosopare mpo TononoMop — 60iTbcst
BMEPTH 3 TOJIONY, TOBOPATH Tpo Yop-
HOOMIB — 60iThcs pamiamii. A6o moc-
TifHO MyYHTb Ce6e AypHUMY Mepel-
9y TTAMH. [IPHBCETIONHO y MIONUHN
TIOCTiMHO TPEMTATH PYKH, BOHA TIOTIiE
i 6enTexxuTbes. Takuit CTpax saBaxae
GymyBaTi 0COOUCTE XUTTA i Kap’epy,
60 dopmyeTsCs Iie B IOHAIBKOMY Bi-
1i. [Tisnine BiH epepocrae B 6053H
cmepTi. [TpudoMy He Takmii cTpax,
1110 B/IaCTUBHII OUIBIIOCTI JTI0neit,

a IaHigHMH, 10 Kaxy. «[s dhobis —
OfjHa 8 HANBITLIN CePHO3HUX, TOMY
10 PO3BMBAE iHIII CTPAXH, — MOAC-
HIOE TICHXOTepaneBT Bikrop Cren-
1oB. — Y npomy ii HeGe3meka. Ha-
HPHK/Ia]I, STONOM JIOANHA, XBopa ¢ o-
6iero cmepTi, mounHae 60aTHCS iH-

i
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CUTYyaIil BipOTinH
BUITAAKY, SKIIIO JIIOHH
€THCA 32 JOMOMOTOIO 0 JiKa]
Jlikapi BXe 1aBHO HABYM/IKCS POSIIi3-
HaBaTH K1acHyHi Go6ii i sHa10Th, K
3 HUMH 60pPOTHCA. 3arposy Is MIOA-
CTBa IIPUXOBYIOTH ¥ c06i HOBI $0G6il,
AKi 3’ABASIOTECA 3 POSBUTKOM CyC-
TIiIbCTBA ¥ BiIGHBAIOTH HOTO
HacTpoi.

Kpusosi $obii

B'ymoBax exoHOMiYHOI KpH3H i TO-
Ta/bHOI MaHikH B 3MI ncuxonory mo-
YMHAITH QIKCYBaTH [I0SABY HOBOTO
BuRy ®06iif — kpusosux. Hanpux-
JNaf, CbOTONIHi, 32 OLIIHKAMH IICHXOJI0-
riB i ICHXiaTPiB, YU He B KOXKXHOTO

I’ ATOTO MELIKAHIIA CTOMMIII CIIOCTe-
piraeTbcs meriadobis — crpax 6in-

3a ouiHKaMK NcMXonoris,
YK He B KOXXHOro N‘saToro
MeLIKaHLUsA cTonmui
cnocTepiraeTbes
nexHiadobis —

cTpax bigHocTi

Cepen xuTesiB Meranomicis o
Hi ¥ Ty)Ke eK30THYHI HaB 53/

3
o

HOCTI. «Y TIPHEINII lie He yHIKaIbHa
o615, — posmOBinae yikap-cHXOTe-
paneBT HaykoBOro ILeHTpY [ICHXO/I0-
rii ¥ mcuxoTepamnii Banentuna Baxy-
nenxo. — OnHaK caMe 3 OSBOIO €KO-
HOMIYHMX IPOG/IEM CTAaTHCTHKA IO~
mi6HOTO po3/Iamy pisko spociar. Jli-
Kap Kaxxe, 10 03HaKH eHiadobil j
CBOTONIHI MOXHa crocTepirats 6yk- |
BaJIbHO CKPi3b: Ha BY/IHLII, y Marasux
it HaBiTh 1O TenmeBisopy. Te, Ak Garar
TIOMTHKIB TOBOPATH IIPO TPOLL, BU- -
Hae ixHiit crpax neper 6inHicTo. O
xiBelp Taxi pedi 6aunTh Bigpasy, ne
AKi Bimomi mionu Bcio BecHy 2009 p
Ky 6y Iy>e Ha/lsKaHi, i B HUX D
BUBCA CTpax meper 6inmictio. Kpim
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Hadnowmpeniwow
$obico xurenis Micr
Yxpainn coorogui

€ cowpodobin —
crpax Byrn

B cyoninsered

v a0 mxapa HErarHO. Ha wans,
BAraro MEWKANLIE BEMKMX MicT
He A0CNIWaNTL JIDCPTATHCH 50

“HACTO UE 308CIM HE 33BAXAE M-
TV NOBHOL HHAM MUTTAM. Oanax
€ HE 308CIM NPasmsHo, TOMY
uto peaxl $obif 3paTwl po!auaa-
THCA | HaBITS POIMHOKYBATHCR.
A mxyaam X BIXKO. laeh i oap:-
auTie -muano- ncnxoa»ammxu

i mﬁ. n:uxm'openim‘— uaaho-

$axiBua 3 npupoAY CYPAXie, swe

mummnum. Ane Bce-Takm
FON0BHIA NiKap AR cebe camoro
Cam xsopw#. AKuL0 BiH cepiosHo
HE 32X0MC BNOPATUCR 31 CBAIM
crpuou. xopen ¢axbeqb He A0-
nomoxe. Barato BueHmux 8BaXa-
ioTs $obif BpofxenuMu, 3aK1aNe~
HUMK 8 HBC reHeTryno. Hawnm
NPeAKaM BRABANOCH BUXUTH
TINBKM 33BAAKM TOMY, WO BOHA
BMINY yHUKaTH BCINRKMX Hebes3-
NEK. YHuKanTe ix | 8,

BAMHEM | rimmou. neuxlarpu —
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PULSE OF THE WEEK
METROPOLIS

Text:
Oleksiy Stepanov

Fear and the big city

What do big city slickers fear the most

and are their fears justified

&

Nicole Kidman
Hollywood actress

Since my childhood | was
afraid of butterflies. This
fearis called lepidoptera-
phobia. At the same time, |
am not afraid of spiders,
beetles or other insects.
When | would home from
school and spotted a hut-
terfly on the fence around
our home | would climb
through the fence.  once
tried to overcome my fear. |
visited a museum of natur-
al history and let the but-
terflies sit on me.
Unfortunately, it did not
work. | can easily jump
with a parachute or crawl
into a bathtub full of cock-
roaches, but | cannot stand
butterflies.

he rat race of life in the con-

crete jungle is not conducive

to a city dweller’s piece of
mind. Every year more and more
Ukrainians visit a psychotherapist
to help cure their fears of living in
the concrete jungle of the big city.
Weekly.UA tried to clarify what
people in metropolises are afraid
of and the cause of their fear

Classic phobias

While there are several hundred pho-
bias in the world, classic phobias tor-
turing resident of big cities are not
very diverse. According to data of
psycho-therapists in Kyiv, many resi-
dents of the city fear public trans-
port (particularly the subway), infla-
tion and being swindled.

Today, the most common fear that
residents of big cities in Ukraine suf-
fer from is socio-phobia, which is the
fear of society in general. For exam-
ple, in Kyiv, Kharkiv, Odesa and Lviv
the most common fear is ereuthro-
phobia, which is the fear of blushing.
The distinctive trait of this type of
phobia is that a person takes every-
thing they hear and see close to their
hearts. When people speak about the
famine, those that suffer from
ereuthrophobia are afraid of dying
from starvation. Those that speak
about Chornobyl are afraid of radia-
tion. Or they are simply tormented
by evil premonitions.

These people tremble, sweat and are
embarrassed to be in public. Such
fear prevents them from improving
their personal lives and developing a
career, as it is developed in their for-
mative years. Later this develops into
the fear of dying. Moreover, it is not
the fear that most people suffer
from, but a panic to the point of
horror.

“This phobia is one of the most dan-
gerous, as it develops other fears. For

42! WEEKLY UA | 11-17.06.2009

£
example, with time . veals their deep fea 'f poverty. ;
from the fear of dyis hrlnks detect such signs immediate-
other people, ob e have devel-

Such a disease can ma
tally insane;” said psy
Viktor Sleptsov.
Mind you, thishapg
person does not see
psycho-therapist. These doctors Iong
ago learned how to detect classic
phobias and how to treat them. New
phobias that appear with the devel-
opment of society and reflect its
moods pose a serious threat to hu-
manity.

nations 2nd other non-Eufo
tionalities that residents gifKyiv as-
sociate with the crimina

creasmgly frequently de

Crisis phobias

In the throes of the economic crisis
and total panic in the mass media,
psychologists have observed a new
type of fear called crisis phobia. For
example, today psychologists and
psychiatrists claim that almost every

According to the estimates

of psychologists, ;he tPo%ae t’ghﬂi n:at:s p
e rotestan al rne
aln'!ost every flft.h. e Vb aneat
resident of big cities result, the man hid un
suffers from every time he saw the

e
. . Bisoptrophobia - the fear
peniaphobia — the fear ownpreﬂfm _

of poverty

fifth resident of Kyiv suffers from pe-
niaphobia, which is the fear of
poverty. “In essence, this type of
phobia is not rare, but when the
global economic recession set in the
statistics of such disorders sharply
increased,” said Valentyna Vakulenko, '
a psycho-therapist at the Center of
Psychological and Psychiatric
Science.

Vakulenko says today the signs of pe-
niaphobia are visible practically
everywhere: in the streets, in stores
and even on TV. The way many
politicians speak about money re-
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The most common
fear of Ukrainians
living in big cities

is soclo-phobla

or the fear of society
or people

You should immadiately visit &
doctor. Unfortunately, many resi-
dents of big cities are in no rush
to visit a therapist to tell about
their fears, becauss that often
does not hamper them from
leading 2 full=fledged (if=. But
this is not quite true, seeing as
certain fears can develop and
_even multiply. Treating a phobia
is not easy. There are many ideas
and variations: psychoanalysts
use the method of free assacia-

tion. psycho-therapists us;y sug-

gestions and hypnosis and psy-
chiatrists use medications. Still,
those suffering from a phobia
are their own therapist. If they do
not wan! to deal with their fears,
no expert can help them. Many
scholars consider phobias to be
congenital or genetically inher-
ent. Qur ancestors managed.to .
survive only thanks to theirabili-
ty to avoid all possible dangers.
Simply run away.
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Ka3bKa TIOJIOHSITHKa»

TekcT:
Onexcaugp Ay6iHCbKUiA

I Onexe, HAMPUKIHII TPaBHA
T00i BUIIOBHH/IOCS COPOK IT SITh.
SIK TH BIICBATKYBaB CBiil 1eHb
HapomKeHHA? CTPHITH3epKH

B TOpPTi 6ymu?

0.C. fI mroguHa cnokiiiHa i Hema-
docHa. JleHb HapomXeHHS, Be-
Ci/is, IOXOPOH MaoTs Binbysa-
THCA CNOKiifHO, 6e3 HepBiB.

A BCi IIi «IasuKu» 31 CTpiYKaMH,
JIIOIMY He3HaMOMI, CaaioTH,
CTPUIITH3EPKH 3 TopTa a60 Ko-
71 TBOIO HapedyeHy BHKpaja-
10Th, HE3PO3YMiIO KyIU 3aX0Ba-
I0Th — II€ BCe CTBOPIOE IIHC-
xoMopr. Tomy meHi He TOKO-
6arorbca Taki cesTa. JI06m0
BiNI3HAYATH IOl ¥ BY3bKOMY
KOJIi — Jpysi, pomsdi, ciM’s1.

A He nigMHBa€E IPOIaBaTH Ce-
6e, Ak ITyrasosa, racTpomO0OIH
3 KOHUEPTaMH 3 IPHBOLY CBOTO
IHA HApOIKeHHA?

0.C. HameBHo, BoHz cynep6isHec-
By™meH. f Tak He Baio. I B3ara,
SAKIIO 3aXOTITH, ¥ JKHTTi € TUM
TIOTOPTYBATH, KPiM CBOTO IMHS Ha-
POIKEHHS.

Yum, HanpHkIan? «BedopHu-
10i», AKi TH IPOBOIMII i3 3aBHJI-
HOIO PeryIapHIiCTIO?

0.C. «Begoprumi» — 1€ papiie
MO€E MEIIeHATCTBO, Y AKe A BKJIa-
/1330 CBOO TIPAITO i MPALIo JIofelt,
SIKI MeH] omoMararoTh. [Hofi Ha-
BiTb CamOMy ZOBOIHTLCA OIUIAYY-
BaTH ab0 BHCTyIaTH 6€3KOLUTOBHO.
A 1o nepBHHHE: iHTepec yu
caMopekmama?

0.C. HerrixaByzit IPOEKTAMH A
B3araji He saimMaca. 3axoau 6y-
BalOTh Pi3Hi — BecesIi i IpeKpac-
Hi. Beceno 6yso 8 TTapuxi, Mu
BJIAIITOBYBA/IN BeYOPHHUI] Ha Ma-
NMaHKy 6GesnocepenHb0 Ha MoH-
maptpi. Komuce Gy «BewopHu-
i» 8 Heto-Hopky, Ocno it Mock-
Bi. My obopmmu ix y Burai
nuckorexu. Hermogasao criisam
i TaHIIOBa/MM 9 TpaBHs i y Bepri-
Hi, HeNOJa/IiK Bil pefixcrary.

Depxasa Mae
afeKBaTHO CTaBUTbCS
B0 cBoeEi icTopii. Konu
XX MOYMHAETbCS
yNochnimKeHHs 0OQHUX
iCTOPUYHMX NoZin

i 060)KHIOBaHHS
{HWKX — Lie MasyHe,
L0 CBigYMTL Npo
BifICYTHICTb KyNIbTYPHM
B KpaiHi

A sax 6u TBii1 gig ITaBao mo-
CTaBUBCA JO OepIiHCHKMX TaH-
wiB? AIKe BiH BOIOBAB 3 HiMITs-
Mmu i1 6paB Bepmin.

0.c. Bix 6pas BepiriH, a Tenep mu
ioro B3sym! TUIBKH Bid poOus 1e
36poeio, a MH — MysuKoio. [Ipoc-
TO BiH HiYOTO He 3HaB IIPO THCKO-
TeKu... A B3arai, s He [yMaro, 10
[Ii SKOCh HETATHBHO ITOCTABUBCSA
6 no Hamroi po6otu B HiMeuunHi.
Bin GyB mo6pwuii i IpocTHIT AAAB-

IIEPCOHA

Jigep rpymu «Bomni Bigomnscosa» BBa-
Kae, [0 HAIOHATICTH ¥ KOMYHICTH —
Ile TIEPCOHAXK1 BipTyanmbHOI peajhb-
HOCTL A JTiiepy BITYM3HAHOI HOIITTYCOBKU CXOXKi
Ha Bosrysa, bermb6aca i ByBamoro 3 ginbmy «Kas-

K0, IKOTO 3abpami Ha Biitry. Bin
He 6yB Hi maTpiorom CPCP, Hi aH-
THCOBETYHKOM.

A Ti caM HaiOHAMICT?

0.C. 51 6 TaK He CKasaB.

I A a maM’sATaro, mo B [TorTasi
TH 36MPaB IPOLI Ha ITaM ATHUK
Maseni, IKOT0 pociiicbKa nepkBa
mippana anademi gx 3pajHUKA.
0.¢. Hy, mo-nepiute, rpoiui Ha
IaM ATHUK 301pas He s, a Opra-
Hi3aTOPH KOHIIEPTY, Ha IKOMY S
BHCTYIIaB. A 110-/pyTe, 1 He BBa-
xaro Masemy spaJHMKOM, TakK ca-
MO fIK i 6araro iHMMX... ¥ 1ino-
MY IO TeMH HaIiOHaTi3My 51 -
CTaBJIIOCS SIK /IO BipTya/IbHOI pe-
a/IbHOCTI, IO CTBOPIOIOTH IEPiK-
mpomaranja # saco6u Macosoi
indopmaii. AHadema Masenny,
6aHyepiBii, parusM, Komy-
Hi3M — 1€ BCe BipTyasabHi pedi.
€ peanpHi pevi, a € IPUTATHY TL
3a Byxa (pakTH, AKi Bio6paxa-
I0TBCA B icTOpIl. 3Hal0, 1110 yBeCh
CBIT — 11e 06MaH, i HaioHaIi3M,
BINOBIIHO, TeX. [lep>kaBa Mae

aIleKBAaTHO CTAaBUTHCSA O CBOEL >>>
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Oser Cxpunka

| @ £ xouy, 106 YKPATHCbKY KyNbTYpY LUyKanu BCi baxarodi —
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icropii. Komy X TOYHHEETHCA Ta-
PaHOs YIOCTIKeHHS OIHHX ic-
TOPHYHUX IOAii Ta 060XHOBaH-
HSA IHIIUX — I[e Mag9H4, 0
CBITYUTH IIPO BiICYTHICTH KY/Ib-
TYpPH B KpaiHi.

I Tu Bech yac HaMAra€micsi pos-
TIOBiTaTH TIOJAM IPO YKPaiHCh-
Ky KynsTypy. To6i e Braerbca?
0.C. MeHi 3maeThes, Tak. Amxe
M¥ BUHAXOMMO BeJIOCHIIEN
TIO-HOBOMY i 3aHOBO PO3TOBiza-
emo co6i 1 IIoASM PO Hally ic-
Topix0. 3a yac CPCP mu mocry-
TIOBO MePeTBOPU/IMCS Ha TaKHX
«PanAHCHKUX JIOFUHOYOKY, A 3a-
Pas 3aTHOIMINCA HEeNOMIONHHA-
M, ToMmy 110 CPCP 6inbiire He-
Mae, 2 Mu €. ToMy BayKIHBO LIy~
KaTH BIACHY KyIBTYPY, i A X019y,
1106 11 mIyKaau Bei 6axkaodi —

1 CTyneHTH, 1 6isHecMeHH. AJte
TIOYMHATH JIKHEeN CJIif] 3 eTiTH,
60 BoHa BH3HaYae 6yTTA BCiel
KpalHH.

Il To6To T BBaXkaen, o 6is-
HeCMeHH Kpallle 3aCBOIOIOTh YK-
PaiHCBKY KyIBTYPY; HDK
CTyIeHTH?

0.C. Hi, 3aCBOXOE KYIBTYpY TOM,
XTO x0de 1i 3acsoitH. [IpocTo Mu
TIPOBOIMMO 3aXOIH VIS JIIONEH

3 PI3HMX BEPCTB CYCIUIbCTBA 1
3 KO)KHHM TOBOPHMO 0T0 MO-
BOI0. YKPAIHCBKOIO KY/IBTYPOIO
LIKaB/IATHCA 11 PaHa-
TH — a TaKi € CKpi3b.
Hapox Taxoro isdop-
Malli€io HeZoroaosa-
Huit. Yemix dectuBamo
«KpaiHa Mpiit», SKOMY Bxe
IT'ATH POKIB, 3yMOBJIEHUI ca-
Me THM, IIO CYCIUIBCTBY He
BHCTa4a€ Ky/IETYPHOI 1H-
dopmarii. DaKTHIHO MU
BIIKPHMBAEMO KpaiHy 3aHO-
BO — 1 HamM BCIM Lie IiKaBo.
3sicHO, i cepex 6oMOHLY,

i cepeq CTYZIEHTCTBA € JIIONIH,
SIKIM TIPOCTO TION06AETHCA
TycyBatHCs. IM OnHAKOBO,
xuM OyB Masena, i BOHU IT0-
MpYTb, TaK HiY0OTO PO HBOTO
i He Ni3HABIIUChH. AJIe 0 KiH-
1151 GyIb-AKOTO 3aXOMy 3aBK-
M CIIPAlbOBYE eeKT CUTa —
3a/IMIIAIOTCA Ti 06paHi, KOT-
PHM Iie JifiCHO LiKaBO.
I XT0 3 BeNMKHX JIIOfei
BIUIHHYB Ha Te6e i TBOXO
TBOPYICTH?

0.C. PoGepr ITnaHT, criBak 3 «Jlex
senmerniny. HewonaBHo 3ycTpi-
yasca 3 Jlesinom Jlinuem. Bin my-
yKe BiOMMIL, TATAHOBUTHUIA 1 BOZ-

| i cTymeHTH, | BisHecMeHu. Ane NoYnHaTH JlikHen NOTPibHO
: 3 eNiTun, TOMY LLI0 BOHA BM3HAa4ae ByTTH yCiel KpaiHu

HOYac Iy)Xe IPOCTHIt i yIeB-
nuii. [IpExons=0 FC3110MII0Ba-
TH, IO y BIDTF2AbHEIH PealbHOC-
Ti, IPO SKy M3 3 TOGO00 rOBOPH-
1M, € Taki mepni, =x lesiny Jlinyi,
IeBinu boyi i Tao=i Hdenmu. Are
11e BCe JIIOMK 3 TeTesi30D3, AKi
TaM XXHUBYTE. | TFT TH sycTpivaemn
KOTOCH 3 HUX y PEais=0MY JXKUTTI!
[ 3BMYAHO [EpIia DE2Kilis Ha Ta-
KHX JIIOfieNl — O, M0IHE2-TIapo-
miaB! I po3MoBIs€n T 3 Helo, AK
3 IapOIUIaBOM. A BiE HacrpaBhi
3BHYaliHa mommn=a. | pearye Ha
BCe [Iy)Ke IIPOCTO, 10 SHKIHKAE
samimras=g. ¥ msouy dimka
CNUIKYBaHHS 3 TE53MH JIOIbMU.
esix JTligs, 30 pedi, AyKe He
NI00HUTE CBO1 DIiTEMH B epeKIa-
mi, K i 6araTo MySHKaHTIB —
CBOI IiCHL A TH HepeK/Iagacll
nicHi «Haytizyca» i rpynu
«Kino».
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Bavxye go KiHUA
6ynb-siKoro 3axony
3aBXAM cnpaLboByeE
edekT cuta —
3anMLaloThes Ti
o6paHi, AKUM

Le AiiicHo Likaso

0.C. I pobmo 11e Ea TxHE NPOXaH-
us. Illo crocyerscs Hay, TO
AKOCh Ha MOOLISHIT MeH] 3aTe-
nedonysas B'ssecias byTycoB

i IOIIPOCKE mepecriBaTi ONHY

3 micess rpym. oMy mopo6a-
€Tbcs BB. Pe3y/IbTaTOM IepecIli-
pysauus Crasa 6yB IyXKe 8a/10-
BOAeHENH — KOJIM MU BHCIAIN
fi0MF «1eMO», BiH CKa3as, IO
smEI0 IPOCTO cymep. ITicHi
[los Hac MPOCHIM NepeciBaTh
#2070 APY>KHHA I CHH.

i Tu 6araro Ha HbOMY 3apobuB?
0.c. Hiyoro He 3apo6us. 3apo6-
JIAI0 1 HA CBOIX KOHIEPTaX —
rpynu BB i Le Grand Orchestra.
I Onery, a TeGe He HANPYXXYE,
1o 6araro 3 mrofeit Ha TOGi 3a-
pPOOIAIOTHE

0.C. 3apanu 6ora. SIkOu MeHe me
HAIPY>XyBaJIo, A 6 Ipamiosas sa
3anpasiii abo Binkpus 6w 18i cBO1
3aTIpaBKU — i3MUB O Ha mammi i
CKUIJIMB, 10 HaTa Majac 5 misi.
MeHi lie B IPHHEIIMII Hemixaso.
Meni nono6aeTscs 6y 2pTHc-
TOM, NONOGAETHCA XKITH BLTHEM
SKUTTAM. Sl Iacmsmit.

[ Onery, sixa My3uxa, 52 TBOXO
IYMKY, BiinoBinae susimsin
TIOMITHYHI 1 eKOHOMITHI CHTY-
auii B Yxpaini?

0.C. HarreBHO, Taka Becena mois-
ka. He ouikyBap?

I SIxuro yecHo — Hi. [lymas,
cxaxemr Death Metall.

0.C. Hi, Hy AKIIO BilIITOBXyBa-
THCS BiI TOTO, 10 IUIITYTH

y Tpeci, HaM JifiCHO BCiM HacTas
9ac BIIIATHCSA, TOMY 1[0 BCE IIPO-
11ajIo, y Hac BCe IIOTAH0, MU K-
BeMO B JKaXTHBil KpaiHi. Ase 1e
sipTya/bHa peaabHICTh, AKY
crBopIo0Th 3MI. Mos peans-
HICTB TaKa, IO A IIPHiXaB CIOAU
Ha JUKWII, HaIBCS TTOYHUIL H
BUIIMB FApPHOro jare. S Bumyc-
Kaio a1bOOMH, POOITIO My3HKY.

V MeHe Bce 1o6pe, TOMY IO A He
BIpI0 Macc-Mefia, He Bipio Teje-
si30py i1 He BipIo iHTepHeTy. To-
My IO BCe Ile BipTyanbHa peab-
HICTb, JAHMHA MEHI He3PO3yMi-
1M TeHJEHIIAM. 3apas nyxe

weekly.ua

MOJIHO BUFTH 3 IOPOTOTO [KHIIA
1 IUTaKaTHCS Ha XHTTA. 3ayBax,
He3BaXxaTH Ha KpHU3Y, TPOOKH
TUTBKHM 30LTBIIYIOTHCA.

I Ile TogHoO.

0.C. 3aTe B HaC Jy>Ke Becesa Mo-
AiTuEa CHTYALis NOPIBHAHO

3 Tiew x Pociero. TaM e TUIBKH
2HEeKI0TH IIPO Te, IK MU Kpafe-
MO B HHX a3, 1 3aM0pHOB

3 ropcupoBuHO0. OT Tam
cripaBKHii moxMypuit Doom si
CTPOHOBHUM MapIIeM, SKII0
OMMCYBATH iXHE XXUTTA My3HI-
HUM CTHJIEM. Y HaC JKe KyTa
aHeK/OTIB i nurar 3 momr6o-
MOHAY — Il Beceso.

0 A gK TH caM CTaBHIICH 10
TIOMTHKH?

0.C. fIX 10 KOCMOHABTHKH.

5 3Ha10, 110 BOHA €, ajIe caM

y KocMoc He monedy Hikomu. ITo-
JITHKY — 1ie aCeHI3aTOPH CyC-
mibcTBa. S He X041y 3aiiMaTHcA
6pynHO po6OTOI0. 3BiCHO, HE
MOKHA TOBOPUTH, 110 Y Bepxos-
=iit Pajii 3ibpasvics OHI BaMITipu
3 TTa/Ial0YMMH OYami. I 1 BrieBHe-
HUIT, IO Cepefl X JTIoNieH € HOp-
MasbHI JTIOAH, a He TUILKH HeTi-
sk, Bsarasi, S AK pexucep
CTaB/IOCA 0 IOMITHKIB K 10
CMITIHHMX IePCOHAKIB KOMIKCY.

V sxaiics 9ac 3 ABMAETHCA MicTep
AbcomoTHe 3710, 32 HUM — Mic-
Tep, 10 3HOBY 3aJIETiB, 1 TaK Hai.
Tlepcomasi NOTITOOMOHITY BUT-
JIIAIOTH AK TPifid 3 KiHodineMy
«KaBkaspka Opanka», i M1 ix 3a 11e
MOGHMO, TaK Camo, AK T06MMO
Ocrana bennepa a6o Kicy Bo-
po6’siHiHOBa. BoHM X He 30BCiM
MOPpaJIbHI JIFO[IH, ajle MH 1X
mo6umo. I

[1o NoniTUKK 9 CTaB/OCS,
AK [0 KOCMOHaBTUKM.

A 3Halo, L0 BOHA €,

aJie caM y KocMoc

He noJieyvy Hikonu
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PERSONA

The frontman of the rock band Vopli
Vidoplyasova says nationalists and com-
munists are characters in virtual reali-

ty and leaders of Ukraine’s political circles resemble
the characters Troos, Balbes and Byvaliy in film

Kavkazkaya Plennitsa 3%

Interview:
Oleksandr Dubinskiy

I Oleh, at the end of May you
turned 45. How did you celebrate
your birthday? Any strippers in the
cake?

0.5. I’m a modest and simple man.
Birthdays, weddings and funerals
should be calm and without nerves.
All those cars decorated with rib-
bons, strange people, fireworks,
strippers in cakes or kidnapped
brides make me feel uncomfortable.
That is why I am not fond of such
festivities. I like celebrating with
friends, relatives and family.

I Do you plan to sell yourself like
Alla Pugachova, who goes on tours
dedicated to her birthday?

0.5. She must be a super business
woman. I can’t do that. And if you
want there are other things in life to
sell besides your own birthday.

I For example, evening song par-
ties which you hold on a regular
basis?

0.5. These evenings are my spon-
sorship to which I contribute my
work and the work of those that
help me. Sometimes I even have to
pay myself or perform free of
charge.

i What is a priority for you, inter-
esting projects or self-promotion?
0.5.1do not take on projects that
are not interesting. Events are dif-
ferent, merry and fun. The evening
we organized in Paris on
Montmartre to celebrate Malanka,
the Generous Evening. We also
threw evening parties in New York,
Oslo and Moscow that were
arranged in a disco club format. We
sang and danced away on May 9 in
Berlin not far from the Reichstag.

0 What would your grandpa Pavlo
say about dances in Berlin? He
fought against the Germans and
took Berlin, didn’t he?

A state should take
its history adequate-
ly. When paranoia
sets in about
belittling some his-
toric events

and adoration

of other events,

this is utter nonsense
that testifies

to the absence

of culture

in the country

0.5. He took Berlin and now we
have seized the city! The difference
is he did it with arms and we did it
with music. He simply didn’t know
anything about nightclubs. But I
don’t think my grandpa would have
a negative attitude towards our
work in Germany. He was a kind-
hearted and simple man that de-
fended his native land. He was not a
patriot of the USSR or anti-Soviet.

Are you yourself a nationalist? -
0.5. I wouldn’t say so.

I I remember once in Poltava
you were collecting money fora _
memorial to Ivan Mazepa, who is
still anathematized by the
Russian Orthodox Church as a
traitor.

0.S.First of all, money was col-
lected by the organizers of the
concert at which I performed.
Second of all, I do not think
Mazepa was a traitor and neither
are many others. My general un-
derstanding of nationalism is
that it is a virtual reality created
by the state and popularized
through the media. Mazepa’s
anathema, supporters of Stepan
Bandera, fascism and
Communism are all virtual no-
tions. There are real things and
notions. These are far-fetched
facts reflected in history. I know
that the whole world is an illu-
sion and so is nationalism. A
state should take its history seri-
ously. When paranoia sets in

about the persecution of historic >>3
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Oleh Skrypka

@ |want both students and businessmen to search for Ukrainian
culture. But literacy campaigns must be aimed at the upper
crust first because they determine the life in the country

|
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events and adoration of other
events, this is utter nonsense that
testifies to the absence of culture
in a country.

I You always try to tell people
about Ukrainian culture. Are you
successful at it?

0.5. I believe so. We reinvent a bi-
cycle and once again recount for
ourselves and others our history.
During the Soviet era we were
turned into “homo Sovieticus”
and today we are living like sub-
humans, because the USSR no
longer exists but we do. This is
why it is important that students
and entrepreneurs find their
search their own culture.
“Literacy campaigns must be
launched among the upper crust
first because they determine the
life in the country.

I Do you mean that business
people can absorb Ukrainian
culture better than students?
0.5. No, only those people who
want to absorb culture will man-
age to do so. We organize and
hold events for people from dif-

ferent strata and speak to them in

their own languages. Ukrainian
culture is interesting for
its fans, and such people
are practically every-
where. People just do not
get enough information of this
nature. The Krayina Mriy festi-
val has a five year history and it
is successful because society
lacks cultural information. In
fact, we are open the country
all over again and this is inter-
esting for all of us. Of course,
there are people in elite and
student circles that simply
enjoy hanging out with the
gang. They could not care less
who Ivan Mazepa was and may
live and die having learned
nothing about him. However,
the effect of a sieve works and
only truly interested stay by the
end of the event.

I What celebrities influ-
enced you and your creative
work?

0.5. Robert Plant, the lead singer
of the legendary Led Zeppelin.
Recently, I met the gifted, down
to earth and sincere Hollywood
producer David Lynch. It is cool
to know that somewhere in virtu-

>

al reality, as I said ear
are guys like David Ly
Bowie and Johnny Depp
these are all people that
side the tube and when you sud-
denly meet them in real life
typical reaction is “Wow, a living
legend”. And you talk to them fiks
to living legends. In truth, they
are ordinary people and their re-
action to your words is simple,
vet confusing. This is the cool
part about talking with such
celebrities.

I David Lynch despises the
translations of his movies, just at
many musicians hate their songs
in translation. But you translate
songs by the Russian rock group:
Nautilus Pompilius and Kino.
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The sieve effect
works and only truly
those interested stay
~ by the end of the
L. event

0.5. I translated songs by Nautilus
upon the request of their author.
The front man of Nautilus
Vyacheslav Butusov once called
me on my mobile asking me to
translate one of his songs. He
likes V'V. Butusov was very satis-
fied with the result — when we
sent him a demo version he said
it was simply super. We re-
arranged Viktor Tsoi’s songs upon
the request of his wife and son.

I Did you make a lot on this?
0.5. I earned nothing. I earned
money from my concerts with
VV and Le Grand Orchestra.

Oleh, are not you bothered
that many people profit off you?
0.S. I'm okay with that. If  were
bothered I would work at a gas
station or open up my own sta-
tion, drive a fancy jeep and com-
plain that gas is getting cheaper.
I’m not interested in that. I enjoy
being an artist and am happy liv-
ing a free life...

I Oleh, in your opinion, what
genre of music corresponds to
the current political and eco-
nomic situation in Ukraine?

0.5. Probably some kind of merry
polka. You didn’t expect such an
answer, did you?

I Honestly, no. I thought you
would say death metal.

0.5. Well 3f we judge by all those
in the press, we may
= ourselves, as

cocted by the mass
ality is that I came to this inter-

in a jeep, ate strawberries and
drank a tasty latte. I release albums
and compose music. My life is
good and everything is good be-
cause I do not trust the mass
media, TV programs or the
Internet. All that is virtual reality -
tribute to trends I cannot under-
znd. It is fashionable nowadays
drive an expensive car and com-

N

weekly.ua

plain about life. I would like to
note that regardless of the crisis
traffic jams are only getting bigger.

[ That’s bang on.

0.5. Albeit, our political situation is
more positive than the one in
Russia. They only tell jokes about
Ukrainians stealing gas and
Mikhail Zadornov with his stories
about recyclable materials. Their
musical illustration is a truly
gloomy Doom with its combat
march, if to describe their lives in a
musical style. We have many jokes
and quotes of our political beau
monde - ain’t this is happy note?

I What is your attitude towards
politics?

0.5. My attitude towards politics is
the same as my attitude to astro-
nautics. I know there is such a field,
but I will never become an astro-
naut. Politicians are the cleaners of
society’s cesspool. I do not want to
be engaged in dirty work. Of
course, I cannot say there are only
vampires with red eyes in the Rada.
I am convinced there are ordinary
normal people among MPs, not just
villains. In general, as a director
see politicians as funny commix
characters. From time to time, we
can see Dr. Evil and then comes Mr.
I-messed-it-all-up-again and so on.
Some politicians remind me of the
hilarious threesome in the comedy
film Kavkazska plennitsa
(Caucasian Hostage) and we like
them for this just like we love Ostap
Bender and Kisa Vorobyaninov.
They are not exactly moral individ-
uals, but we love them anyway.

My perception of politics

is like that of astronautics.
| know there is such a field
but will never become

an astronaut

e e e et D it e =
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MI/I CTEIITBO KU

ABTOCBIT

TekcT:

€sres Nyaywas
cneujanbHo ans Weekly.ua
Onekcivi Crenaxos

IIpun6aTu HOBY MaIlIMHY ¥ O30y THCS
CTapol MOKHa MPaKTUYHO 6e3 KIOmo-
TiB. SIKII10, 3BiCHO, BY TOTOBi BTpaTUTH

TPOXHM rpoIIeit o9

CTapeHbKun
Ha HOBEHbKUW

bopuc Xonmoropos
aHaNTK asToMobinsHoro
PUHKY

Halui aBrocanoku, wo 3xa-
XOAATHCA ChOroAHI Y BaX-
KOMY CTaHOBMLLj, iyTb Ha
BCe, L0 oTpuMaTH fopat-
KOBMii NPHBYTOK Bi npor-
pamu 06Miy agTo. [puyo-
My pabnaTh Lie 3a paxyHoK
KnieHTiB. Excnepty 3 jar-
HOCTUKY iHORI LUTY4HO 3a-
HIKYHOTb BApTICTb CTaporo
aBTOMODINS, BULIYKYIOYH
Heponiky. Llinv Ha Mawu-
HiL, IKi NPONOKYIOTLCS

B 0OMiH Ha cTapi, Tex Bia-
COTKIB Ha ABAAUATD Nepe-
BYLLIYHOTb CEpeaHbO-
PHHKOBI.
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pozxaM Hasam» — came
< < TaK ePeKIanaeThCs
3 aHTTIHCHKOI MOBH

Ha3Ba IIOCTYTH trade-in, sixa go-
3BOJIAE 3 JOIUIATOI0 OOMIHATH CTa-
PHiT aBTOMOGITH Ha HOBHIAL.

'V 3B’513Ky 3 KpH30¥0 6araTo ykpa-
iHCHKUX aBTOCA/IOHIB IPOIIOHY-
T0TH KILEHTAM TAKHIA CEPBIiC.
Weekly.ua 3’sicoByBas, 91 BapTo
3B’ASYBaTHCA 3 [WIEPAMK, TH Kpa-
11l CAaMOMY ITPOJaTH aBTOMOGI/TB,
110 TT06YBAaB B eKCIUTyaTaldi, i Ky-
TIUTH HOBHI

3axopb Ha trade-in

Ha mepmit norsisia trade-in gy-
JKe 3pydYHa Tocayra. Jlia crnoxm-
Bada B Hilf Bce 3p03yMiIo it poc-

TO: IPHiXaB B aBTOCAJIOH, 371aB
CTapHit aBTOMOOGI/b, BHOPaB HO-
BHH, JOIVIATUB PI3HUIIO 1 BUIXaB
Ha 06HOoB1. [Tpu npunbassi as-
TOCAJIOHOM BaIIOTO aBTOMOO1IS
3a cucreMoro trade-in fioro Bap-
TiCTh 3a/IOKUTH Bill KUTbKOX Ilapa-
METPiB: POKy BUITYCKY, TpOOiry,
KOMIUIeKTalii, crany nakodap6o-
BOTO IIOKPHTTA i Ky3052a. Benke
3HaYeHHA MalOTh IOXOKEHHS

i MOy NAPHICTS MapKH i MOZesI
B YKpaiHi. Bax1is0 Takox, 4u
OPHTiHa/IbHI 3aIT9aCTHHH BCTa-
HOBJIEHI Ha MalIKHY ¥ ie TOCIIO-
1ap MPOXONHE TeX06CTYTOBYBaH-
HA:y muaepa abo B rapaxi y aami
Baci. Ilina 3pocre, AKIIIO MallliHA
¥y cBiit 9ac 6y/1a npunbana came

B IIbOMY CaJIOHi.

3anam’ATaliTe, 110, KPIiM yChOTO
IHILIOrO, PO3PaXyHOK L{iHM BaIoi
MAIIIMHA TPYHTYBATHMETHCS HA
ripaBuiIi: 25% BapTOCTi aBTiBKa
BTpaYae 3a MePIIHl PiK eKcrTya-
Tauil, me 1mo 10% — 3a KoyKHHIT
HacTymHui pik. Tomy 0608 s3K0-
BO NMPUKHUHBTE CaMi, CKITBKI MO-
K€ KOIITYBAaTH Balll «3a/1i3HHH
Kigb» (mus. Tabnuuo). [Ipuro-
Ty#Tecs TOprysaTuca. Baie 3aB-
JJaHHS — MITHATH IIHY Ha CBOIO
CTapy MaIlHYy if 36UTH ii Ha HO-
BY, KOTPY BM BHOpa/Ii HATOMICTb.
I He 3abyBaiiTe, 110 HALBOPI KpH-
3a I aBTOCA/IOHM TOTOBI HITH Ha
BeTMKi IOCTYTIKHY, 11100 BU /11~
IIMIN CBOI TPOILIi B HUX.

YMoBu 06MiHY

Tpynso1wi 3 06MiHOM CTapoi Ma-
LLIMHU Ha HOBY [UIST GUIBIIIOCT] aB-
TO/IOOUTE/IB TOYHHAIOTHCA 3 TIep-
1101 CeKYH/M CIIUIKYBaHHS 3 [jile-
pou. ITo-miepitte, GLTBIIICT KHIBCh-
KIX aBTOCA/IOHIB HEOXO0de 38’53y~
IOTHCA 3 ABTOMOOUIE M OlbIIe
1’siTi pokis. ITo-npyre, 3asBudait
TYT HETATHBHO CTaB/IATHCA 0 YHi-
Ka/IbHIX MapOK, SKi CK/Iaj{HO TIpO-
maru (tery Chrysler, Buick,
Dhaitsun i .1 ). I Haperri, 3 0co6-

CborogHi yYacHUKMU
PYUHKY 3MyLUEHi
obxoauTn 6ykBy
33KOHY

THBHM IHHISMOM IH/IEPH CTaB-
JSTBCA IO POCICHKIX 1 KHTAHCh-
xaix aBToMO611iB. Kpin Toro, odi-
iFfHO 3ayiMaTHcs trade-in B Ykpai-
Hi aBTOCA/IOHaM HEBHTiNHO. Piy

Y TiM, IO, KYITY(O¥H MAIIHHY, K
6y1a B eKCIUTyaTallil, aBTOCA/IOH SIK
IUIATHHUK TIOJATKIB 30008’ sI3aHmit
samtatuti 20% I1JIB wmoc 15%
IpH6yTKOBOTO ITOAATKY Iic/Is il
npoznaxy. [lo Toro , Ha CaJioH Jis-
Ta€ ITle YMMa/O BUIATKIB: IPUBe-
JIeHHS aBTO JI0 JIaLy, Ty 6Tikartia
OTOJIOLIIEHHS TIPO MPOJIAXK, IEpepe-
ectpauis B MPEB roro.
«HuHimHs 3akoHOnaBYa 6asa He
CIIpHAE PO3BUTKY HAIPAMKY trade-
in, — moscuioe Onexcannp Mise-

115



HOK, (paxiBeIrb YKpaiHChKOTO aBTO-
MOo6i1bHOTO XOMaMHTY. — Y Bep-
xoBHii Pagii sapas posmisinaerscs
1 I0OMPATIbOBYETHCA KUTbKa Bapi-
AHTIB 3aKOHY, 1110 PeITAMEHTYBAaTH~
Me JUUTbHICTD KOMITaHilL, AKI mpa-
LIOIOTh Ha BTOPHHHOMY PHHKY a8-
TOMOOUIIB. Yci BOHH CIIPAMOBaEH] Ha
Te, 1106 SHU3HTH IOJATKOBHIT THCK
Ha aBTOCAJIOHH, AIKi Ha/laloTb 110~
cyry trade-in».
Ta Bce Ije B [IePCIIeKTHBI, @ CbOTOIEL
YYaCHVKH PHHKY 3MYIIIeH 06X0mH-
T OyKBY 3aKOHY. ABTOCAJIOHH FOTO-
Bl KYIIMTH [IPaKTAYHO OyIb-sIKuit
crapuit aBTOMOGI/b, aTe 32 HUSBKOIO
=00 (Ha 15-20% HIDKYe PUHKO-
=01). Toay B Vkpaini cxema trade-in
S3Isnac Tak: IPHIXaB B aBTOCAJIOH,
CpOGYEA8 30aTH CTapyi aBTOMO-
\0SVE IDOTIOHOBAHY 32 HHOTO
BrrizsmM 0OMiH CTa-
=05y MOKe 6yTH
TATKY, AKII0
BIACTHCA JTOMOBHTHCE I3 CA/IOHOM

TIPO «Cipy» CXeMy POy Malli-
£, 0€3 CTUTaTH NOJATKIB Jep/XaBi.

«Cipa» cxema: cobi — Koninky,
Oepxasi — Ay

Barato ca/ioHiB 3MyIIeHi BUKOPHC-
TosysatH trade-in He TUIBKH AK J0-
1aTKOBHIT 3apO6ITOK, ane i sIK iHCT-
DYMEHT 1Sl IiJIBHIIIeHHA CBOTO aB-
TOPHTETY B 04aX IHOTEHIIIHIX IT0-
Kymuis. [IprpoaHo, 3aBOI0BATH II0-
Iy/SIPHICTB K/TIEHTIB, OLIHIOIOYH
aBTOMOOUIb Ha 15-20% Hypkde i10-
IO PHHKOBOI BAPTOCTI, HABPAM UM
saacthes. Came TOMY IesKi CaIOHH
TIDOTIOHYIOTh TPOMA/ISTHAM a/IbTep-
HaTHBHMIT BapiaHT. Yce, AK i 3a K1a-
CiHEO0 cxeMolo trade-in, TimbKH
He Tpeba mIaTUTH IOAATKH. s
11BOro Mesemkep 0(OPMUTD YTOLY
TaK, 1[0 OOIIITHAM [TOKYIILEM Ba-
1101 cTapo! mamsy Oyjie He aBTo-
CAJIOH,  OII}H 3 H0TO CHiBPOGITHH-
KiB — sk npusarHa ocoba. «Kox-
HUX PU3HKIB ¥ I50MY BUIALKY IS
Bac AK IPOIaBILE aBTOMOOIIA, —
KOMEHTY€E CHTYALIH OPHCKOH-
CyIbT KOMIIaHil «KpaB4yeHKO i nap-
THepH» Oner Kpasuenko. — Joos-
He, OTIPOCiTs, 1100 3 BaMH po3pa-

i frade-in 12

‘ L badein : 13
(e 14-15
o 116

BT

HeobxigHa ponnara
1A NPHAGAHHS HOBOTO 28T0, 3 CaMOCTIMEHM NONANEM
THE. = o 2sm0), STHE.
18 6
17 4
16-15 15
16-14 =

* Czoni zsToM06in5 — N'ATHPINHA IHOMapKa, N04aTK03a BapTicto — $30 Tic., npaBir — 100 Thc. ki, y Xopowowy cTaki; Hogwit aBToMaGine —
L c.

o sagricno $30

XyBaJIUCS TOTIBKOIO, SIKY BH Bifpa-
3y BHECETE B KACY CaJIOHY AK TUIATY
32 HOBMIT aBTOMOOUIBY. ¥ mimcyM-
Ky I1[IB i mpu6yTKOBHII TOTATOK
He JI0BE/IEThCS TUIATUTH Hi IPOJIaB-
11eBi, Hi TOKyIeBi 6/B aBTO, OTKe,
IjiHa BaIIIOTO «3a/TI3HOTO KOHs» ic-
TOTHO 3pOCTE — MEHE/Kep aBTO-
C&JIOHY CaM BaM 3aIIPONOHYE 61lb-
Lue, 20U TUIBKH BU KYTIMIA B HbOTO
HOBHI{ aBTOMOOLIB, 32 IPOJAXK
SIKOTO BIH TAKO’K OTPHMAE KOMICiH-
Hi. He cyMHiBasirecs, 3apo6/1sTs
HHIepy ¥ Ha IPOTIaXKi BaIlol Ma-
LIMEY — TUIBKY Jep)KaBa He OTpH-
Ma€ CBOEI YaCTKU. «IKI110 aBTOMO-
Gitb Ha PUHKY IIPOJAETHCSA, ITPHMi-
PO, 3a IECATH THCSY IO/IapiB, Ye-
KaTy [OKYTIIA MOXKHA Micartn. To-
MY KOJIH JIIO[IMHA XOYe IIIBHAKO
T030YTHCA CTAapOl MalllHHH, MU
ouiauMo ii Ha 20% HMKYe PUHKO-
BOI BAPTOCTI. A AKILIO € TEXHIYHI
HedeKTH — IIe MEHIIIE», — Kaxke
Onexcanpp TapacoB, MeHeKep O
HOTO 3 KHIBCHKMX CaJIOHIB, 11O 3a¥i-

5 KpokiB yrogu
3a cucteMoto trade-in

MpuBesiTh CBIli CTapuii aBTo-
MO0binb B aBTOCANOH.
Mpoiaits KOMN'0TepHy Aiar-
HOCTWKY BaLLOro aBTomobing
(nepesipsiTb ABMIYH, X0L0BY,
TpaHCMiciio i Ky308).
) Ha 0cHOBI OTPUMaHUX AaHUX
NOroAXXy’Te 3 MEHEXKEPOM
LiHY Ha Bally M3LUMHY.
Mignucyete e HoTapiyca re-
HepasnbHe AopyYeHHs aBTo-
CanoHy Ha po3nopaaXeHHs Ba-
WnM aBToMobinem, nicns Yoro
roBepTaETecs B CanoH, Ae Bap-
TiCTb CTApOl aBTIBKM JOKYMeH-
TaNbHO BHOCUTLCA B PaXyHOK
onnatut HoBol.
5 [onnayyeTe pisHULIO MK
BapTiCTio HOBOrO i BaLIOro
CTaporo aBToMobins.

B YkpaiHi cxeMa trade-in
BUIMAA3E TAK: NPUIX3B

[0 aBTOCanoHy, cnpobysas
3paTuv cTapui asToMobine,
noYyB NPoOMoHOBaHy

3a HbOro LiHy, noixae

Kowmiciiika: Burigsiwa,

ane poBiua

3anoB3ATINBI ABTONWIEPH IPUIY-
MaJIH I1e OIH BapiaHT KyTIiB/Ti-
MIPOJAXY CTapUX-HOBUX aBTIBOK,
110 3JATHI 3aOBOTBHITH BCIX, —
KoMiciiiky. Hanpurran, Ko Kii-
€HT He IIOTOIDKYEThCA 3 OLIHKOI0
MAIIIHHH, HOMY IPOTIOHYIOTh 33/H-
LIMTH 1 Ha MAiIAHYHUKY aBTOCA/IO-
Hy Pa3oM 3 HIIIMMH CTapMMH aBTO-
MOOUIAMH ¥ IPHSHAYMTH IIiHY ca-
Mowmy. TTpH 1[bOMY BCl KJIOTIOTH,
OB’ si3aHi 3 IPOIAKEM CTapOro aB-
10, cajioH Gepe Ha cebe. TRGUTEKH
MaIlIHHA IPOJAJIACs, IIIep OTPH-
My€ CBOIO KOMICit0 (TpHOTISHO
5%), a perTa CyMu 3apaxoByeThCs
B PaXyHOK aBTOMOOLIS, 1110 KYIIy-
€ThCA. 3BICHO, B IIbOMY BUIIAIKY
36yTH ManMHy BIAETHCA BiICOTKIB
Ha 10% noposkde, HDK 1i /1azieH BU-
KYIIATH aBTOCA/IOH. ETHHII MiHyC
1€l cxeMu 1A KIIEHTa — BiH 3a/IH-
aeThes «6e3 KOc», TOKK F0To aB-
TOMOOUIb CTOITH Ha Ipogai. L

MaEThCA CTapUMHU ABTIBKaMH.

B 33279K1 3HWKEHIM NoAaTKoBin
CTaBUi ANS ABTOCANOHIB CbOrOAHI
KOXHWI YeTBepTui asToMobinb
y MocKBi NpofacTLCs 3a CXeMOoK
trade-in. A 8 Himeuyuuhi, Aka noci-
nae neplue Micue y CBITi 3@ Kisb-
KicTio npuabaHux aBTiBOK, L0 cXe-
| My BOMOBHWM AiepXKaBHOK AoTa-
Li€lo ANs yCix, XT0 roToBUIA CKOpUC-

Tiay3a MOXKE€ 3aTATTHCH HANIOBTO. W]

s - T

Tatuca trade-in, i BKAUuAn y de-
fepanbHy aHTUKPU30BY Nporpamy.
3patouu cTapy MalwHy, HiMui oT-
puMytoTb 3 Aepxbioaxety 2500 eB-
po AONNaTU — Ha NpuAbaHHS Ho-
Boi. Y peaynbTaTi, HiMELbKUIA aBTO-
PUHOK y TpaBHi noka3zae 40% 3poc-
TaHHs. Xiba He npuknag ans Hacni-
LyBaHHs?

weekly.ua
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ART OF LIVING

AUTOWORLD

Text:

Yevhen Hudushchan
special for Weekly.ua
Oleksiy Stepanov

Buying a new car and getting rid of a used one
is not a problem if you are ready to shell out
some additional coin

Something old
for something new

Borys Kholmohorov
car market analyst
Ukrainian car dealerships
that are having hard times
nowadays, will do every-
thing to gain extra profit
from car exchange pro-
grams. They try to profit at
the cost of clients. Car di-
agnostics experts some-
times artificially lower the
cost of used cars and find
imaginary defects. Prices
for cars which are offered
in exchange for used cars
are also by 20% higher of
the average price in the
market.

llB | WEEKLY UA | 11-17.06.2009

rade-in services help peo-

ple change their used cars

for the new ones. Car deal-
erships deal with such exchange
systems trying to adjust to the
terms of the economic crisis.
WeeklyUA found out whether it
is worth to deal with the dealers
or it is better to sell your used
car yourself and but a new one
independently

Come in to trade-in

At the first sight trade-in service is
a very convenient one. Everything
is simple and easy for consumers:
one arrives to a car dealership,
sells a used car, chooses a new one,
pays the difference and leaves in a
new car. When a dealership buys
your car according to the trade-in
system the price of a vehicle de-
pends on several conditions:
model year, mileage, state of paint
and lacquer coating and carbody
and kitting of a car. The origin
and popularity of the car in
Ukraine also matter much. It is
also important whether original
spare parts were installed to the
car and which auto repair station
did the maintenance: dealership
station or ordinary privately-
owned repair stations. The price
will also be higher if a car was
bought exactly in the dealership
you are trying to sell it.

You shall remember that besides
everything else the estimation of
price for your vehicle will be
based on the following rule: 25%
of price is lost during the first year
of exploitation, then another 10%
for every next year. For such rea-
son you shall make a rough calcu-
lation of your car’s price yourself
(see Table). Be ready to bargain —
your task is to raise the price for
your used car and reduce it for the
new one, which you chose to re-

place the used vehicle. You shall
also keep in mind that crisis
makes car dealerships make con-
cessions so that you leave your
money at their place.

Terms of exchange

Most drivers have the difficulties
with exchanging a used car for a
new one starting with the first
second of talking to dealers. Firstly,
most car dezlerships in Kyiv do not
like having business with cars

Participants

of the automotive
market are forced
to obviate the law

older than 5 years. Secondly, !
often refuse to take rare in
parts brands like Chrysler, Buick,
Daihatsu, etc., which are haré o
sell. Finally, dealers are especially
critical about Russian zand
Chinese cars. Moreover, it is offi-
cially non-profitable for car deal-
erships in Ukraine to deal with
trade-in systems. The thing is
when buying a used car a dealer-
ship has to pay 20% VAT as a tax-
payer plus 15% income tax. A
dealership will also have to bringa
vehicle into order, pay for ads
about selling and re-register it in
Interdistrict Registration and
Examination Offices, etc.
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“The legislation in force does not
help development of trading-in.
At present, the Rada examines and
improves several variants of a bill
regulating the work of companies
dealing with the used cars market.
All those bills are aimed at reduc
ing tax pressure on car dealership
rendering trade-in services,” said
expert at Ukrainian Automobile
Holding Oleksandr Minenok.

Those are prospects. In the mean-
time, market players are forced to
obviate the law. Car dealerships
are eager to buy almost every used
car for cheap (15-20% lower than
market prices). For such reason,
the trade-in system in Ukraine
zlly looks as follows: one ar-
s to 2 car dealership, tries to
< car, hears the price and
anging a used car for a
2 be profitable only
12ge to agree on a
vou will not pay

gray deal
taxes.

US§12,000

Gray deal:

make a penny, skip the tax
Many car dealerships are forced
to use trade-in not only as a
method to earn an extra but also
as an instruments to raise their
image in the eyes of potential
clients. Of course, it will be hard-
Iy manageable to become popular
amang clients estimating cars by
15 - 20% lower than their market
prices. Exactly for such reason
many salons offer their clients al-
ternative variants. Everything is
precisely the same as with the
classic trade-in method but you
do not pay taxes.

Managers register deals the way
that one of the employees of deal-
erships rather than the dealership
itself is the official buyer of your
car. “There will be no risks for
you as seller of a vehicle in such
case. The main thing is that you
get the money in cash, which you
will later pay for a new car.” said

Your losses (comparing
to the independent
carsale)

|Gz taden st
Commission fee US $14,000 - 15,000
| gl U $14000- 16,000
*an old (used) car with a 5-yt
2 fareign brand car costing US $30,000

Oleh Kravchenko, a legal expert
with Kravchenko and Partners
law firm. As a result, no VAT and
income taxes which means the
price of your car will become
considerably higher - managers
at a dealership will offer you
more so that you buy a new car
from them for which they will re-
ceive commission. Have no
doubts, car dealers will also make
a buck on selling your used car.
The only thing here is that the
state will not receive its share.
“Let’s say, if a car is offered on the
market for US $10,000 then one
can wait for a customer for
months. Hence, if a client wants
to get rid of his used car as soon
as possible we will estimate it
20% lower than its market price.
If there are technical defects the
price will be even lower,” said
Oleksandr Tarasov, manager at
one of the car dealerships in Kyiv
selling used cars.

B In Moscow, due to the reduced
tax rates for car dealerships every
fourth car is sold via trade-in
scheme. In Germany, which is the
world leader for the number of pur-
chased cars, the scheme was sup-
plemented with the state subsidies
for everyone eager to use trade-in
and started a federal anti-crisis

5 steps in trade-in
system bargains

Drive your used car to a car
dealership.
2 Pass computer diagnostics
for your car (engine, running
gear, transmission and carbody
are checked).
Agree the price for your car
with a manager on the basis
of the received results.
4 Sign a general authority for
the car dealership for dispos-
al of your car at a notary public’s
office and return to the dealer-
ship where the price of your used
car is documentary enrolled as a
part of payment for your new car.
Pay the difference between
the cost of your new and your
used cars.

Ukraine trade-ins usually
look like this: one arrives

to a dealer, tries to sell

a used car, hears the price
and leaves

Commission: more profitable
but takes a while

Businesslike dealers invented an-
other variant for selling and buying
used and new cars, which will prob-
ably satisfy everyone - “commis-
sion”. For example, if a client does
not agree with the estimation of his
car, he is offered to leave the car in
the dealership next to the other
used vehicles pool and charge his
own price. In this case, all the trou-
bles with selling the used car are
solved by the-dealership. As soon as
the vehicle was Sald the car dealer-
ship receives its commission (ap-
proximately 5%) and the rest of the
sum is paid as the part of the price
of a new car. Usually, in such case
people manage to sell their cars by
10% more expensive than the price
offered by the dealership. The only
drawback of such mechanism for
the clients is that they have nothing
to drive while their cars are on sale,
which can take a while.l

program. When selling used cars,
Germans are paid EUR 2,500 from

the national budget for buying new
vehicles. As a result, while enor-

mous sale recession is observed all | |
over the world, the German car ‘
market showed 40% growth in May. | |
Why is not that an example for imi- | |
tation? \

weekly.ua

11-17.06.2009 | WEEKLY UA | 49

118



M
FHI—TECH
eﬁﬁaa Oxinpos

tnewjanbHo
ana Weekly.ua

Cranicnas flkybosu4
IHXKeHep-CUCTEMOTEXHIK
AIKGU B MeHe 3anHTanH, Yu
Xouy 51 coBi BCTAHOBHTH «po-
3yMHMil fiM», 2 6 Bigno-

Bi8 — GeanepeyHo. € peski
CTPHMYI0NI (aKTopH, ane B
LinoMy NKCH NEpeBaXxyioTh
Minycy. MobotoaHHa Moi
T10B'513aHi, No-nepLue, 3 BiA-
AaNEHUM KepyBaHHAM 6y-
[IMHKOM — BOHO 3jifiCHI0-
€ThCA Yepes iTepHer, i
Gypb-AKuit NPOCYHYTHA Xa-
Kep MOXe Cepiio3Ho HaluKo-
T BnackukoBi. KpiM Toro,
«qiM» X4 | pO3yMHHiA, ane
He 3aBX/V afieKBaTHO MoXe
pearyati Ha cuTyauii. Ha-
NpUKNag, AKLLO rocnoaap
BB Ha Ni0ry Bifpo BO-
[H, <AiM>» BIKNIOYUTD BCE
BOJIONOCTAYaHHS, W06 YHUK-
HyTV noTony. A sKwo s
OXPHUN, TO MOi F0/I0C0BI Ko-
MaH[M MOXYTb CTIPHAHATHCS
HenpasuNbHo abo He cpHi-
HATHCA B3arani. Ane B wino-
My, e APiGH i LinkoM
PO3B'53yBaHi HeMPUEMHOCTI,
SIKi MOXHa TepniTH 3apagk
komcopry i Geanexu. Kpim
TOF0, «PO3YMHHA iM» He
JyXe BUMOTMBHI 10 AKOCTi
KabenbHuX Mepex, ToMy L0
NpaLLoe Yepe3 aBTOHOMH
JKEepena XHBNEHHS, sIKi 3a-
PALXae 3a HeobxipHocTi.

20 | WEEKLY UA | 11-17.06.200

HCTELTBO JKUTH

anI IiM JaBHO BXXe CTaB
OpPTELer0, MPUTYTKOM

Bi cTUXIl # CXOBHIIEM
ninHocreit. OMHAK TIOJCTBY
IIbOTO 3aMaN0 — HOMY X09eTh-
¢, 106 6y uHOK caM KOHTPO-
TIOBAB KTiMaT i KOMYHIKaIlii,
TrOAyBaB KUIIbKY ¥ IIYKaB
mxapneTku. [11o X — HeMOX-
JIHBe cTac MOKTHBHM. [locTaT-
HBO MaTH B KHIIeHI KiTbKa TH-
cAY 10/1apiB, i B CBOEMY HOMi
MO)KHa BCTAHOBIIOBAaTH Mi3KH

«PosyMHHIt AiM» — Iie CUcTeMa
€/IeKTPOHHHX 1 MeXaHIYHUX IIpH-
CTPOIB, 06 €MHAHKX Y ENMHY Mepe-
Ky. Bona Moyke 3p06HTH TaK, 11106
CBIT/IO Y KBAPTHPI BMHKA/IOCH
camo 10 cobi, X0/IoAH] cxonu Ha
OpyTHii [IOBEPX MijjirpiBamics
BpaHIIi i BBeuepi, a Killka He Jlasu-
J1a TIO CTOJI, KOJIM HeMae TOCIIofa-
piB. «PosyMHMIt liM» AKaTHME 1

«Po3yMHUI giM» — Le
cUCTeMa eJIeKTPOHHUX
i MexaHi4HUX
nNpUcTpoiB, 06'eAHAHUX
Y EAUHY Mepexy

TYIHUM JICKOM 200 CHPEHOIO 3
IMHAMIKa, K TUIbKU TBapHHA I10-
yHe nycryBaTy. Ix? Cekper y TiM,
L0 CHCTeMa He POCTO pearye Ha
JesKi BaIi KOMaHIIH, ajie i1 BMie
POS3III3HABATH KOHKPETHI CHTYya-
uii. KoMrr'totep aHasye in-
dopmariito i pearye Ha mopii
TaK, AK BH TOMY HaKaxeTe

IIPH [IPOTPaMyBaHHI CHCTEMH.
ITpu mbOMy He Ma€ 3HaYEHH,
BH MEIITKAETe Y TTPUBATHOMY
GYOMHKY UM B KBaPTHPI.
Crenia/IbHO iz BAC BCTa-
HOBJIATH HeOGXiIHMI caMe
BaM TIaKeT O,

OnHieo 3 OCHOBHUX
dyHKILi «pO3yMHOTrO
nomy» (KpiM pecrexTy
CBOEMY TOCIIOAAPIO,
3BICcHO) € 6esmeka. Tak,

TOXeXa IPAKTHYHO HepeabHa:
CHCTeMAa TaTIHKIB pearye Ha
HaliMeHIIY 3MiHY CK/Iajly TIOBiT-
DA 3 IOSBOX0 B HBOMY YaIHOTO
numy. CHCTeMa BKIIOYAE POTH-
TIOXKEXKHY CHCTeMY, TepeKPUBaE
IOCTYII CBIXOTO TOBITPS, ras y
Tpy6ax, BIAMHKAE €IEKTPUKY.
Kpim T0r0, BaM CHOBICTATD CBIiT-
JIOBOIO CHTHAII3aIli€l0, TOI0COM
1 SMS-noBizoMTeHHAM. 3aTere-
donye «po3yMHUI [iM» i B
cayx6y 101.

Boma tex min koHTponeM. Ha
BHUIIa[I0K YOTO TATYUKU BUTOKY
BOIM MUTTEBO (IKCYIOTh IO-
TPAIUIAHHESA PiIuHHU 3 TPYO Ha
MIUIOTY i OAAI0Th CHTHA/I K/Ia-
nanaM. Ti MHTTEBO MmepekpHBa-
H0Th MOa4y BOIH, 3a00iraloun
3aTOMJIEHH!O IpUMileHHs. SMS
TeX He 3MYCHTb cefe JeKaTu.
Illo cTrocyeThCs 3071, TO «pO-
3yMHMI AiM» 3aIIPONIOHYE Kilb-
Ka CHCTeM 3aXHCTy Big Hux. Ha-
caMIIepe 1ie KOHTPOJIb IiTic-
HOCTI mepHMeTpa IpUMIIIeHHS.
Tlpu cnpo6i BBiliTH Yepes nBepi
a0 MpoMisTH Yepes BIKHO
CIIPALOIOTh CHCTEMH 3BYKOBO-
IO i1 CBIT/TOBOTO OMOBIIIEHHS.
SMS i a3BiHOK MO Miminii — as-
TOMaTMYHO 200 Ha BauI BHOIp.

5 HalBHUX NHT3EL MPO «<POIyMENH JiM»
T Ui MOXe «posysEE LSce CHPMRESTH KiluKy 32 anopia?
Hi. Yei garuis == py-oficsr 52 DE2ry2aTUMYTH Ha 3a30aneriib
e 3371Hy BAry. Kpive Torm, wimeisz TIOCTD SKAQYATH GYHKLIK
«CifiCHKi TBapHHH, | Dymesos cam sseoz y swenesekig yCix Gparis Ha-
LHX MEHWMY.

yacTuxy?

? Baaran iHTeneKTyanbsi S — 1= sawmmEscEwii NPOYKT.
JlesKi YaCTHHY [0 HbOTO BXOAATS 0502 Semen, wsivezresunit abip fat-
4iKiB, NPArpaM i NpUCTPOIB KepyBarss mossm=wecs craswin Bipa3y. Ane
ZeaKi onUiT MOXHA NOCTABUTH 3rOAOM.

Yi MOXHA BCTAHOBKTH CO&i =2 502 Sipasy, a Mwe

£~ Hasilio MeHi «PO3yMHWH Rib», SIms & wese £ NPHGK-
= panbHHuA i 0X0poHeLs?
"’ BuTMpaTH NHAKOKY «PO3YMHMH Zikes == Swm 2if 3MOXe-
T2 KOHTPONI0BATH PobioTy NpHOUpansHiuL, seszmew=n 512 72ro, 4e nepe-
Byzacte. OX0pOHELb e He 3aTHIH 3a0eanessme =2 =wmcTy, AKHi ra-
DHTYE «PO3YMHMIA AiM», TOMY WO He MOXe nepsSysame czsosacko ina
scix 8iKoH i ABepeit.

Y MOXKeE «POIYMHHH AiM» «3aBHCHYTI» 280 «He BRi3Ha-
/', T rocnopaps?
== TeoperuuHo MOXe. Anle 18 TorD 10 wisineizy=2mi nofiHi au-
N2KH, Y cHCTeMi nepeabaveni pissi pe3cpss Syswdl  RACTRAXYBAHHA.
KpiM T0r0, AKIO PanToM CHCTEM ke Snizsas S2u ramer 250 NpOCTO «33-
SHCHE, BI 33BXK/IM 3MOXETe BIAKmD=TY Chesey.
niM»?

5 MoxHa BCTaHOBHTH KosTDEmS SD=0CT ROADYXXA. AL Ha
KK BAAXETBCA Woch Ha 10 &7 522 12 5201 ADYXWHH, BaM NPO Le
Hapiige SMS-nosipoMner=s. Maoxsz T=eax =2731UTYBATH KONbOPOAK-
3aliH iHTep’epa. KoXHa nawnossa s2coomeTacs Ha NEBHY ACKpasicT, |
napameTpw ii pofior 3akocsT: y zz=. Y NiCYMKY KOXHUA YneH
POAVHY MO CTBOPHTH N C252 C50 r2wy OCBITAEHHA KiMHaT. KpiM To-
0, NOLUYK LIKBPNETOK, KOT2, R | T238TH 38 MUHYIUF YeTeep He
cKnape npabinem: Byab-swm of 2x7, wmo nepebysae B Gasi «posyMHoro
[IOMY», MOKHa BIJHaATH, S0 T0i 52 IOKHHYB TepHTOpil0 byanHKy.

SIKi He3BuuHi YKLl MOXE SREDEYEITH «PO3YMHHA

3BYKOBOIO # CBIiTNI0OBOTO

onoBiueHHa. SMS i A3BiHOK
A0 Miniyii — aBTOMaTU4HO
abo Ha Baw Bubip
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| I nyCKOHaArOAXYBANbHI B e
| poSok, nporp e
| ‘ QCBITEHHA B poopoiee mpuecy
T onTax B ponzre-sincese

Kaoxaiuit «DO3yMHHiA fiM» THMBIyanbHyH,
omxe, i LjHa Bype pisnoio.

Qaxisu po3paxoBykTh BUTPATH

¥ BIACOTKOBOMY CNiBBIAHOLIEHH] Tak:

«Po3yMHwit AiM>» Ha 0cHOBI TexHonorii Instubus
xourye npuBnuano 100 espo/u’. Cucrema InOne
by Legrand oifigeTscs sesoro & 20 eapo/i’.
BupoBHuKY CTBEPAXYIOTH, L0 3rO0M BUTpATH

Ha BCTHOBACHHS CHCTEMM NDBHICTIO OKYNaIOTbCS,
no-neplue, 3a paxyHoK A0BroBiYHOCTI BCiX
KOMyHiKallii, no-ipyre, 3Ha4HO 3AeLeBNtolTECS
KoMyHanbHi nnatexi: 3a Bogy — A0 40%, sa
enexrpoeseprito— a0 30%, 3a renno — o 50%
I KepyBaiHa no Mepexi GSM

W KoHTpanb NPOTIKGHHA

B KOHTPOAb 33TOPAHHA

IpyrEit piBeHb 3aXHCTY — 6710
sy=a==s qBepel i Bikon. Axiio
XTOCE SCe-TaKY B3 y 6YIHHOK,
TO TaM BiE i 3aIMIIKUTHCA, 10~
noxu =x 260 MiniioHepH HOro
3BiATH Ec SH3BOJIUTE.

KpiM Toro, y KOMIIEKT 0XO0-
POHHOI CHCTEMHE MOXYTh BXO-
IOUTH JATYHEH HOMKOIKEHHS
1mHOOK 1 CTiH, KOZOBHX 3aMKiB,
1[0 YHEMOXK/IMBI:0E 370M 3a
IOMOMOTOI0 BiIMIYOK, IOMO-
doHy ¥ T.O.

3ae)xHO Bif CBOIX meperar (i
610KeTy) BH MOXeTe BuGpaTu
abo ueHTpani3oBaHy, abo Tak
sBany GaratomporpaMHy (IIMH-
HY) CHCTeMy KepyBaHHA. Y Iep-
IIOMY BUNAIKY B IOMI € «MO-

weekly.ua
=

30K» — LEHTPaJbHUK
KOMTI0Tep, N0 AKOTO MifIK/IIO-
=exni Bci iHmi cucreMu. Bu Bin-
faeTe HaKas, KMO30K» OIIPalbO-
BYE HOTO ¥ Ha[CU/IA€ PANOBUM
CucTeMaM Ha BUKOHAHHA. AJle
LT CHCTEMa Ma€ HeJOMIK: AKIILO
TIOIIKOTAYETHCA KMO30K», TO 3
JIafly BUXOZNTH BCA CUCTEMA.

A OT y INIHE=0I CHCTEMHU EIH-
HOTO «MO3Ky» B3araji HeMae.
Yce ckmamaeTscs i3 CGHCOPIB Ta
AKTUBATOPI1B, KOXHMH 3 AKHX
nie camoctiitao. Taxuit «po-
3yMHHI fiM» Habarato mpocTi-
LIl IPY BCTaHOBJIEHHI Ta TMO-
maneiiux Mopudikanisx. lo-
mpaBJia, BiH i o6ifnerscs
ZOpOXKHYe.

M CucTeMa onaneHHs, BeHTunALii Ta
KOHAWULIIOBAHHSA: «aiM» NiATPUMYBaTH-
Me B KiMHaTax noTpibHy Bam Temnepaty-
py. 3pO3yMino, BM MOXETe BCTaHOBMTH
caoi «npodini» kniMaty («Tponiusa cne-
ka», «J1iTHiN Beuip», «Hosui pik nig
LWKSaNbHYM BITPOM y Cubipy») | wenaxo
nepeMyikaTuca MK HUMM, BUTSHS 4N
apy3is, Wo 3abirnn Ha nnsweuky nuea.
M Ox0pOHHa i MOXeXHa curxanizauis,
cuCTeMa KOHTPOJTIO AOCTYMY [0 NpUMi-
LeHHS, KOHTPO/b NPOTIKaHKS BoAK i
BWTOKY rasy: Bu MoxeTe OyTy NesHi, o
83w 6yauHoK y Besnewi. Y sunagky HI
cucTema 3pobuTb Bee, 16 Noxexa
3r2C1a, 3N0AIM He 3Mir NPOHUKHYTA B
npuMiLeHHs (abo Bys 3auuHeHwi B
#=0My), @ BeHTUAI BOAW 1 rasy bynv ne-
pexpuTi Harnyxo. [py oMy KoMN'loTep
croBiCTUTL NpO Te, LU Tpanunocs, Bac i
=ianoBigHi aBapiliHo-paTyBanbHi
cayxbu.

B CucteMa BiAeocnocTepeXxeHHs

i dixcauji BCix pyxis: HapewTi BA 3MOXe-
T2 [0BiAaTUCS, Y1 FOPUTB CBITNO B X0N0-
OMNBHUKY NPU 3aKPUTUX [BEPLATaX,

s icHyIOTb JOMOBMKM 71 3yBHa des.

[o pevi, MOXHa BKIIOYNTU B 3aMOBJIEH-
&5 | QyHKLt0 ron10coBoro iHdopMyBaH-
17 — «giM» po3noBigaTume Bam npo
BCE, 110 B HbOMY BiAbyBaETHCS.

B CucTeMa OCBITNIEHHSA: XOAHa NaM-
MOYKa HE ropiTUME B MOPOXHBOMY Npu-
MillieHHi, ane BHOui, BUALLOBLIX Y B6M-
pasnbHio, BM HE OCTYNMTECS Yepes KoTa,

CTaHAapTHUIA NaKeT ONLii «PO3YMHOro AoMYy»

TOMY L0 «iM» OCBITAIKOBATUME BaM 40~
pory, BU3H343104M NONOXKEHHS Xa3siHa
33 JONOMOrOK0 CEHCOpIB.

B CucTeMa aBTOHOMHOTO e/1eKTpo-
XKWBJIEHHSA: HaBITb RKLLO TPaNUTLCS
aTOMHa BiltHa ab0 Bale MiCTo BIKAO-
4aTb Bifj EIEKTPUKM 33 HECnNaTy, BU
3MofkeTe HaCcoNoaKyBaTUCA BCIMA Ha-
nB2HHaMY I0ACTBA 3 PaxyHOK efIeKT-
puKy, AKY BUPOBNSAIOTE aBTOHOMHI reHe-
paTopu. ToMy 3BUYHI YKPaiHUAM BIAKITIO-
YEeHHS eNeKTPUKM Mi3KaM AoMy He 3a3-
LWKOAAT.

B MexaHizauis 6yAuHKY: BKI0YaE
CUCTEMM BiAKPUTTS/38KPUTTS BOPIT,
wnarbayMis, ynpaeniHHs Xano3amn i
KBaTUPKaMy 3a JONOMOTO0 ANCTaHLA-
HOTO KEPYBaHHS.

B KepysaHHs Tene-, aypio- i Bineotex-
HIKOHO: SIKLLO BaM 33X04eTbCA NoCiyxa-
v Ensica MNpecni Ha KyxHi abo HaBiTb y
KOMipuuHi, He cymHiBaiTecs, BiH
3acnisae.

M BignaneHe cnocTepeXeHHd 3a cuc-
TeMaMu: HaisaxnvBilla yHKUIS, o
no3sonse kepysaTy ByanHKoM 3 poboTu
abo kypopTy Ha ocTposi Bopreo. Tenep
10 Bac y Byab-AK1i MOMEHT MoXe
NPUIATH CaHTEXHIK, 8 BU — cnocTepira-
T, K BiH NaropuTb Tpyby. A AKLO BiH
pobuTIME LLOCh He Te, BY 3aMpoCTo 3a-
KPWETe MOro Y BaHHI YeKaTu BaLloro no-
BepHEeHHs | CNpaBeaMBoro NOKapaHHs
(xo4a, BOCTATHLO NPOCTO NEPEKPUTH XC:
NIOAHY BOAY).
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'HI-TECH

[ Text:
Yaroslav Dniprov
Special for Weekly.UA

Stanislav Yakubovych
syst.ems
engineer:

If 1 were offered to have a
smart home installed, |
would definitely say yes.
There are some constrain-
ing factors, but overall
such a home has more ad-
vantages than disadvan-
tages. My main concern is
remote control of a home
through the Internet. Any
experienced hacker can do
serious damage o a
homeowner. Besides, al-
though a home may be
smart, it may not react ad-
equately to different situa-
tions. For example, if an
owner spills a bucket of
water on the floor, the
house will shut down all
water supply systems to
prevent a flood. If | lose
my voice, my commands
may be misinterpreted.
Generally speaking, these
are minor problems that
can be resolved and can
be handled for the sake of
comfort and security.
Moreover, a smart home is
not very demanding to the
quality of cable networks,
since it operates on an au-
toncmous power source
that is recharged when
necessary.

150 weeKLY UA | 11-17.06.200

'Let the automatics do the job and live
happlly ever after . 9

ur home has been a castle,
O a shelter from the ele-

ments and a storehouse
for our most precious items. But
this is not enough. People want
their homes to control the cli-
mate and communications, feed
their pets and find their socks.
But everything is possible. For a
few thousand dollars you can
implant a brain in your home

It would be tough to find a per-
son that has never dreamed of
flying into the future for a couple
of hours, where, for example, the
lights in our apartment turn on
automatically, cold stairs going
up to the second floor are heated,
the climate and communications
are self-controlled and the
Internet and cable TV bills are
monitored.

In the end, we want our home to be
our castle that is secured and unas-

The smart house
is a system

of electronic

and mechanical
devices united into
a single network

sailable for burglars and even units
of military special forces. A time
machine is not needed to make
such a dream come true.
Everything is possible in the pre-
sent. A so-called smart home
will teleport you to science fic-
tion for a few thousand dollars.
Even an ordinary apartment
built during the Khrushchev

era can be turned into an
ideal living place.

“Smart home” is a system
of electronic and mechan-
ical devices combined in
one network that auto-
matically turns on the
lights, heats the stairs

and scares the living

daylights out of your cat when it
is-home alone.

The beauty of this system is that it
does not simply execute com-
mands, but also identifies specific
situations. The computer analyzes
information and reacts according
to how it has been programmed.
Moreover, regardless of whether
you live in an apartment or a
house, the required set of options
will be installed according to your
personal needs.

One of the main functions of
“smart home” systems is security. A
fire is virtually impossible as the
sensor systems react to the slightest
changes in the air composite when
carbon monoxide is emitted. When
the fire control system is turned on,
the air conditioner, gas and electric-
ity are shut off. In addition to that,
lighted alarm system will go off, you
will hear a voice and a text message
and the “smart home” will dial 01.
When there is a water leakage the
sensors immediately register it
send a signal to the flood preven-
tion valves.

The “smart home” is equipped
with several systems that protect it
from burglary. The main system
monitors the integrity of the en-

Howsses, i arder fo minimize such risk
essini= 2ack-up and security func-
des mk rzongaize 3 voice or simply

L &

5 naive questions about “smart home” systems
“1  Canz"smart home" mistake a cat for a burglar?
| Ne Xmowsment and volume sensors will not react to cerizin

A weight Bes you can simply turn on the “home pets™

funclion =ad B iz clude all pets in the list of exceptions.
Can some of B apfions be installed immediately?

2 In general. 2 smart Pome is an integrated product. Some op-
fions 212 mancziary 20 S minimal set of sensors, programs
and Seiizzs mest e installed immediately. Some of the

opfions can be i e
How can | live in peace with my smart home? Are there
systems of usage, prevestive maintenance, repair works,
upgrading and other services for “smart homes” in
Ukraine and how much de similar services cost?

Any company selling and installing smart Som=s wi

any broken part or upgrade your system. Thesz

companies in Kyiv. As for the price, everyhing dzo2nds on complexity of

work that needs to be done. In most cases, $= czmpenents of smart

home systems serve for many years, so regzirs ar ungrading will not be
necessary.
Can a smart home system crash or not recognize its
é] owner?
& Theoretically, it can

the system is programmed

tions. In addition, if the

crashes, it can simply b2

What non-standzrd fmcSions do smart home systems per-
“’5 form?

There is 2 spowse loyzify canfrol system. If somebody 10 kilos
= om 7 222, e system will send you a text

yeur oreferred color and light design.
in degree of brightness and its pa-

owa figEng :.‘le Finally, the system can help you find
Slzs, mewszzzers or any object in the smart home data-

automatically
olice.
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[ adjustment and start-up,
computer programming
lighting

[ installation

| =
B viges sovslance

Each smart home is unique, meaning
its price will vary. Experis estimate

expenses in percentages as follows:
The systems are designed by dfferent producers
and their quality is S¥zr=st. For example, a smart
home based on Insiubes fchnalogy costs
approximately EUR 100 p=r sguare meter. You can
also choose the InOnz sysizm by Legrand, which
will cost only EUR 20 p=r s2. =
Producers say that exzemses on installed system
will eventually pay o, frst znd foremost, due to
the longevity of all commemiczons. Secondly,
smart homes save own=rs £0% on running waler,
30% on electricity and 50% on heafing

I control via 2 GSM netwark

B leakage confrel

[ fire control

tire premises. Sound and light
alarms will turn on if someone
tries to break into your home
through the doors or windows
and a text message will automati-
| cally be sent to the police.
The second level of security is
blocking the doots and windows.
If someone managed to break into
vour home, they will not be able
to flee before the police arrive.
In addition to that, the security
system can include sensors that
register damage to walls and win-
dows, coded locks that prevent
burglars from breaking in with
master keys, intercoms, etc.
Depending on your preferences
and budget, you can buy a cen-

weekly.ua

tralized or multi-task control sys-
tem. The centralized system has a
“mind of its own” that operates
on a central computer that con-
nects all other systems. You give
an order that the control center
processes and sends to sub-sys-
tems for execution. There is, how-
ever, one flaw. If the center is
damaged, the entire system breaks
down. y

The multi-task system has no inte-
grated control center. It all consists
of sensors and activators each of
which works independently. Such
a “smart home” is less sophisticat-
ed for installation and further up-
grade of modifications, though it
will cost more.

for a smart home

B Heating, ventilation and an air-
conditioning system: the desired
room temperatures will be main-
tained. Of course, you can set your
preferred climate (i.e. tropical heat,
summer nights, New Year's Eve in
squally Siberia) and quickly switch
from one to the other to get rid of
uninvited guests.

B Security and fire alarm systems,
an access control system and con-
trol of water and gas leakages will
ensure that your home is safe and
secure. In emergency situations the
system will extinguish fires, prevent
burglars from breaking and enter-
ing your home or lock them inside
and shut off water and gas taps. The
computer system will notify the
homeowner and emergency rescue
services about the accident.

M Video surveillance and register-
ing of all movements will let you
know whether there is light in your
refrigerator when its doors are
closed and whether there are any
poltergeists in your house. You can
also install a voice information func-
tion that will keep you informed about
what's happening in your house.

H Lighting system: not a single
light bulb will be Left burning in an

~

Standard set of options

empty room and sensors will guide
you down the hallway to the bath-

room so you don'’t trip over your cat.

B Autonomous power supply sys-
tem: even in the event of a nuclear
war or when the electricity is shut
off for unpaid bills, you will still
have electricity produced by an au-
tonomous generator that will coun-
teract any power irregularities so
common in Ukraine and will not
damage the “smart home"” system.
B Mechanization of your home:
this includes opening and closing of
entry gates, bars, remote control of
blinds and ventilation windows.

M Control of TV, audio and video
equipment: if you want to listen to
Elvis Presley in the kitchen or even
in a storeroom, you will definitely
hear him singing.

= Remote surveillance of sys-
tems: this is the most important
option that allows you to-control
your home from the office or even a
resort on the island of Borneo.
Indeed, this will allow you to keep a
watchful eye on the plumber while
he fixes your pipes. If he does a bad
job, you can simply lock him in the
bathroom until you get home and
raise hell.

11.17.06.2009 | WEEKLY UA | D1
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MHCTELITBO JKUTH
TYPI%BM

[Tompu MpOrHO3H, YKpAIHIIM He BOACTHCS CYTTEBO
3a0IIATUTH Ha 3aKOPAOHHOMY BiIIIOYMHKY —
HAaBiTh 3HIDKKHU TYPOIEPAaTOPiB He HOKPUIOTH

pocTy BUIATKIB Yepes MOTOPOXKIAHHS 10Tapa )

|
|
| Ha 3anuTanHs,

BiNOYMHOK Y AIKilt Kpaiki
uboro poKy Haitbinsiwe
nojeleswas,

y TypareHTcTeax

B OQWH ronoc
BianosiganTs —

y TyHici

Ixatu

0o Kpumy?
MoxHa, 3BicHo. Ane
7 TYT UiHK 30BCIM He
aHTUKpu3osi. Hasna-
KU, NOPIBHAHO 3 MU~
HYJIMM POKOM Bap-
TiCTb HOMEpIB ¥
KPUMCbKMX roTensx
3pocna B cepefiHbo-
My Ha 10-20%. Yyac-
HUKWM PUHKY NOSICHIO-
10Tb Lie NO0POXYaH-
HAM EHeproHociis,
NPOAYKTIB XapyyBaH-
H$l, 3HELIHIOBaHHAM
rpuBHi. OgHak € i iH-
Wwa npuynHa — y ne-
piof TpaBHeBUX CBAT
YKpaiHceKi KypopTH
BiABiAano Ha 20%
bisblue yKpaiHuis,
Hi> Topik. BaraTo
BXE 3MUPUIMCS 3
THM, LLO He 3MOXYTs
£03B0NUTH cobi Big-

Mopcbkui BianounHok-2009:
[OeLleBLUAE YU JopoXKYaE?

MOYMHOK y TypeyduHi
abo TyHici. Ane x no-

s TekcT: 3 s 5 S - S )
NUT 3aBXAU 36iNb- OnKeccTn YMKH IIPO Te, IO HHOropiy My Bizmoumuky. OgHak oyikyBa-  Eiwmis i aHDIIHIIB Ha IXHIX Kypop-
Lye LHy nponosnuji. Ocradied Gyzme BHoCTanp JeleBUX HOI TOCTFITHOCTI 3aKOPTOHHIX TaX 3MEHIHUTHCA. « [YPKH 1 erunTs-
TvxAeHb BIAMNOYMHKY 9 CIINTHYX TypiB, 2 Typdip-  KypopTiB He BUsaBMAoCA. Hagro =i me HasecHi 06insum Ham mex-

8 Kpumy 0biiigeTben
y $500-700, sk y Ty-
peyunHi. Ane Ha BiT-
YMBHAHUX KypOpTax
yKpaiHLi no4ysaTs-
€5l CNOKiViHiWe — He-
Mae npobnem 3 Mo-
BOIO, MEHTAJIbHICTIO
oTouytoumx. Mpu Lpo-
My BOHMW BMeBHeHI,
L0 icTOTHO 380Waa-
XKYHOTb.

22 | WEEKLY UA | 11-17{)6‘200‘9

aM HOBeMeThCS aKTHBHO IeM-

NIHTYBaTH, I'PLIH yKpaiHIIiB Ha-
BecHI Kpauie 3a corme. Tum 6i1b-
1IIe 10 EBPOTIENCHKI TypoIepa-
TOPH BYKe TIOBITOMMIIH, 1IT0 MeH-
111€ IIOOPOKYIOTh HaBiTh HiMIL
Ta icIaHmi, AKi gacTinre 3a iHmmx
€BPOTIEHIIIB IIPOBOIATH BilITyCT-
KH 32 MeXaMH CBOix KpaiH. Bif-
MOBHTHCS BifJf TiTHIX MOI3IOK Ha
€BPOTIeHCHKi KyPOPTH TOBENOCH i
6aratbom amepuxaHisam. Jloriu-
HO roTe/i Maau 6 IpoJaBaTH HO-
MepH 3a 6yIb-AK0I0 IiH0I0, 06
iX 3aIOBHHTH, I YKPaiHIi MOTIH
6 BITITKY 3201IaAMTH Ha IUISDKHO-

BiKe ocTpakpgana YkpaiHa Bin
aesanbBanii rpusHi. [lo Toro &
IIiHH y Ba/TIOTi TeXX a)K HifAK He

AHTHKPH30BI.

TyHic npukuHyBCcs Typeu4nHO0
Ha 3amuTanus, BIATIOYMHOK ¥ SKIi
KpaiHi [bOTO POKY HaibiTsIme 110~
ICIIEBIIAB, Y TYPareHTCTBAX B OIIUH
ro/Ioc BigmoBimaTs — ¥ LyHICL
Tam BapTiCTh HOMEPIB y TOTeNAX
nificHO 3HMsMIacA Ha 23-30% mo-
PIBHAHO 3 MUHY/IMM poxoM. Cxoxa
curyanis B Typeuunsi Ta €runti.
st 1MX KpalH ILyKe BaXkIMBi yK-
PaiHCBKI TYPHCTH, THM OLIbllle 1110

miETOBI IiHK. AJe To6aMbHIX 355 -
OK BiJ| HUX MM Hapasi He &
HCA. BIacHMKY IEAKIX Ty PElsssm
TOTeJIB HAf[al0Th SHIDKEH T78 ¥a-
painuis Ha 20-30%. Ase = 6 =sa-
/13, 110 BOHH IIPOCTO CT2ST=Ts pe-
aJIbHY IIiHy», — POSMOSIi2 Ha9aib-
HHK BiIfiTy pO3BHTEY TyPHCTHY-
HO-eKCKyPCliHo1 misassocTi epx-
CITyx6u TypusMmy i KypopTis Mi-
nmaga Onmcex0. 32 T CIOBaMH, Ha
15% mozemeBa8 BIIIOYHHOK ¥
€runti. OZsax He BapTO OYiKyBaTH
MOAA/IHIIIOT0 SHIDKEHHS I1iH, OCKiThb-
Kii 02Xar09HX BUITOYHTH 32 KOPIO-
HOM He TIOMEHIIIA/I0. «SIKIIo Topix,
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Hanpucsan, s Jlonensya 1o Aurami
6Y70 nes’ st MAPTEpIn, T0 3apas pi-
civ. Moauneo, 3roxoMm ix Gyne cim,
ane wie MCHINC — HABPAJL MH», —
NPOTHOSYE AMPEXTOP ROHEUBKOIO
TyparenTctaa  ARacracia  Mu-
XAfICHKO,

Bixxo B Espony He sigkpunocs
«EBPONEACHX] KyPOPTH He HACTITh-
KH SQASKATD Bl HAMMX TYPHCTIB,
AK TYPEUbKi, OTAC, HABPAT 4 3HH-
AYBATHMYTH LiMH COICWIATBHO RAR
YXPaiHChKHX TYPOTiepatopin. A yK-
PAIHCHKI ONEPATOPH NOGOKITHER
36LIBIUYBATIE CBOT KBOTH B FOTCARX
NOHAN Ti, IO MAE J2MOBMTH Ha [10-
HATKY POKY R HABCCRI®, — KaXe
AHPEKTOP KOMNAHI-TYPONEpaTOpa
«Boax-Kiie« Tapac Heyvypa. Typ-
oneparopst Ianii, Ipenii Ta Icnans
AACHO He SHIKYIOTH IIHA Ha Bix-
MOMHHOK M2 CBOIX KYypOpTar
Opax pobasTL CBOIM rocTaM Crie-
uiansyi nponossuit. Hanpasaas,
Gespisonnn w'isz no Xopsarii 3
1 TpaBna 20 31 MOBTHA <A 5 Adi-
HAX € TOTeNi, AKi NPOIANTE Cint HO-
weft 32 1IHON tIecTit. ABO npoBo-
AATH AKUIT «MIaTH 32 OIHOMICHC
PO3TALIYBAHHA — Opo&EHBai
YABOX», — ROXIC Amactacis M-
XanncHxo. Brim, asasao =a T,
L0 TaKi BAPIZHTH NPONONYIOTS 3%
MISX He HAAACLUCBIIT FOTEN, K3 NE
N0 KHUICHI HABIrs CopeamMboMy
KAACY YKPAIHILIB, — M2IBITH iX
SHMIKKOK JIOCHTD BRANXO.
Excnepru aaysakyiors, mio pe-
AMBHOFO 3HMKEHHA UiK BIPTO
OMIKYBATH Tianxm a2
CKOHOMTYPH — M2

naaxi boarapi ra

Yoproropii, re 1y~
JIEHb BIANOYHHKY MO~
e KOWTYyBaTH
300-500 espo =a
ocoby.

Demicesonua
eK30THKa:
Ha oCTpoBax
Aowi
HanyMeHme
EPI3A [I03Ha-
HAETHECR na
CEIOTHTHOMY
BIANOYMHKY,

b a\

10610 Ha Mansaisax, baai, Cefture-
nax, Tanamaoi # T.3. 32 nporuosa-
Mif, TYAM NOACTHTH MPAKTHUHO
CTLTBKH K YKPAiHIIB, CKIMBKM f
Topik. [Ipuyomy winn na wi wa-
NPAMKH SAAHLIIUINCE NIPAKTHYHO
wa pisni 2008 poxy. I we ToMmy, o
H3 OCTPOBAX He 3H0TH PO CBITO-
By Ginancosy xpiay. 3a AaHHMK
OMEPATOPLE PHHKY, THXOOKEANCHKI
rOTe/ TEA TPOXM IHIIHIH CBOI TA-
pudpit, aze ®a mapricTh YYpY ne
NIPRKTHYHO He BILIHYNO, OCKUIb-
KH OCHOBHA CKI3R0B3 B HBOMY —
MEPENIT, 2 TAKOK eK30THUHICTD H
CAITEPHICTS, Ha AKi 3HIXOK He
A30TE.

OnaEax XOHKPETHO CKa3arM npo
ik #f NOMMT HA TOPOTrHA €K30-
THYHMA HANPAMOK Y TYPAreHTCT-
sax 1e¢ ro1oni. OCKiAbKH — He ce-
som. «Exzoruxa nowunae Gyru ax-
TYATBHONX BOCEHM it NPORACTICS
2O CEPeRMHI BECHH. A 3apas, Kpim
THXOOKEANCLKHX OCTPOBiS, i 3a-
NPONOHYBATH HIYOTO: HA OCTPOB]
bani ceson goutis, B Emiparax —
Temnepatypa naoc 60, sanuma-
so1eca Maapaisy, Ceftmenn #
Magpuxift, a MK Ha BUANOYMHOK
TaM HE 3HHAYIOThY, — MOACHIOE

Tapac fesypa.

O6iRpgemocsa 6e3 rapavyoro
Orxe, HaRmonyIApHinT MARKHI
HAnPAMKN HACHPABAI 3ACHICBITH
Ha 20-25%. Asnc yKpainui HaBpax
Hi e MOMITATE, 60 3BHKAM 20
TapAYHX MYTIBOK, 3 IX IBOTO POKY
CYTTENO NMOMCHILZE,

AKWO XOMCL KOMICIfiHI Typone-
PaTopa R TYPareMTa IOXORHIHN 20
20% BaprocTi MyTinKi, TO 3apas
REAKE  TYPArCHTCTBE  SHISHAK
CHOI FOHOPAPH M MYTiBKK B HUX
snaam Ha 5-10%. Tomy 2009 poky
OmEPATOPH He GPOHIOBATH HOMe-
P B FOTEAAX | MICIA Ha MApPTepHI
peitcn B Takux o0carax, sx pasi-
me. «Komnanii no36ymmca safso-
TO TOB3PY HIC H2 MOMATKY POKY,
KOAH YXE2Z2AH KOHTPAKTH 3 ro-
TEAAMI A ABIAKOMTIAHIAMI HA i~
TO. A HEMAE HALIMIIKIB — 1 pO3-
NPOAABATH HINOTO®, — MNPOKO-
MERTYBAIA AMPEKTOP 3 TYPHIMY
xoMnanii Pan Ukraine Oacua
[Hanosanosa,

BNEDKET NNAXHOTOTHAXHA
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ART OF LIVING
TOURISM

All travel agencies
agree that Tunisian
resorts are offering
the greatest
discounts

Crimea, then?
Itis, but even there
prices are far from
anti-crisis expecta-
tions. On the con-
trary, the rates at
Crimean hotels are
up 10-20% up com-
pared to the last
year. Market players
attribute such prices
toincrease in the
prices of energy re-
sources and pro-
duce, as well as the
devaluation of the
hryvnia. But there is
another reason for
this — during the May
holidays this year
there were 20%
more Ukrainians
than last year. Many
thought they could
not afford Turkey or
Tunisia. Naturally,
demand always
pushes prices up-
wards.

A seven-day package
in Crimea will cost
around US $500-700,
just as in Turkey. But
Ukrainian tourists
felt more comfort-
able as there is no
language barrier nor
a difference in men-
tality or misunder-
standings. Moreover,
they are sure this
way they are saving
money.

Despite the forecasts, foreign resorts are not getting
any cheaper for Ukrainians. Even the discounts
that travel agencies offer do not cover expenses

Seaside vacations 2009
getting cheaper or dearer?

Tex:
Olesya
Ostafiyeva

¥
I 52 | WEEKLY UA | 11-17.06.2009'

he mere thought that

travel agencies will offer

inexpensive summer
tours was more enjoyable than
the sweltering sun heat for
Ukrainians this spring.
Moreover, European travel
agencies have said Germans
and Spaniards, who take vaca-
tions abroad more than other
Europeans, are traveling less.
Americans vacationers also
limited their summer travels to
Europe. Logically, hotels
should be offering rooms at
lower prices to fill the occu-
pancy level and make a sum-
mer vacation on the seaside
more affordable for Ukrainian
citizens. Unfortunately, the de-
valuation of the hryvnia is in-
hibiting Ukrainians from buy-

ing vacation packages in hard
currency

Tunis in Turkish disguise
Almost all travel agencies agree in
then opinion that the greatest
discounts were made by Tunisian
resorts. Hotel accommodation
here has fallen 25 to 30% in price
compared to last year. A similar
situation has been observed in
Turkey and Egypt. These coun-
tries had always earned big
money from Ukrainian tourists
and today are desperate for our
tourists more than ever before, as
the number of Germans and
English vacationers on their re-
sorts is dropping.

“Turkish and Egyptian travel
agencies promised to introduce
dumping prices in spring. But we

%

have yet to see any real discounts
or hot deals. The owners of the
some Turkish hotels promised us
discounts of 20-30%, but I ven-
ture to say they are setting a real-
istic price,” said Milana Onysko.
Manager of the Department of
Tourism and Excursions at the
State Tourism and Resort Service.
She says vacations in Egypt got
15% cheaper. However, no fur-
ther decrease in price should be
anticipated as the number of peo-
ple wanting to go on vacation
abroad has only slightly dimin-
ished. “For example, last year
there were nine charter flights
from Donetsk to Antalya. This
year there are only eight. It is pos-
sible that in the future the num-
ber of flights will fall to seven, but
no lower,” the manager of a travel
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agency in Donetsk Anastasia
Mykhailychenko forecast.

Window to Europe

is still sealed shut

“European resorts do not depend
on Ukrainian tourists as much as
Turkish resorts do. For this rea-
son, they are not likely to offer
discounts especially for Ukra-
inian travel agencies. Meanwhile,
they are weary of raising their
quotas in hotels this season high-
er than those they ordered at the
beginning of the year and in the
spring,” says Director of Voyazh
Kyiv Taras Demura.

Italian, Greek and Spanish travel
agencies are not reducing prices
for vacations at resorts in these
countries, but they are making
special offers to guests. For exam-
ple, visa-free entry to Croatia
from May 1 until October 31.
“There are hotels in Athens,
Greece that sell seven-day pack-
ages for the price of six. Some
agencies are offering special deals
such as "book a double room for
the price of a single”, says Myk-
hailychenko. By the way, taking
into account that such deals are
being offered by fairly high-end
hotels that even middle-class
Ukrainians cannot afford, they
can hardly be called discounts.
Industry experts believe that a
real lowering of prices can be ex-
pected on economy tours to re-
. sorts in Bulgaria and
Montenegro, where
the average price of
one-week tour could
cost EUR 300-500 2
person.

Mid-season
exotica

on a rainy
island

others have
been affected
by the crisis
less than the
rest, Accor-
ding to fore-
casts, the sa-
me number of

AWEEKIN

Ukrainians as last year will vaca-
tion at these resorts. Noteworthy
is that the prices for these desti-
nations are practically the same
as in 2008. And this is not because
the managers of hotels on these
islands are aloof to the global
economic crisis. The players on
this market report that hotels on
islands in the Pacific Ocean have
slightly lowered their rates,
though this does not affect the
cost of the tour by much, as the
main chunk goes for the flight
and the exotic tours are sold
without a discount.

However, market players are re-
luctant to announce prices and
the demand for exotic destina-
tions, as it is currently the off-sea-
son. “Exotic countries are gener-
ally high in demand from the be-
ginning of the fall to the middle
of spning. Right now, there is
nothing to offer besides islands in
the Pacific. On Bali it is rain sea-
son and the temperature in the
United Arab Emirates is 460 de-
grees. The onl{ ortions left are
Maldives, Seychelles, Mauritius,
the prices of have remained the
same,” says Demura.

We will do without booze

The most popular beach destina-
tions have fallen 20-25% in price,
though Ukrainians will hardly
notice this as they are accustomed
to hot deals, which there will be
less of this season. Such deals
were possible, because the com-
mission of travel agencies was as
high as 20% of the cost of the
travel package last year. Today,
travel agencies have lowered their
commissions and tour package
prices by 5-10%. This is why the
number of hotels and flights that
travel agencies earlier booked in
advance has fallen. “Agencies
stopped offering excess services
at the beginning of the year, when
they concluded contracts with
hotels and airlines for the sum-
mer. When there’s no surplus,
there’s nothing to sell” says the
director of the Pan Ukraine travel
agency Olena Shapovalova.@

THESUN
Rabeed 33" bt
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MHCTELITBO JKUTH
AIIETUT

7

Y 4epBHEBY CIIEKY X04YeThCS IMPOXOMOAHN He TUIbKH
Bij| HAIOIB, ane it Big Dki. Tomy mu Bimibpanu
KiTbKa JNTHIX CyHmiB — #AK INONY/ISPHUX,
TaK i He3aCMy KEeHO 330y THX — 3 METOI0 OCBDKHUTH B IIaM ATi IepIIi
i1 peabiniTyBat — mpyri . 9

~ Octynm niTo

lonosHa nepesara niTHIX

cyniB — cBiXi Ce30HHI

oBodi B iX cKnagi: nopeu

i wanot Ang Bilwmcyasy;

KapTonns i 3eneHb gna -
£ OKPOLUKW; TOMaTh Ans
racnauvo; cBiXKa peaucka
i paixoH ans yanona

24 | WEEKLY UA | 11-17.06.2009
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¥ mmepososey SCOPTUMEHTI

pocimcesaex cynis — WiB,

S=TIDo. 0WOK, OKPOLIOK,

POSCORSHUKIB

i con=H0K — XONOAHI
mepiwi CTPaBu roTysanu
nepeBaXKHO Ha KBaci

TekcT:
Anna 3akoHoBa

B HA KBACI

TToxomKeHHA: JaBHbOPYCSE2
KYXHSA, I1I0 IOCATIA HaliG1IsII0T0
po3kBiTy B XV-XVI cromiTrax.
Came B Leit yac 3’sBazerscs wiib
3 KHCTOTO (IpIKIDKOBOTO ) AHT-
HBOTO TIiCTa, 2 3TOIOM TOIOBHHIL
HaI[lOHa/JIbHHI1 Hafili Ha #0r0 0C-
HOBi — KBac. Y 6ararouy acop-
THMEHTI POCIHCHEIX CFITis —
111iB, 3aTiPOK, IOIIOK, OXDOIIOK,
PO3CONMLHUKIB i COTS=OX — XO-
JIONHI IepLii CTpasH roTysand
TIepeBAXXKHO Ha KBaci. Momoxo #
MOJIOYHI IPOIYKTH BEHS2THCS
BigHOCHO pinko. Momoxo. cipe,
npspKeHe ab0 NPOKHCIe, M
B YMCTOMY BUIJIAN] i poommn
3 HBOTO CHP 1 CMETaHy.

TeTeps T %L S st {8 4
Ax po XIX cTomiTTa-6yia menes-
HOIO CTPaBOIO YEel/ETHKIX PO

Hax. MoX/IHBO, DEITy Ta Il «Tat

JIS IPUTOTYBaHHS. OnTEMaib-
HO — fK allePUTHB ¥ CIIEXOTHHI
MITHIH IeHb; TC/IA TasHi; TpH
BTOMi 260 HEeXXHTI.

XonogHuk
Benukuit Ky/TiHapHHI THCbMEH-

HuK BinbsaM [Toxipo0kis Hasusas

weekly.ua

XOJIOMHMK ¢HaJ[3BUYANHO XapaK-
TepHUM IS POCiHChKOI KyXHi X0-
JIONHHUM CYTIOM, 1110 MaiKe 3HUK
gyepes CBOIO IOPOXKHETY, 1 TO/I0B-
HHMM YHHOM depe3 BTPaTy TPYHO-
MICTKOrO CII0cO6y IPUrOTyBaH-
Hs». [IpaBHIbHMI (<TIOBHUIT»)
XOJIONHMK CKJIaJIa€ThCs 3 TPHOX
9aCTHH: BIACHE CYITy 3 6amiuis,
sizBapeHOl YepBOHOI pubu (oceT-
pa, CeBPIOTH, Tococs) i pibHo
=HapybaHoro ipony. Bei Tpu yac-
THHH I0JAI0Th 0kpeMo. To6To
XOIODHUK CePBiPYIOTH Bifipasy

B Tpbox Tapinkax. Cym s Hei 6y-
Ba€ MPOCTHII i 3amapHmit —

o6 a82a BHIY T'OTYIOTL Ha OCHOBI
xBacy (IBOX JaCTHH TEMHOTIO #
TpeTH OUIOT0 OKPOIIKOBOTO).
¥ sanapHOMY BapiaHTi KBac 3Mi-
LIYEOTS 3 KHCIOIO 3aKBACKOIO

3 Gopom=a it kucaoi rynti. Kuc-
7072 x8acy (TOHKA-HDKHO-TOCT-
pa) He Mae CYIIepPEeYHTH IPiCHOMY
260 COnOHYB2aTOMY CMaKy PHUOH.
TocTpoTs 702a:0Th TePTHIT XpiH

i mvnvomEM cix. Y nitoMy, BU-
1M TTOTa%.

Okpoluka

3 SICKpaBol TPiili POCIMCHKUX
«KBACHMX» CYTIiB 10 HALINX JIHIB
IOXMIa OKpomxa. [1po mpocTy

i CMaYHy TeTep:o i TPYAOMICTKHIA
CBATKOBUM Xomonunx y XXI cTo-
JITTI Maibke He 3TafyOTh.
HaitBigoMilmit pociiicsxuit X0-
JIONHMIL CyII MOYKHA Ha3BaTH
«XepTBOIO PafiiHCHKOTO PEXH-
My». CaMe B paZAHCBKOMY TPO-
ManCbKOMY XapyyBaHHI Togamacs

3 ackpasoi Tpinui
POCIHCHKUX «KBaCHUX»
cynis A0 HALWWX AHIB
[0X1na OKpoLWKa

npodaHaliis CIaBHOTO iMeHi,
AKHM HAPEK/M TIepIli CTpaBM Ha
ocuoBi Kedipy, MOIOYHOI CHpO-
BaTKH, MiHepaIbHOI BOMIH, OTip-
KOBOTO POSCONY, YaitHOTo rpubda i
HaBiTh PO3BETEHOTO MajiOHEsY.
Jlo OXpOLIKY ZIOfaBaIi PENUCKY,
MOPKBY, PilT4acTy nu6y/io, KOH-
CepBOBaHUIA TOPOILOK 1 a6COMOT-
HO He IOTPi6HY TyT KOBOACY, IO
ncysanu 1i cMax. Ha sxasib, Tomi6-
Hi 06TKYI041 cymili «a-7I4 pin-
Kui# OJIiB’€ 3 IabHi» TOTYIOTH
HOCi.

HacripaBpi x/1acuyHa OKpOIIKa —
ineanbHO 36a/lAaHCOBAHMUI CYII Ha
KucIoMy 6i1oMy KBaci, e OCHOB-
HH¥ KOMIIOHEHT — 7pi6HO mo-

HacnpaBgi knacu4yHa
OKpOLIKa — ifieanbHo
36anaHcoBaHuii cyn Ha
Kucnomy b6inomy KBaci,
L& OCHOBHUW
KOMMOHEHT — Api6Ho
NoKpuLUeHi oBoYi

KpHIIeHi oBoyi. Ix migbip — mima
HayKa: y TOTOBIf1 CTpaBi »oJieH 3i
CMaKiB He Ma€ IIPEBaIIOBATH. 1
SxicTb 1 CBDKICTD IPOLYKTIB He i
obroBoprotoThea anpiopi. OBowi |
BHOMPAIOTH IBOX BHAIB: IIPiCHI —
HENTpanbHi (X0/I0Ha 3BapeHa
KapTOIUIA i CBDKI oripkw) i mps-
Hi — roctpi (3enena nuobys, 3e-
JIEHb KPOILY, Ce/IepH I IeTPyII-
KH). Bayx1iB1I1 aKIIeHT — NpsiHA
3ampaBKa 3 OTIPKOBOTO PO3COTY
a6o TipYHMILs I YOPHUI MeeHH
Iepelb, po3BeneHi y KBaci. AGo i
Te ¥ iH1ue. PuGHA OKPOIIKa, AK
HaMEeHIII I[iKaBa, Mak>Ke BUHAIIUIA
3 yXKUTKY. Y 36ipHIit M ACHil 10
OBOYIB [IONAIOTH BiIITOBIHO XO-
JIONHE BinBapeHe M’5C0. Y Tpaiu-
UiAHOMY pellenTi — CBHHHHY,
IOMAIIHbOI IITHII ¥ JHIHHY.
IIpugomy paHilie M’51co WA
OKPOILIKH He BAPHIIH CIIeliaIbHO,
a BUKOPUCTOBYBA/IH 3a/TUIIKH
B)Xe [OTOBOTO, IEPEBAYKHO 3 Kic- 4
tox. ITisHiure cras 3arpebyBanuit

THAUIMBUI MiKC 3 S/IOBUYUHMY I

Y pku. Heo60B’13K0BUMH, ajle
KOMITOHEHTaMH, IO MPUKpaIa- >>

11-17.06.2009 | WEEKLY UA | 25
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‘ Hai6inbw nonynspHuii

|Ta ymoﬁneuvll‘/'l, KNacuuHuit

| @aHAany3bKUIM racnavo 0AHO4acHo

| naﬁnpocrimwﬁ. y 6aaosomy.

| peuenTi — ToMaTH, YacHMK, CikK
numMoHa (B opuriHani — ouet),

| ONIUBKOBA onif, Cifib, Nepelb
i KpMKaHa BoAa .

TBO KHUTH

>>> 10T CMAaK (AKIIO B Mipy), MO-

XKyTb 6yTH CONOHI TPHOH # MOYe-
Hi 261yKa. HeopminHi 3aBep-
LIAIbHI IITPHXH — 3BapeHl
BKpYTy siinis i cmetana. [TogaroTs
1[I0 YHIBePCAIbHY JiTHIO CTPaBY
B OXOJIOIDKEHOMY HOCYI i1 mysKe
XOJIOLHOIO.

B HA KUCJIOMOJIOYHIA
OCHOBI

TToxomsKeHHs: TIOPKChKe. Yci Kedi-
PH, KUCIAKY 1 HOTYPTH pomoM 3i
Cxony. Yci ocBbKaro4i 6a/IKaHChKI,
a3iaTChKI ¥ 3aKaBKa3bKi KMCTOMO-
JIOYHI CYTIH, TIO Cy Ti, TOTYIOTH Ha Ofi-
Hilt 0cHOBI. OCh TUIbKH fiesIKi Ipei-
CTaBHUKH LJbOTO CIMECTBa.
Bonrapcpkuit TapaTop Ha kedipi i
CBDKMMM OTipKaMH, COTTOIKHM IIep-
IIeM, KPOTIOM, YaCHHKOM, CMaKe-
HOKO piyacToio mubymeio i Mese-
HUMU BOZIOCHKAMH TOPIXaMH.
Asep6aiinKaHCHKHIT OBIYX i3 3e-
JIEHHIO, BADEHUMHU AUIIAMU 1
Ipi6GHO KPHIIEHOO TEIATHHOIO
Ha OCHOBI KaTHKY (THII KHC/IAKY).

BipMmeHChbKuil MatHaOpIonI —
3€/IeED 3 HOTYPTOM-MAIyHOM.
Tpo ®ai6inpuI momynapHHIt

y HallIHX Kpasx y36eIbKuil Jamomn
BapTO PO3MOBICTH ZeTaabHIlIe.

Yanon

Vmob/iesa ya6examu TiTHS Dka.
Pinko camocriiiHa cTpaBa, CKopile
TIpe/IoiA 10 CHTHOTO 06ixy abo
CYIPOBII IPaKTHIHO GYIb-IKOTO
raps3oro. [o/0BHMIt iHTpeTieHT —
ZIOMALTHE KHCJTe MOJIOKO, 100psye
TIOCOJIeHE i IToNepYeHe YePBOHUM
TIeKySHM meplieM. Y HbOTO APi6HO
KPHMIIIaTh Kpill, KiH3Y, 3e/leHy IU-
Gy/110, 3e/ICHHIT YaCHHK, PaiixoH
(pisHOBMI 6asHIIKY), PEIHMCKY Ta
OTipoK. YCI0 110 Kpacy 3a/MHBalOTh
XOIOTHOO KHUIT AIeHOI0 ab0 MiHe-
Pa/IbHOO BOIOIO i HACTOIOIOTS, Bil
KUTbKOX TOIHH /10 JiBOX HiB. [To-
1atoTs y mianax. [psre 1oxxomw0.

Y CHeKOTHHI! IeHb CBITIO-DOKe-
BHI BII PEIUCKM YOIl — CIIPaB-
JKHIIT 6a/Ib3aM: XO/IOIHHIL, TOCTPHI
1 cBDKHMIL.

M HA OCHOBI COKY
TOMATIB

TToxomxenHs. 3ara1bHOBIIOMO,
110 moMifopu ponoy 3 [TiBmen-
HOI AMepHKH i 110 10 €EBPOIH
BOHH [IOTPAILIWIH TC/IA 3aBOXO-
Banb Komym6a. [TpoTe romosHmix
Y CBIiTi XOJIONHHIT TOMaTHHI CyTI
aconiwerbes 3 Icmanier. Y cepe-
nuHi XVI cromitrs sxuteni AHna-
Tysii jomamy 10 TpafuIiiHOro
XJIIOHOTO raciaso TOMaTH, 3a6es-
TIEYMBIIH HOMY THM CaMHUM BH3-
HaHH;I IUIAHETaPHOTO MacuITady.
BinTomi 611b1IICTL XOMOTHUX TO-
MaTHHX IIePIINX CTpas (Ta i ra-
PAYUX, K, HAIIPUKJIa)l, TOCKAHCh-
KMt TOMAaTHHI CyII 3 x1i6oM,
OTUBKOBOXO OMIEI0, GA3UTIKOM

1 YaCHHKOM) — K/IOHM ¥ Bapiauii
Ha TeMy racmavo. ToMy poskaske-
MO IIPO TIEPIIOIKEpPesIo.

Facnayo (gazpacho)

YV nokoryM60By enoxy racrado
6yB XT6HUM CYTIOM, ¥ CKJIAZI SIKO-
T0, KPiM M’AKOTi 61100 4epcTBOro
x1i6a, Gy/Ii YaCHUK, OJIMBKOBA

—

0711, Citb, o1ieT i Boma. Haitbmux-
SHM JI0 TIEPBICHOTO PellerTa 3a/Ii-
mmiscsa Axo6aHko 3 Majaru.
Ajoblanco nepexnagaerses ax «6i-
T3 S2CHUK», 4 HOTO IpyTe iM'ss —
«6Lmit racmiavo». ABTEHTHYHA pe-
LETTYP2 TONOBHEHA B HbOMY Xe-
PeCEI M ONTOM, CHPUM MHUILAAJIEM,
a B ISAEHX BUIIAIKaX BHHOTPATIOM.
CpOrozsi B KOXKHIN icnaHchKii
TIPOBIHIIil TOTYIOTh CBOIO BEpPCilo
racrazo: Bapiloi0Th KOHCUCTEH-
1ifo i Habip 0BOYIB, MOAAIOTH IS
IiKaHTHOCTI o1eT a6o Cyxe BHUHO,

BinbuwicTs XonoaHUx
TOMaTHMX MepLUnX
CTpaB — KJIOHU

11 Bapiauii Ha TeMy
racnayo

KIagyTh KyOusu rapHipy (cBiKi
0BOYl, BapeHEe SHIie, KPYTOHH)
ab60 06x0IATECH OareToM ympu-
KycKy. Haii6iap1m momy/sspHmit Ta
YOOI HHIT, KIaCHIHUIL aHAa-
JIy3bKMI Tacliago OHOYaCHO H
HaUMpocTimmii. ¥ 6a30B0My pe-
TENTi — TOMAaTH, YaCHHK, CIK M-
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Biwmcyas, Ha siguiny

8iz oxpowsu | racnavo,

HE HBWNX JEMARX MBS
wenigoMui.

Crewanswo ans Weeklyue
INAMEHNTHA DParLyIsscmi Ty
npurotysas Piwap Mogsesa,
wed pecTopan-wmySy «Kuin~

MOE2 (8 OpITiNAAL — OleT),
OXEER0Ea ONiR, Clab, nepeus

i spacsana soaa. Xnib nepeadava-
CTREA, ANE NPO HHOTO CHOTOIMT
BAC HC 3ABARN naM ATATH. Yol
inrpenienTi noapibmowprs. Mpu-
KPaCHTh KOMTIO3MILII0 OTipPOK, 1o
PCKOMCH/IYETBCA OMMCTHTH, ane
HE NOBHICTIO; TOHKI 3C/ICHI CMY A~
Kif IONAXYTh MipKyBarticTsb. Mox-
HA I0JIATH COMOJIKHA TTepents i -
Gymio, Koncucrenuis — Ha mobn-
TeAA, 7€ Ti, XTO POSYMIETHCA, —
racnayo n'Ts. 3 ALoToM.

! HA BYNIbHOHI

TMoxomkensn, Ppanuyapke croso
bouillon rroxoamTs Bia AaTHNCE-
xoro bullire (xyniru). Lie oana-
92€, WO PIKHA HaBAP 8 M'ACa,
pHou, rpibis 460 osoyis avacToy
IHAROMIN crpanasna. Mepunx
CTP2B H3 OCHOBI SYIMlONY — AKX
3ipoK Ha Hebi. Annexc, nanpmux-
AL, TOTOBHMA PO3NOBIAXTH HPO
HMX Ha 228 THCAYAX CTOPINOK.
AJe Hac y naHiit KaTeropii uixa-
BHTB OAMH-EAHHMR CYTI, S0RCIM
HECKMATHIA, aNle WIKABII Xynow

CYTIEPEWINBHX PO cebe
CBLTECHD.

Biwwucyas (vichyssoise)

NnogitH0o A0 POCIHCHKOI OKPOLIKK
o6pic JHBORMAROK KUIBKICTIO
chanrasin, Hafimonnipenitua omana,
110 e CYN-Mope (RACIpPaBal xpeM).
Haft6inpis Kysease: «apece/IsOumn
CyTts 3 GLEHM BMHOM 1 MAACPOKO
B cknaj. HanGirsin Gearayaae nuc-
nosuaa KOnis Bucouska B Kyninap-
nift Kezi «Ivo az0Mas, CTREPIKY-
1043, 11O KIICHTHUA BUMCYaR He-
MHCTHMMT 63 OCeACNNR.
Icropuxu xyainapii norenep ne
AlAuIT 0IHOCTANHOCT] OO HO-
ro noxoxAcHHA, Bepcil Taxi. Bi-
wincyas — GPaHIy3bKa XanbKa

3 XAACHEHOTO AHIMIACLKOTO Kap-
TOIIRHORO CyTTY 3 mopeey (lee
and potato soup). Hazeow vichys-
$S01S€, TAK CAMO AK 1 BCPILIKAMH,

1 XOI0ANOI0 [103A% 10, O6AAropo-
W cabChRuit ey 3 Lib-Jle-
Dpauc, sanponoHysasui A0ro
BUITOYHBA/ILHHKAM Ha KyPOPTI
Biwi. I mapewri, cyn Gy creope-
Hift ppanuysnring med-xyxapem
Jiyi Jlia 1917 poxy criemiaasuo 10
BUIKPHTTS PECTOPANY B HLIO-
fiopreexosty Ritz Carlton. [1pea-
METOM YCIX (X PosGiamOCTeR
CTAB BHRATKOBO MPHEMHIA XO-
AOMMKMA Cyn Ha Gyanitoni (Xypa-
HoMy 260 3 UYKPOBOI KICTOMKH)

3 ANOTOM, HEAHIUM NOpeeM

1 KAPTOTINEIO, MACCPORAMMMHK

B ONil. 3 BEPIUIKAMM, MYCKATHHM
ropixXoM i LUHITOM AX NPHXPaca.
OnTimansuna noxas — 3 KPyTO-
HAMM 260 MANCHEXIMI TOPOKHI-
MM KPYRCAHAMI f KenHxoM 6110~
0 CYX0ro.

Croronwi @ xomnik
lenarcexiit nposinul
FOTYIOTS CROK BEPLID
racnave: BapiowTe
KOMCHCTERLO | Mabip
0BONIB, AOAB0TL

AAR RikawTHoCT] OHeT
260 cyxe Buno, KNALYTH
Kybukn rapuipy (esixi
oUOYi, BapENE Ritue,
Kpyromu} abo
obxonsanca Sarerom
ynprxycxy
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ART OF LIVING
APPETTLE

Text:
Alla Zakonova

M On kvas

Origin: ancient Rus cuisine that
flourished in the 15-16th centuries,
when bread made from sourdough
and the beverage called kvas based
on it first appeared.

- There is a wide variety of soups —
flour-based, sour cabbage soup, skil-
ly, fish soup, salted vegetable soup
and saltwort. The first course was
based mainly on kvas. Crude,
stewed or sour milk was imbibed in
its pure form or used to make cot-
tage cheese and sour cream.

Tyurya

Up until the 19th century this was
an everyday meal in peasant fami-
lies. Perhaps the reputation of “the
pauper’s fare” was the reason it was
eventually snubbed. The main in-
gredients of this fare are freshly.cut
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bread without the crust and
(white) kvas. The interchangeable
ingredient of finely diced vegeta-
bles defines the names: tyurya with

Okroshka is an ideally
balanced soup based
on white kvas with the
finely diced vegetables

radish, tyurya with horseradish or
with leeks. The final component is
fresh herbs (dill and celery).

Turya is a typical homemade dish
that must be eaten as soon as it is
served. It is an ideal aperitif on a hot
summer day, after a sauna or when a
person is fatigued or has the sniffles.

Beet top soup (Botvinya)
The renowned culinary critic Willi-
am Pokhlebkin called beet top soup

—ingredient

“a very typical cold soup for Russian
cuisine that is almost extinct due to
the high costs of ingredients and la-
bor-consuming preparation”.

A proper “full” beet top soup con-
sists of three elements: the soup it-
self, red fish (sturgeon, trout and
salmon) and finely crushed ice
served separately in three plates.

In the steamed version kvas is
mixed with sour fermented flour
and sour sediments. The acidity of
kvas (subtle-delicate-spicy) should
not counter the fresh or salt water
taste of the fish. Horseradish and
lemon juice add spiciness.

Okroshka

This cold summer soup remains one
of the most popular in the rich trio
of Russian kvas-based soups. The
tasty tyure and the labor-intensive
and festive botvinya have practically

In the summer heat, we want that our drinks and food
_ were cold. Weekly.ua selected several summer soups—
both popular and unjustifiably forgotten — to re-
fresh people’s memories about the former and revive the latter

Cool it off

S

been forgotten in the 21st century.
This most popular Russian cold soup
fell a “victim of the Soviet regime”
Once glorious okroshkz was pre=
pared with kefir, whey, mineral water,
pickle juice, steeped mushrooms and
even diluted mayonnaise — such 2
profanity of public catering was usu-
alin the former USSR. Course rad-
ishes, large onions, canned peas and
totalfy alien sausage were added to
okroshka. Unfortunately, such heavy
mixtures 2 la sparse cafeteria Olivier
salad” are served to this day. A classic
okroshka is an ideally balanced soup
based on white kvas with the main
ingredients being finely diced vegeta-

. bles. Selecting them is a true science

m@dh‘t;ne taste should not domi-

)\b n;a_gﬁhe.tht\ and freshness of
1 prod es without saying. Two

i;v'm‘ 4 oﬁ; i getables are used: fresh and
e et = (cold boiled potatoes and

" and neutral (cold bm{ed—__.;&‘eﬁh cucumbers) and piquant (green
potatoes and fresh” - dill, celery and parsley). Spicy
cucumbers), and plq& oning such as pickled brine or
(green onion, dill, ce _mustard and ground black pepper

| y)- Spicy ﬁ_ﬂgnd» in kvas are an important ele-

E 2 \\1 \hent-Or you can add both.
or mustadE et \\Qhﬁéhka with fish is practically out
black pepper diluted - of fashion. Nowadays, cold boiled
in kvas are an important  pork and fowl supplement the vege-

5 tables. Earlier, sweet meat left over

on bones was thrown into the pot.
Later a thrifty mix of beef and poul-
try became more popular.
Marinated mushrooms and soaked
apples can embellish the taste, albeit
in moderation.

Boiled eggs and sour cream give the
indispensable and finishing touch to
this universal summer soup served in
a chilled bowl.

Okroshka remains the most
popular in the glorious trio
of Russian kvas-based soups
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W ON SOUR MILK

Origin: Turkic. All kefirs, curdled
milk and yoghurts came from the
East. Al refreshing sour milk soups
in the Balkans, Asia and the Cauca-
sus are in essence prepared on the
same basis. Bulgarian tarator - a ke-
fir-based cucumber soup, sweet pep-
per, dill, garlic, fried onions and

Patosag b b
greens, botled €ggs nly
chopped veal in curdled milk. Arme-
nia matsnabrdosh consists of greens
and yoghurt.

Next let’s check out chalop, a dish in-
digenous to Uzbekistan.

Chalop
This is the favorite Uzbeki summer
dish that is typically eaten before a
hearty lunch or can go together with
practically any hot meal.
The main ingredients are salted do-
mestic sour milk and hot red pep-
pers. Chopped dill, gmmm) comndc:
onion, ,a of
Bt iyl b we e
to it and after adding cold boiled wa-
ter or mineral water it steeps fora
few hours to two days.
It is served in a piala and caten with a
spoon. Chalop is cold, spicy and
fresh, an ideal soup on a sweltering
summer day.

M TOMATO-BASED

Origin: The most famous cold toma-
10 soup is associated with Spain. In
16¢th century the inhabitants of An-
dalusia added tomatoes to the tradi-
tionally bread-based after
the majonity of cold tomato soups
{and hot ones) such as Tuscan toma-
t0 soup with bread, olive o1l, basil
and garlic were gazpacho dones and

variations.

Gazpacho Sai

In the pre-Columbus era gazpacho
maé,md-based soup based on soft
white stale bread, garlic, olive oil, salt,
vinegar and water. The closest to the
original recipe is Ajoblanco from
Malaga which sherry, raw almonds
and, in some cases, grapes.

Today, every province of Spain has its

weekly.ua

The most popular

and relished Andalusian

gazpacho is the simplest: tomatoes,

garlic, lemon juice (originally vinegar),

olive oil, salt, pepper and ice water.

own The consistency and

vegetables is varied, vinegar

or d wine 1s added for piquancy
Zzsh vegetables, eggs,cmulons

or a baguette are added as
The most popular and reﬁ\shcd An-

dalusian gazpacho is at the same
time the simplest. The base recipe
contains tomatoes, garlic, lemod
juice (vinegar in the original), olive
oil, salt, pepper and ice water.
Bread is presumed, though it is less
common today. All i ients are
thinly and the soup is
adorned with skinned cucumbers,
Sweet peppers and onions can be
added to the dish, The consistency is
to one's taste, but those that are well-
versed drink gazpacho with ice.

" BROTH-BASED

in: The French boullion means
boil. Le. humankind has known
about liquid broths with meat, fish,
mushrooms or vegetables since time
immemorial. The first dishes based
on boullion are like stars in the sky.
However, in this category we are only

in one soup that is very

simple, though interesting due to the
contradictory testimony about it.

Vichyssoise

of France, like Russian okroshka, is
surrounded with many i
fantasies. One of the most us
crrors is that it is a puree soup (a
cream soup, a /). The most
amusing misconception is that itis a
soup with white wine and Madeira.
The most absurd idea was voiced by
Yulia Vysotska in her cookbook Din-
ing at Home is that Vichysoisse is un-
imaginable without herring,
Culinary experts to this day cannot
agree to its origin. The versions are as
follows. Vichysoisse is a French ver-
sion of the classical English leck and
potato soup. The rustic cold cream
soup from the lles-de-France with
the noble name Vichysoisse became
the main dish served cold to vaca-
tioners at a resort in Vichy. The soup
was prepared by the French chef
Louis Diz in 1917 especially for the
opening of the restaurant at the Ritz

Carlton hotel in New York.

The center of all these disputes wasa
delicious cold based on chicken
bouillion with ts, tender but-
tered leek and cream and
nutmeg gamished with chives. Ideal-

ly, the soup s served with croutons
or miniature hollow croissants and a
glass of dry white wine. @




OcHOBHU pefaryBaHHsi NMepeKJIadiB : METOAMYHI peKoMeHAaulil JJs1 CTYAeHTIiB (aKyjJabTeTy
iHO3eMHMX MOB OCBiTHBOI NpOrpaMm «AHIVIIHCBKO-YKPAIHCBKHH mepekJgan» / Ykiaaa.
InaByubka I.P., Ilaciunuk H. 1., I'ona H. M., Kocenko A. B., be:xenap 1. B., llaiinep I'. L.,
Mucskis 1. C., Onimyk 1.B., Maptun I'. M. Tepnonias : THTY IBana Ilymon”, 2024. 133 c.

Ykiaanaui:

IlnaByubka Ipuna PocTuciaaBiBHa — kanauaat GuUIoJIOTTYHUX HAYK, JOLECHT Kadeapu
YKpaiHChKOI Ta IHO3eMHUX MOB TepHOMIIBCHKOT0 HAIIOHAILHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY iIMEH1
IBana Ilymros

Maciynux Harania IBaniBHa — kaHauaat GUIONOTIYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu Teopii 1 MpaKTUKH
nepexnany, TepHomiIbChKUN HalllOHATBHUNA NIEAaroriYHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bonogumupa ['natioka.
I'oma Hartanis MuxaimiBHa — kaHaumaT (QUIONOTIYHMX HAyK, TOIEHT Kadeapu Teopii 1 MpakTHUKH
nepexnany, TepHOmIbChKUN HAIllOHATBHHM MTeAaroriYHui yHiBepcuTeT iMeHi Boioagumupa ['HaTioka.
Kocenko Anna BosonumupiBHa — KaHAUIAT QUIONOTIYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu KOMyHIKaTUBHOI
JIHTBICTHKY Ta Niepekiiaay, YepHiBenbKuii HallioHAILHUH yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denproBuya.
Bexenap Ipuna BosoaumMupiBHa — KaHAWIAT NENAaroriYHUX HAYK, JOIECHT Kadeapu KOMYyHIKaTHBHOT
JIHTBICTHKH Ta Tiepekianay, YepHiBebKuil HallioHAILHUHN yHiBepcuTeT iMeHi FOpis deaproBuya.
Ilajinep TI'anna IropiBHa — KaHOUIAT NeJaroriyHUX HayK, AOLEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB,
Hamnionanenuii ynisepcuret “JIbBiBCbKa MOJIITEXHIKA .

MucskiB Ipuna CepriiBHa — KaHAWAAT NEJaroridyHUX HayK, JOLEHT KadeIpu iHO3EMHHUX MOB,
Hanionanenuii yniBepcuret “JIbBiBCbKa MOJIITEXHIKA™.

Onimyx Ipuna BosionmmupiBHA - BUKIagad yKpaiHCBKOI MOBH 1 JiTepaTypu Ta HIMELBKOI MOBH,
Bimokpemiienuit  cTpykTypHHI Tiapo3ain “TepHominbchbkuid  (haxoBHil KoNemkK TepHOMIBCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO TEXHIYHOTO yHiBepcHuTeTy iMeHi IBana [Tymos”.

Maprtun N'anuna MuxaisliBHa - BUKIIaJa49 HIMEIIbKOT MOBH, BiTOKpeMIIeHUI CTPYKTYPHHI T APO3IiT
“TepHonuIbChKHN (haxoBUH KoJeK TEepHOMIIBCHKOT0 HAI[IOHATBLHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
IBana [lymros”.
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